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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы тепло приветствовать Генерального секретаря, 
министров и других высокопоставленных предста-
вителей, присутствующих на сегодняшнем заседа-
нии. Их участие подтверждает важность обсуждае-
мого нами вопроса.

На основании правила 37 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в заседа-
нии представителей Аргентины, Бангладеш, Бразилии, 
Коста-Рики, Кубы, Гватемалы, Гаити, Индии, Индоне-
зии, Израиля, Исламской Республики Иран, Иордании, 
Казахстана, Кувейта, Ливии, Ливана, Мальдивских 
Островов, Марокко, Нидерландов, Никарагуа, Ниге-
рии, Норвегии, Пакистана, Катара, Республики Корея, 
Саудовской Аравии, Южной Африки, Шри-Ланки, Си-
рийской Арабской Республики и Турции.

В соответствии с временными правилами проце-
дуры и сложившейся в этом отношении практикой 
я предлагаю Совету пригласить принять участие в 
заседании Постоянного наблюдателя от Государства 
Палестина, имеющего статус государства-наблюда-
теля при Организации Объединенных Наций.

Решение принимается.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в за-
седании Временного поверенного в делах делегации 
Европейского союза при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительство г-на Иоанниса Враи-
ласа, а также заместителя Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Его Превосходительство г-на Родольфо Рейеса 
Родригеса.

В соответствии с временными правилами проце-
дуры и сложившейся в этом отношении практикой я 
предлагаю Совету пригласить принять участие в за-
седании Постоянного наблюдателя от Святого Пре-
стола, имеющего статус государства-наблюдателя 
при Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному се-
кретарю Его Превосходительству г-ну Пан Ги Муну.

Генеральный секретарь (говорит по-испански): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за предоставленную мне возможность кратко ин-
формировать Совет Безопасности о положении на 
Ближнем Востоке.

(говорит по-английски)

К сожалению, 2016 год во многом начался с того 
же, чем закончился 2015 год: с неприемлемо высоко-
го уровня насилия и поляризованных публичных 
заявлений различных сторон в Израиле и на окку-
пированной палестинской территории. Нападения с 
применением холодного и огнестрельного оружия и 
автомобильные наезды, совершаемые палестинцами 
на израильских гражданских лиц, — которые я ре-
шительно осуждаю, — а также столкновения между 
палестинцами и израильскими силами безопасности 
продолжают уносить жизни людей. Однако одни 
лишь меры безопасности не остановят насилие. Они 
не в состоянии преодолеть глубокое чувство от-
чужденности и отчаяния, овладевшее некоторыми 
палестинцами, особенно молодыми людьми. Всех 
тех, кто совершает преступления, необходимо при-
влекать к ответственности по всей строгости закона, 
одинаково применяя систему правосудия как в от-
ношении израильтян, так и палестинцев.

Разочарование палестинцев растет под бременем 
полувековой оккупации и тупика в мирном процес-
се. Некоторые критикуют меня за то, что я указываю 
на эту неоспоримую истину. Однако, как свидетель-
ствует опыт угнетенных народов во все века, челове-
ку свойственно реагировать на оккупацию, которая 
зачастую представляет собой весьма благоприятную 
почву для ненависти и экстремизма. Так называемое 
фактическое положение дел на оккупированном За-
падном берегу постоянно подтачивает жизнеспособ-
ность палестинского государства и возможность па-
лестинского народа жить в достойных условиях.

В попытке выйти из политического тупика 17 де-
кабря 2015 представители «четверки» провели встре-
чи с израильскими и палестинскими должностными 
лицами. Они вновь заявили о настоятельной необхо-
димости предпринять, в соответствии с предыдущи-
ми договоренностями, значимые шаги по укрепле-
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нию палестинских институтов и перспектив в обла-
сти обеспечения безопасности и экономического раз-
вития, одновременно занимаясь решением проблем 
Израиля в области безопасности. Ключевое значение 
для реализации этой цели имеет изменение политики 
Израиля, особенно в находящейся под контролем Из-
раиля зоне C, в которую входит 61 процент террито-
рии Западного берега и в которой проживает порядка 
300 тысяч палестинцев. Утверждение генеральных 
планов в отношении палестинских секторов в зоне C 
позволило бы обеспечить столь необходимый рост в 
этих зонах и предотвратить снос зданий.

Для достижения прогресса на пути к миру Из-
раиль должен ввести мораторий на свою поселенче-
скую деятельность. Продолжение поселенческой де-
ятельности представляет собой вызов палестинскому 
народу и всему международному сообществу. Оно 
вполне обоснованно ставит под сомнение привержен-
ность Израиля решению, предусматривающему сосу-
ществование двух государств. Я глубоко обеспокоен 
поступившими сегодня сообщениями о том, что изра-
ильское правительство утвердило планы строитель-
ства более чем 150 новых жилых домов в незаконных 
поселениях на оккупированном Западном берегу. И 
это в дополнение к озвученному на прошлой неделе 
решению о том, что 370 акров территории Западного 
берега к югу от Иерихона объявляются так называ-
емой государственной землей. Эти провокационные 
действия, несомненно, приведут к росту численности 
поселенцев, что, в свою очередь, усугубит напряжен-
ность и подорвет любые перспективы будущего поли-
тического урегулирования. Я настоятельно призываю 
правительство Израиля воздержаться от претворения 
в жизнь недавнего решения Верховного суда Израиля 
о присвоении большому участку земли к югу от Виф-
леема статуса государственной земли для использова-
ния в целях поселенческой деятельности.

Продолжается снос палестинских домов в зоне С 
на оккупированном Западном берегу, а палестинцы 
по-прежнему, как и на протяжении многих десяти-
летий, продолжают испытывать трудности с полу-
чением разрешений на строительство. Община бе-
дуинов несет особенно большие потери. Я хочу еще 
раз повторить призыв Организации Объединенных 
Наций к Израилю немедленно прекратить реализа-
цию своих планов по насильственному переселению 
общин бедуинов, которые в настоящее время про-
живают в пределах оккупированной палестинской 
территории, в районе Иерусалима.

В то же время следует отметить, что гуманитар-
ная ситуация в секторе Газа по-прежнему остается 
опасной. Восемнадцать месяцев спустя после окон-
чания военных действий не наблюдается значитель-
ного улучшения условий. Я решительно осуждаю 
продолжающиеся ракетные обстрелы Израиля груп-
пами боевиков с территории сектора Газа. Хрониче-
ские проблемы в области безопасности и управле-
ния, а также недостаток финансовых средств приве-
ли к замедлению темпов восстановления. Предстоит 
проделать большую работу. Тем временем население 
сектора Газа живет в тяжелых условиях безработи-
цы и перебоев с водо- и электроснабжением. Реше-
ние этих проблем должно быть одной из самых при-
оритетных задач. Однако ни одна из этих проблем не 
может быть решена без жизненно важной поддерж-
ки доноров, выполнения обязательств, взятых на 
Каирской конференции, и полного восстановления 
контроля Палестинской администрации над секто-
ром Газа. Я по-прежнему твердо убежден в том, что 
условия, сложившиеся в секторе Газа, представляют 
собой серьезную угрозу для обеспечения долгосроч-
ного мира и безопасности в регионе.

Палестинцы должны также продемонстрировать 
приверженность преодолению внутренних разно-
гласий. Мы настоятельно призываем палестинские 
группировки добиваться подлинного единства пале-
стинцев, опираясь на принципы демократии и прин-
ципы, которых придерживается Организация осво-
бождения Палестины. Примирение имеет исключи-
тельно важное значение для объединения Западного 
берега и Газы в рамках единой легитимной Пале-
стинской администрации. Преодоление палестинско-
го раскола также чрезвычайно важно, поскольку это 
позволит палестинцам сосредоточить свои усилия 
на создании стабильного государства в рамках реа-
лизации согласованного решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств. Подлинное 
единство также повысит способность палестинско-
го правительства решать насущные экономические 
проблемы, которые усугубляют недовольство и гнев, 
провоцирующие палестинцев на насилие.

На международное сообщество также возложе-
на ответственность, в частности, важно, чтобы оно 
откликнулось на недавний призыв Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ к мобилизации свыше 400 млн. долл. США в 
порядке чрезвычайной помощи на цели поддерж-
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ки находящихся в уязвимом положении палестин-
цев. И продолжая отстаивать право палестинцев 
на самоопределение, давайте столь же решительно 
продемонстрируем, что мы не потерпим подстре-
кательство и попытки ставить под сомнение право 
Израиля на существование.

В и без того уже напряженной обстановке, сло-
жившейся в регионе, крайне важно содействовать 
стабильности и укреплять ее везде, где это возможно. 
Я настоятельно призываю всех политических руково-
дителей Ливана к сотрудничеству с премьер-мини-
стром Тамамом Салямом и к активизации усилий, на-
правленных на урегулирование президентского кри-
зиса. Конференция доноров Сирии, которая пройдет 
4 февраля в Лондоне, станет важной возможностью 
для мобилизации поддержки. Она должна включать 
удовлетворение колоссальных гуманитарных потреб-
ностей, потребностей в инфраструктуре и в стабили-
зации, появившихся у соседних стран в связи с кри-
зисом, вызванным наплывом беженцев. Нам всем из-
вестно о проблемах, с которыми столкнулись Ливан, 
Иордания и Турция.

Я приветствую восстановление спокойствия вдоль 
«голубой линии» и в районе проведения операции 
Временными силами Организации Объединенных На-
ций в Ливане после серьезных инцидентов, имевших 
место 20 декабря и 4 января. Все стороны обязаны со-
блюдать режим прекращения боевых действий и обе-
спечивать полное соблюдение резолюции 1701 (2006).

Что касается Голан, то по-прежнему крайне важ-
но, чтобы стороны Соглашения о разъединении под-
держивали контакты с Силами Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению за разъединением. 
Они должны воздерживаться от любых действий, 
которые могли бы привести к эскалации ситуации 
вдоль линий прекращения огня.

Некоторые могут сказать, что нынешняя неста-
бильность в регионе делает слишком рискованными 
поиски мира. На это я отвечаю, что отказ от поиска 
путей урегулирования вопроса о Палестине сопряжен 
с еще большим риском. Некоторые говорят, что обе 
стороны придерживаются слишком негибких соот-
ветствующих подходов. Я же говорю, что мы не долж-
ны поддаваться пассивности, чувству удрученности и 
отказу от надежды на достижение всеобъемлющего 
урегулирования этого конфликта. Да, долгосрочное 
соглашение потребует непростых компромиссов как 
со стороны израильского, так и палестинского руко-

водства, но каковы альтернативы? Продолжающаяся 
смертельная волна террористических нападений и 
убийств? Потенциальный финансовый крах пале-
стинского правительства? Усугубляющаяся изоляция 
правительства Израиля? Дальнейшее ухудшение гу-
манитарных условий в Газе и напряженная эскалация 
ситуации, которая приведет к еще одной ужасной во-
йне? Размывание моральных принципов как израиль-
ского, так и палестинского обществ? Охватывающая 
нас моральная слепота, заставляющая не видеть стра-
дания и, более того, человеческое достоинство сосед-
него народа? Новые односторонние действия, направ-
ленные на то, чтобы предопределить исход перегово-
ров и спровоцировать другую сторону?

Обе стороны должны действовать, причем пря-
мо сейчас, чтобы не упустить навсегда возможность 
реализации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств. Отстаивание и реализа-
ция этого видения — создание двух государств, жи-
вущих бок о бок в условиях мира и безопасности, — 
единственный способ для Израиля сохранить свое 
еврейское большинство и демократический статус.

Сейчас, когда Ближний Восток в целом по-
прежнему охвачен беспощадной волной экстремист-
ского террора, израильтяне и палестинцы имеют воз-
можность возродить надежду в регионе, расколотом 
нетерпимостью и жестокостью. Я настоятельно при-
зываю их принять этот исторический вызов в общих 
интересах мира.

Поддержка региональных партнеров в этой свя-
зи имеет важнейшее значение. Арабская мирная 
инициатива представляет собой эффективную ос-
нову для самой широкой поддержки.

В заключение хочу отметить, что международ-
ное сообщество в целом должно проявлять еще боль-
шую приверженность оказанию активной помощи 
палестинцам и израильтянам в целях восстановле-
ния доверия и обеспечения прочного мира, пока не 
слишком поздно.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Постоянно-
му наблюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить дружественную страну Уруг-
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вай с ее избранием в состав Совета Безопасности, а 
также поблагодарить министра Родольфо Нина Но-
воа за созыв этих важных прений под председатель-
ством делегации Уругвая. Кроме того, я благодарю 
Его Превосходительство Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за проведенный в Совете важный бри-
финг о текущей ситуации.

Я хотел бы принести извинения от имени мини-
стра иностранных дел Рияда аль-Малики, который 
планировал принять участие в этом заседании, но 
не смог этого сделать из-за недавней снежной бури 
и ее последствий для авиарейсов. Я имею честь вы-
ступить с этим заявлением от его имени.

Я хотел бы поздравить других новых непосто-
янных членов — Египет, Японию, Сенегал и Украи-
ну — и пожелать им успеха в выполнении своих обя-
занностей в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. Мы также вновь заявляем о 
своей глубокой признательности Чаду, Чили, Иорда-
нии, Литве и Нигерии за проявленный профессио-
нализм и принципиальные позиции по столь много-
численным критически важным вопросам, включая 
вопрос о Палестине, в ходе работы в составе Совета.

Я хотел бы выразить нашу признательность всем 
министрам, присутствующим на сегодняшнем засе-
дании, что свидетельствует о том внимании, которое 
они придают вопросу о Палестине, а также положе-
нию на Ближнем Востоке в целом, и об их обеспокоен-
ности в связи с этим. Среди присутствующих сегодня 
министров в зале находится министр иностранных 
дел Сенегала Манкёр Ндиайе, который представляет 
страну, играющую на протяжении последних 40 лет 
важную роль в качестве Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа, за что мы ей весьма признательны.

Мы вновь собрались в зале Совета Безопасности, 
который на протяжении семи десятилетий исполняет 
обязанности по поддержанию международного мира 
и безопасности, для рассмотрения одного из самых 
давних вопросов в повестке дня Организации Объ-
единенных Наций — вопроса о Палестине и положе-
нии на Ближнем Востоке. Каждый день невыполне-
ния этим учреждением возложенных на него по Уста-
ву обязанностей приводит к гибели новых ни в чем не 
повинных гражданских лиц, уничтожению имуще-
ства, перечеркиванию перспектив достижения мира, 
а также порождает безнадежность, что представляет 

постоянную и нарастающую угрозу международно-
му миру и безопасности.

Хотя Палестина занимает видное место в повест-
ке дня Организации Объединенных Наций с момента 
ее создания, бедствия нашего народа, к сожалению, 
продолжаются, и мир по-прежнему недостижим. 
Если говорить о поддержке и солидарности, то Па-
лестина не чувствует в них недостатка. Недостает 
как раз политического мужества и готовности осу-
ществить многочисленные резолюции Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи перед лицом 
абсолютно непримиримой позиции Израиля и его 
пренебрежения всеми своими обязательствами, в 
том числе по международному гуманитарному праву 
и международным стандартам в области прав чело-
века. Нежелание привлечь Израиль, оккупирующую 
державу, к ответственности, а также заставить его 
соблюдать правовые обязательства привели к огром-
ным страданиям палестинского народа, в том числе 
миллионов беженцев, что только усугубляет и без 
того плачевное положение в области безопасности, 
гуманитарную и социально-экономическую ситуа-
цию, обостряя кризис и подрывая возможность спра-
ведливого и прочного урегулирования.

Только на протяжении последних семи лет мы 
неоднократно выступали в зале Совета и посещали 
столицы мира, представляя и поддерживая идеи, 
тексты и инициативы и выступая с настоятельным 
призывом к действиям. С момента принятия резолю-
ции 1860 (2009) после войны Израиля против сектора 
Газа с декабря 2008 года по январь 2009 года Совет 
так и не принял никаких мер, чтобы исправить эту 
несправедливость. За это время погибло, по крайней 
мере, 2500 палестинцев, включая сотни детей и жен-
щин, в результате неоднократных военных действий 
Израиля в секторе Газа и военных рейдов на Запад-
ном берегу, в том числе в Восточном Иерусалиме. 
Десятки тысяч гражданских лиц получили ранения 
и тысячи подверглись арестам, заключениям под 
стражу и жестокому обращению со стороны оккупа-
ционных сил. Кроме того, Газа постоянно подверга-
ется бесчеловечной блокаде и широкомасштабным 
разрушениям. При этом строительство израильских 
поселений в оккупированной Палестине, в том числе 
в оккупированном Восточном Иерусалиме и долине 
реки Иордан, продолжается безудержными темпами 
в ущерб миру, жизнеспособности и целостности на-
шего государства. Кроме того, террор израильских 
поселенцев в отношении палестинских мирных жи-
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телей достиг беспрецедентного уровня и обострил 
религиозные чувства, особенно в связи с Харам-аш-
Шариф и мечетью Аль-Акса.

Мировое сообщество наблюдало за военными 
преступлениями против палестинского народа по те-
левидению в прямом эфире. Однако никакие меры не 
были приняты для исправления положения. Сейчас, 
когда мы выступаем на этом заседании, палестинцы, 
большинство из которых составляют молодые люди, 
ежедневно гибнут прямо на улицах, причем многие 
из них становятся жертвами внесудебных казней со 
стороны оккупационных сил и поселенцев. Израиль 
также по-прежнему придерживается политики кол-
лективного наказания, включая разрушение домов, 
удерживает тела мучеников и проводит широкомас-
штабные рейды для ареста и задержания людей. Его 
удушающая блокада сектора Газа по-прежнему пре-
пятствует крайне необходимому восстановлению, 
лишая наш народ всех основных предпосылок до-
стойной жизни и усугубляя его отчаяние. Нет ника-
кого оправдания такому насилию и угнетению в от-
ношении беззащитного палестинского гражданского 
населения. Действия подобного род запрещены нор-
мами международного гуманитарного права, прежде 
всего, положениями Четвертой Женевской конвен-
ции, которые обязывают оккупирующую державу 
обеспечивать, в частности, безопасность и благопо-
лучие гражданского населения на оккупируемой ею 
территории, а не наоборот.

Утверждения, будто такие насильственные меры 
и преступления необходимы для обеспечения без-
опасности Израиля, просто оскорбительны и абсо-
лютно неприемлемы. Все народы имеют право на 
безопасность, а не одни только израильтяне. Я по-
вторяю: все народы имеют право на безопасность, 
в том числе и палестинский народ. Таким правом 
обладает не один только Израиль, и его реализации 
нельзя добиваться противозаконными и агрессивны-
ми действиями, которые только раздувают пламя на-
силия и обостряют чувство гнева и напряженность.

Этим противозаконным действиям должен быть 
положен конец. Мы не можем допустить, чтобы меж-
дународное сообщество закрывало глаза на пережи-
ваемые нашим народом ужасы, равно как и не можем 
смириться с постоянным нежеланием положить конец 
безнаказанности и с иммунитетом, предоставленным 
израильским должностным лицам, оккупационным 
силам и поселенцам-террористам, благодаря чему ста-

новятся возможными такие повторяющиеся, широко 
распространенные и систематические преступления.

Мы не можем согласиться с доводами тех, кто по-
стоянно требуют безопасности для оккупирующей 
державы, забывая при этом о безопасности живуще-
го в условиях оккупации народа, имеющего право 
на такую безопасность согласно международному 
праву, которым она ему гарантируется. Организа-
ция Объединенных Наций обязана принимать меры 
по защите нашего народа согласно международному 
праву и ее собственным резолюциям, в том числе тем 
резолюциям Совета Безопасности, в которых содер-
жатся конкретные призывы к обеспечению безопас-
ности палестинского народа. Совет обязан принять к 
сведению представленные его вниманию прецеденты 
и соответствующие исследования. Мы признатель-
ны Генеральному секретарю и его Управлению по 
правовым вопросам за представленное ими Совету 
Безопасности важное исследование. Как я уже заявил 
несколько дней назад, недопустимо, чтобы это иссле-
дование, как и прежние, оказалось на полке. Членам 
Совета Безопасности следует ознакомиться с ним, 
чтобы сделать соответствующие выводы с целью 
обеспечить защиту палестинского гражданского на-
селения на оккупированной палестинской террито-
рии, в том числе в Восточном Иерусалиме.

Израиль обязан сделать выбор между оккупаци-
ей и миром. Как явствует из политики, проводимой 
сменяющими друг друга израильскими правитель-
ствами, колониальные устремления подавили в Из-
раиле стремление к миру. Не менее очевидно также и 
то, что в отсутствие международного вмешательства 
обратить такое развитие событий вспять не удастся.

Сохранение и расширение поселенческого режи-
ма  — это деструктивная реальность, наблюдаемая 
нами изо дня в день, даже если мир и не видит или 
не слышит, как работают бульдозеры. Только на про-
шлой неделе Израиль нагло объявил 370 акров земли 
к югу от Иерихона так называемой «государствен-
ной землей». Это является случаем незаконной экс-
проприации одной из обширнейших территорий за 
многие годы. Недавно также стало известно о планах 
Израиля построить в разных районах оккупирован-
ной Палестины еще более 65 тысяч единиц жилья 
для незаконных поселенцев. В результате осущест-
вления этих планов, согласно которым предусматри-
вается строительство тысяч единиц жилья в оккупи-
рованном Восточном Иерусалиме и в прилегающих к 
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нему районах, в том числе в так называемой зоне Е-1, 
Восточный Иерусалим окажется отрезанным от его 
палестинских пригородов. Более того, еще сотни 
единиц жилья строятся в незаконном поселении под 
названием Гиват-Эйтам к югу от Вифлеема, который 
упоминается как зона Е-2, и это лишь некоторые из 
наиболее ярких примеров. Все, что было упомянуто 
Генеральным секретарем в ходе его брифинга, по-
священного поселениям, абсолютно верно и должно 
получить всемерную поддержку со стороны Совета 
Безопасности, который должен принять в этом от-
ношении соответствующие меры.

Сказать о том, что любая единица жилья, постро-
енная где бы то ни было на оккупированной земле, 
уводит нас все дальше от перспективы урегулирова-
ния на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств, было бы явным преуменьшением. Междуна-
родное сообщество обязано самым непосредствен-
ным образом заняться этой проблемой и направить 
Израилю недвусмысленный сигнал на этот счет пока 
не поздно. Оно не может игнорировать эти факты 
или тот факт, что недавно министерство иностран-
ных дел Израиля обнародовало документ, в котором 
содержится уму непостижимое утверждение, соглас-
но которому такие поселения якобы являются «за-
конными» по международному праву. Незаконность 
израильской поселенческой политики неоднократно 
подтверждалась в нескольких резолюциях Совета 
Безопасности, Высокими Договаривающимися Сто-
ронами женевских конвенций, Международным Су-
дом, Советом по правам человека, многочисленными 
специальными докладчиками и международными 
миссиями по установлению фактов. Почти все госу-
дарства мира и все представленные за этим столом 
члены, за исключением Израиля, согласны с такой 
позицией. Никто не может отрицать того, что при-
нудительное выселение палестинских граждан с 
оккупированных территорий и переселение на них 
израильтян являются грубыми нарушениями между-
народного гуманитарного права и военными престу-
плениями согласно Римскому статуту Международ-
ного уголовного суда. Доводы Израиля основаны на 
абсурдных толкованиях весьма ясных юридических 
текстов, на искажениях истории и на бессмысленных 
предлогах, на протяжении многих десятилетий ис-
пользуемых для оправдания колониализма и апарте-
ида, ставших в истории теми двумя явлениями, кото-
рые повергаются самой жестокой критике и осужде-

ниям. Однако Израиль упорствует, распространяя их 
как на словах, так и на деле.

Наиболее поразительной особенностью докумен-
та израильского министерства иностранных дел яв-
ляется не абсурдный аргумент, приводимый в оправ-
дание того, что никаким оправданиям не поддается, 
а скорее тот факт, что в нем подтверждается полная 
приверженность Израиля проводимой им политике 
колониальных поселений в ущерб праву и миру. Поэ-
тому вопрос заключается не в том, что, как мы надеем-
ся, будет делать Израиль, чтобы положить конец той 
поселенческой политике, которую он продолжает пла-
нировать, развивать, расширять и отстаивать и на про-
ведение которой он продолжает выделять громадные 
средства, а скорее в том, что намерено делать между-
народное сообщество во исполнение его собственных 
обязательств, четко закрепленных в принципах и нор-
мах международного права, в Уставе Организации 
Объединенных Наций, в соответствующих конвенци-
ях, в том числе в Четвертой Женевской конвенции, а 
также в консультативном заключении Международ-
ного Суда относительно правовых последствий стро-
ительства стены на оккупированной палестинской 
территории (см. A/ES-10/273), в частности в том, что 
касается ответственности третьих сторон. Междуна-
родному сообществу, в особенности Совету Безопас-
ности, надлежит в первоочередном порядке рассмо-
треть их и принять соответствующие меры.

Неотъемлемые права палестинского народа, в том 
числе право на самоопределение и свободу, обсужде-
ниям и согласованию посредством переговоров не 
подлежат и не могут зависеть от доброй воли окку-
пирующей державы или отсутствия у нее таковой. Ни 
одно государство не может под предлогом содействия 
диалогу между сторонами уклоняться от выполнения 
своей собственной обязанности соблюдать нормы 
международного права. Настало время для действий 
и ответственности. Ни наш регион, ни мир не могут 
допустить надвигающейся катастрофы, которая по-
влекла бы за собой еще больший хаос и страдания. Те, 
кто полагают, что эта оккупация «устойчива» или что 
мы «сдадимся» ей, заблуждаются. Мы по-прежнему 
непреклонны в своем стремлении к независимости 
и реализации наших прав. Мы призываем Совет сы-
грать свою роль и выполнить свои обязанности: поло-
жить конец угнетению, положить конец оккупации и 
сделать мир и справедливость реальностью для всех 
народов региона. Таков долг Совета. Он не может пе-
реложить его на кого бы то ни было, откладывать его 
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выполнение или просто отказаться от него. Молчание 
и бездействие являются «сообщниками» оккупации и 
врагами мира.

Сегодня мы обязаны задать себе вопрос, не-
ужели мы все в самом деле сделали все, что в на-
ших силах, и исчерпали все средства только для 
того, чтобы добраться до края бездны? Неужели 
пути вперед больше нет? Мы по-прежнему убежде-
ны, что возможен еще иной путь, что мир возможен 
и что конфронтации и войны вполне еще можно из-
бежать. Мы по-прежнему проявляем твердую при-
верженность миру, но у него нет никаких шансов на 
то, чтобы привести к прочному урегулированию, в 
отсутствие решительных международных действий 
в поддержку урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств в переделах гра-
ниц, которые были до 1967 года, а также мер, позво-
ляющих привлечь к ответственности тех, кто разру-
шает его. В этом контексте, нам всем известно, что 
израильская поселенческая политика во всех ее про-
явлениях является самым сложным препятствием на 
пути к тому миру, к которому мы все стремимся. В 
этой связи необходимо устранить это препятствие, 
стоящее на пути к миру, если мы всерьез хотим от-
крыть двери для более эффективного процесса, ко-
торый мог бы привести к прекращению оккупации, 
обеспечению независимости нашего государства и 
спасению решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств.

Несмотря на то, что мы высоко ценим принци-
пиальные позиции всех членов Совета Безопасности 
и международного сообщества в целом в отношении 
поселенческой деятельности Израиля, эти позиции 
должны быть переведены в плоскость практических 
действий. Эти действия должны исходить от Совета 
Безопасности. Они должны включать в себя меры со 
стороны всех государств, а также выходить за рамки 
простого оказания помощи. Израиль должен быть 
привлечен к ответственности за свои действия. В 
последнее время в международных докладах, в том 
числе тех, что подготовлены неправительственны-
ми организациями, рассматриваются важные идеи, 
которые могли бы помочь в определении путей про-
движения вперед. Международные механизмы так-
же необходимы, в том числе созыв международной 
конференции с целью прекращения оккупации и 
достижения мира, а также создания международ-
ной группы поддержки для обеспечения прогресса в 
реализации этой цели. Только при надлежащем кон-

троле и отчетности мы можем надеяться на то, что 
нам удастся изменить ситуацию и получить шанс на 
достижение поставленной цели. Приоритетной зада-
чей должно быть обеспечение прочного мира, а не 
временное затишье.

Я прибыл сюда сегодня для того, чтобы вновь 
обратиться с этой просьбой от имени палестинско-
го народа, который имеет право на свободу и требу-
ет получения возможности ее обретения, а также от 
имени всех тех, кто стремится к обеспечению мира и 
справедливости и содействует этому. Те, кому нужны 
предлоги для своего бездействия, всегда их найдут: 
они будут пытаться убедить нас в необходимости 
устранять последствия, а не причины, просить нас 
подождать до следующих выборов или осознать, что 
перед нами стоят более насущные проблемы, пока 
не произойдет крах. В последние месяцы некоторые 
государства выступили с инициативами и продемон-
стрировали руководящую роль и понимание насто-
ятельной необходимости принятия мер, причем они 
также смогли уделить приоритетное внимание наше-
му делу среди многих других ключевых вопросов, над 
разрешением которых они коллективно работают. На-
стало время приступить к проведению коллективно-
го процесса ради достижения мира между палестин-
цами и израильтянами. Настало время, чтобы Совет 
Безопасности отразил решительную готовность сво-
их членов и международного сообщества, интересы 
которого он уполномочен представлять. Предлогов, 
умеренных позиций и полумер будет недостаточно. 
Сейчас испытанию подвергается воля международ-
ного сообщества. Мы не можем потерпеть поражение.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить делегацию Уругвая 
с избранием в ряды членов Совета Безопасности и с 
успешным исполнением функций Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце. Это  — непростая 
задача, и Вы, г-н Председатель, хорошо с ней справ-
ляетесь. Сейчас, когда мы вступаем в новый год в 
новом составе Совета Безопасности, позвольте мне 
также воспользоваться этой возможностью, чтобы по-
здравить новых членов Совета. От имени Государства 
Израиль я желаю им всяческих успехов. Проблемы, с 
которыми сталкивается новый состав Совета, носят 
масштабный и сложный характер. Международное 
сообщество надеется на то, что Совет будет бороться 
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с новыми и беспрецедентными угрозами, нависшими 
над миром и стабильностью. Жизнь и будущее мил-
лионов людей поставлены на карту на фоне нынешней 
конфронтации с силами анархии и нестабильности.

Нигде это не проявляется столь сильно, как в 
регионе, который я представляю. Будь-то кризис в 
несостоявшемся государстве или усиление мощи 
радикальных террористических групп, Ближний 
Восток представляет собой эпицентр борьбы за тор-
жество цивилизованного мира. Будучи небольшой 
страной, расположенной в самом центре Ближнего 
Востока, Израиль находится на переднем крае этой 
борьбы. Когда наш израильский народ оглядывает-
ся вокруг, он видит жестокую гражданскую войну 
в Сирии и «Исламское государство Ирака и Шама» 
на Голанских высотах и на границе с Египтом. Он 
видит, как «Хизбалла» укрепляет свои позиции на 
севере, а ХАМАС превращает Газу в плацдарм для 
деятельности террористов.

ХАМАС не скрывает своих намерений, ведя под-
готовку к следующему циклу насилия, и продолжает 
укреплять свою террористическую инфраструкту-
ру — как над землей, так и под землей. Руководство 
этого движения хвастается работающими днем и 
ночью заводами по производству снарядов. Они об-
новляют свой арсенал, добавляя к нему ракеты более 
дальнего радиуса действия. ХАМАС также перестра-
ивает свою сеть туннелей, использующихся в терро-
ристических целях. Эти туннели представляют собой 
подземные проходы для быстрого продвижения тер-
рористов и ведут непосредственно в самый центр из-
раильских населенных пунктов и городов.

Израильские силы безопасности только недавно 
обнаружили террористические ячейки ХАМАС, ко-
торые планировали целый ряд убийств, похищений 
и взрывов с участием террористов-смертников. Даже 
несмотря на то, что ХАМАС планирует нападения 
на израильских граждан, и несмотря на постоянные 
угрозы ракетных обстрелов, Израиль предпринима-
ет шаги для повышения уровня благополучия насе-
ления в секторе Газа. Только за прошлый год мы ин-
вестировали миллионы долларов, чтобы в три раза 
увеличить проходимость контрольно-пропускных 
пунктов в Газе, позволяя 1000  грузовиков, нагру-
женных строительными материалами и товарами, 
ежедневно въезжать на территорию сектора Газа. В 
то же время все мы знаем, что ХАМАС не стыдится 
изымать предметы снабжения, предназначенные для 

оказания помощи населению в Газе, чтобы создавать 
свою террористическую инфраструктуру. Давайте 
посмотрим правде в глаза: злейшим противником 
благополучия жителей Газы является ХАМАС.

В то время как в южной части страны израиль-
тяне живут в условиях угрозы со стороны ХАМАС, 
в северной части они подвергаются страшной угрозе 
«Хизбаллы». Эта террористическая группа реши-
тельно настроена на то, чтобы уничтожить Израиль, 
и с каждым днем становится все более мощной и изо-
щренной в своей деятельности. Уже сейчас у «Хиз-
баллы» имеется более 100 000 ракет, которые это 
движение готово выпустить по израильским горо-
дам. У «Хизбаллы» есть ракеты дальнего действия, 
которые способны поразить цель в любой точке Из-
раиля, причем движение также приобрело более со-
вершенные системы стратегических вооружений. 
Действия «Хизбаллы» являются показателем пре-
небрежения этого движения к человеческой жизни. 
«Хизбалла» разместила значительную часть своей 
военной инфраструктуры в деревнях на юге Ливана, 
хранит оружие в частных домах, а также размещает 
снаряды рядом с детскими садами.

Возьмем, к примеру, небольшой город Мхайбиб 
на юге Ливана, где у «Хизбаллы» есть девять оружей-
ных складов, пять площадок для запуска ракет, четы-
ре позиции личного состава пехоты, три подземных 
туннеля, три противотанковые позиции и командный 
пункт в центре города. В городе, в котором стоит все-
го 90 домов, расположено 25 военных объектов. Возь-
мем еще одну более крупную деревню Шагра, где 
проживает около 4000 человек и где Армия обороны 
Израиля обнаружила 400 военных объектов. «Хиз-
балла» превратила эти деревни в террористические 
аванпосты. Вот настоящее лицо «Хизбаллы» — же-
стокой организации, которая намеренно выбирает из-
раильское гражданское население в качестве мишени 
и использует ливанских мирных жителей в качестве 
«живого щита». Это — определение двойного воен-
ного преступления.

Израиль неоднократно предупреждал Совет об 
угрозе, исходящей от «Хизбаллы», и призывал к 
действиям. Позвольте мне еще раз четко заявить о 
том, что «Хизбалла» готовится к очередному циклу 
боевых действий. Это движение необходимо разору-
жать, а правительство Ливана должно в полной мере 
соблюдать свои международные обязательства и вы-
полнять резолюцию 1701 (2006). Давайте не будем 
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заблуждаться: у Израиля есть средства для самообо-
роны. Мы примем все необходимые меры для защи-
ты наших граждан.

Исламская Республика Иран выступает связу-
ющим звеном между угрозой со стороны ХАМАС и 
опасностью со стороны «Хизбаллы». Иран всегда ма-
ячит там, где существует террор. Иран является глав-
ным дестабилизирующим фактором на Ближнем Вос-
токе. Он выделяет деньги на то, чтобы дестабилизи-
ровать весь регион и погрузить его в хаос. Кроме того, 
Иран неоднократно игнорировал резолюции Совета. 
Что касается Ирана, в этот решающий момент Совет 
должен проявить бдительность и мужество  — бди-
тельность в плане наблюдения за всеми действиями 
Ирана и мужество в плане решительного реагирова-
ния на любое нарушение.

Для Израиля не существует более важной задачи, 
чем достижение мира. И хотя путь к миру будет дол-
гим и непростым, Израиль готов приложить все необ-
ходимые усилия. Любой трудный путь начинается с 
первого шага. Переговоры — это первый шаг на пути 
к миру, однако палестинцы отказываются сесть за 
стол переговоров. Чего хочет Израиль? Ответ прост: 
мы хотим мира и безопасности. Лишь такой мир бу-
дет прочным. А палестинцы? Они требуют уступок 
без переговоров. Они хотят поощрения своих одно-
сторонних действий. Однако поощрение действий 
Палестинской администрации (ПА) лишь отдалит 
перспективы переговоров. Премьер-министр Нета-
ньяху призвал президента Аббаса и Палестинскую 
администрацию возобновить переговоры, однако они 
по-прежнему от них отказываются. К сожалению, 
пока руководство ПА не ведет переговоров, оно зани-
мается подстрекательством.

Недавно, после очередного жестокого нападения 
на израильтян, заместитель секретаря центрального 
комитета ФАТХ Джибриль Раджуб заявил:

«Движение ФАТХ благословляет и поддержи-
вает всех тех, кто совершает такие героические 
поступки. Мы считаем их героями и предметом 
гордости каждого палестинца».

Кто эти «герои»? Это палестинцы, которые набра-
сываются с ножом на проходящую мимо молодую 
женщину на улице и совершают наезд на пожилого 
мужчину. Вместо того, чтобы принимать меры для 
улучшения условий жизни палестинцев, ПА поощ-
ряет террор, выплачивая денежные вознаграждения 

террористам и их семьям; чем ужаснее нападение, 
тем выше вознаграждение. Выплаты могут достигать 
3500 долл. США в месяц  — и это там, где средняя 
заработная плата составляет чуть больше 600 долл. 
США. Многие террористы признаются, что соверша-
ют чудовищные акты террора лишь для того, чтобы 
получать пожизненное вознаграждение, «присуждае-
мое» лишь тем, кто провел в израильской тюрьме не 
менее пяти лет. Получается, палестинцам преступле-
ние окупается. Их руководство вознаграждает их за 
убийство ни в чем не повинных людей долларами и 
центами.

Даже игрушки используются в качестве инстру-
мента для того, чтобы отравлять детские умы и поощ-
рять насилие. Недавно Израиль перехватил партию 
из тысяч кукол, одетых как террористы, с камнями 
в руках, которые были предназначены для детей на 
Западном берегу. Предельно ясно, чему «учат» детей 
такие куклы-террористы — они должны служить мо-
лодым палестинцам примером для подражания.

Такое разжигание ненависти вызывает волну 
террора, с которой сталкивается Израиль. Таким об-
разом, трудная задача Совета состоит в том, чтобы 
задавать неудобные вопросы. Почему Палестинская 
администрация отказывается осудить акты террора, 
совершаемые против Израиля? Почему она отказыва-
ется сесть за стол переговоров? Самое главное, чего 
на самом деле хотят палестинцы? Если Совет считает, 
что они хотят мира, то он должен призвать их осудить 
акты терроризма; потребовать от них прекратить под-
стрекательство; прекратить давать им повод для от-
каза от реального диалога и настоять на том, чтобы 
они вернулись за стол переговоров.

Самым большим вызовом для современного мира 
является бедствие международного терроризма и на-
сильственного экстремизма. От Парижа до Джакарты 
и от Синая до Сан-Бернардино мир и безопасность 
цивилизованного мира находятся под угрозой. Изо 
дня в день безжалостная рука терроризма наносит 
удар где-либо в мире, и вновь гибнут ни в чем не по-
винные люди, разбиваются семьи и распадаются об-
щины. Сейчас, когда Совет берет на себя важную от-
ветственность за поддержание международного мира 
и безопасности, он должен выступить единым фрон-
том в борьбе с терроризмом. Исходя из этого, Совет 
Безопасности принял резолюцию 2249 (2015) после 
террористических атак в Париже. В этой резолюции 
заявляется, что
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«любые акты терроризма являются преступны-
ми и не имеющими оправдания деяниями, неза-
висимо от их мотивов, когда бы и кем бы они ни 
совершались» (резолюция 2249 (2015), третий 
пункт преамбулы).

Повторяю, «когда бы и кем бы они ни совершались».

Тем не менее международное сообщество сдела-
ло одно исключение. Есть на Земле место, где абсо-
лютный запрет на терроризм могут игнорировать. 
Государство Израиль в очередной раз выделяют и 
относятся к нему иначе, чем ко всем другим странам 
мира. На протяжении последних четырех месяцев 
террористы закалывали израильтян ножами в их до-
мах, застреливали их на улицах и совершали на них 
наезды на автомобилях, используя автотранспорт в 
качестве оружия. В ходе этой волны насилия 30 че-
ловек были убиты и сотни получили ранения. За то 
же е время Совет принял 12 резолюций по борьбе с 
терроризмом и осудил террористические нападения 
во Франции, на Синайском полуострове, в Ливане, 
Мали, Тунисе, Турции, Ираке, Сирии, Нигерии, Бур-
кина-Фасо, Сомали и Судане. Однако ни разу Совет 
Безопасности не признал факт убийства израильтян 
от рук террористов — не выразил ни осуждения, ни 
солидарности, ни даже обеспокоенности. Факты не 
лгут. Совет Безопасности ведет себя лицемерно по 
отношению к Израилю. Пользуясь возможностью, я 
хотел бы рассказать членам Совета об одной из мно-
гочисленных жертв Израиля, которых Совет не счел 
нужным даже упомянуть.

Тридцативосьмилетняя израильтянка Дафна 
Меир погибла от рук палестинского террориста. По-
звольте мне немного рассказать Совету о Дафне. Она 
была любящей матерью шестерых детей, в том чис-
ле двух братьев четырех и шести лет, которых они 
с мужем усыновили. Дафна работала медсестрой в 
больнице «Сорока» в Беэр-Шеве, где она лечила ев-
рейских и арабских пациентов. За несколько дней до 
этого ужасного нападения Дафна сочинила молитву 
и просила Бога дать ей сил для того, чтобы помогать 
людям. Позвольте мне зачитать Совету несколько 
слов из нее.

«Да будет воля Твоя дать мне возможность лечить 
Твоих людей и представителей других наций, за 
которыми заботливо ухаживают Твои верные по-
сланники, днем и ночью продолжающие свой бла-
гочестивый труд».

На прошлой неделе террорист напал на Даф-
ну с ножом у входа в ее дом. Чтобы защитить сво-
их детей, находившихся внутри, Дафна оказывала 
героическое сопротивление террористу, пока он не 
скрылся с места преступления. К сожалению, Дафна 
Меир скончалась от полученных ран на глазах у сво-
их детей, которых она пыталась защитить. Решение 
Совета проигнорировать убийство Дафны Меир и 
других израильских жертв террора не является про-
стым упущением — это прямое следствие того, что 
некоторые его члены ставят циничные политические 
соображения выше человеческих жизней.

Совет должен вступить на новый путь. Нельзя 
вести себя, как ни в чем ни бывало, когда акты тер-
рора совершаются против израильтян. Наши люди 
испытывают такой же страх, как и другие. И они ис-
пытывают такую же боль. Ответные меры должны 
быть соответствующими. Террор есть террор. Если 
мы хотим успешно справиться с этими трудными 
задачами, мы должны положить конец лицемерию 
и двойным стандартам. Совет должен осудить раз-
жигание Палестиной ненависти к Израилю. Такого 
рода подстрекательства ведут непосредственно к 
кровопролитию и гибели ни в чем не повинных лю-
дей. Мы должны занять твердую позицию против 
любых актов жестокости и террора, не спрашивая, 
где эти акты имели место или кто стал их жертвами.

Это сложный и критически важный год для Со-
вета, для региона и для Израиля. Террористы стре-
мятся подорвать наши ценности и диктовать то, как 
нам жить. Эти экстремисты выступают против все-
го, во что мы верим, но если мы будем выступать 
единым фронтом, им не удастся добиться этого. Мы 
должны объединиться в интересах будущего реги-
она и будущего свободного мира, с тем чтобы по-
бедить силы зла и нетерпимости.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем национальном качестве 
министра иностранных дел Уругвая.

Я хотел бы приветствовать присутствие Генераль-
ного секретаря Его Превосходительства г-на Пан Ги 
Муна и отметить его заявление. В частности, я хотел 
бы подчеркнуть широкое участие стран в этих прени-
ях, что говорит об актуальности и своевременности 
нашего обмена мнениями и идеями по этому вопросу. 
Мы осознаем актуальность данного вопроса и ту от-
ветственность, с которой мы берем на себя выполне-
ние функций Председателя Совета на этих открытых 
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прениях по прошествии всего лишь нескольких дней 
после того, как мы заняли место за столом Совета Без-
опасности, спустя 50 лет после нашего первого уча-
стия в качестве члена Совета. В этой связи мы сочли 
своевременным и актуальным созвать эти открытые 
прения на уровне министров по примеру состоявше-
гося в октябре заседания (см. S/PV.7540).

Учитывая их серьезность, эти обсуждения на 
высоком уровне по данному вопросу также свиде-
тельствуют о высоком уровне политической при-
верженности. Ближний Восток сталкивается с 
рядом сложных проблем, которые привели к стаг-
нации и возобновлению различных конфликтов, 
появлению новых угроз и страданиям тысяч ни в 
чем не повинных жертв. Наша страна с глубокой 
озабоченностью отмечает парализацию мирного 
процесса на Ближнем Востоке, текущую ситуацию 
в Сирии и распространение терроризма в регионе.

Что касается мирного процесса на Ближнем 
Востоке, то почти семь десятилетий назад Генераль-
ная Ассамблея приняла резолюцию 181 (II) А-B, в 
которой она постановила создать два государства. 
Уругвай твердо поддерживает эту резолюцию, ис-
ходя из своей убежденности в том, что это позволит 
израильтянам и палестинцам жить в условиях мира 
в пределах безопасных границ. В этой связи тог-
дашний Постоянный представитель Уругвая при 
Организации Объединенных Наций посол Энрике 
Родригес Фабрегат, сказал:

«Те из нас, кто голосует за план раздела, не хо-
тят тем самым голосовать против какого-либо из 
этих двух народов.... Мы голосуем за оба эти на-
рода, за их прогресс, их гражданское развитие, 
их развитие в семье народов» (А/PV.125, стр. 313).

В этом году будет отмечаться 25-летие со време-
ни проведения исторической Мадридской мирной 
конференции, на которой началась серия двусто-
ронних и многосторонних переговоров, приведших 
к подписанию Ословских соглашений. Несмотря 
на предпринимаемые с тех пор различные усилия 
и инициативы, мир между сторонами по-прежнему 
кажется далеким. Мы оказались в ситуации, когда 
не представляется возможным возобновить мирные 
переговоры в краткосрочной перспективе. Возника-
ет все больше сомнений даже в отношении жизне-
способности решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Кроме того, мы так-
же сталкиваемся с тревожным всплеском насилия.

В этой связи Уругвай по-прежнему твердо под-
держивает решение, предусматривающее сосуще-
ствование двух независимых государств, и право 
Израиля и Палестины жить в условиях мира, в пре-
делах безопасных и признанных границ в атмосфе-
ре возобновления сотрудничества и быть избавлен-
ными от каких-либо угроз или актов, которые под-
рывают мир, в том числе террористических актов, 
придя к договоренностям в отношении Иерусалима 
и других аспектов, таких как равноправный доступ 
к безопасной питьевой воде и уважение святых 
мест. Исходя из этой убежденности, Уругвай при-
знал Государство Израиль на раннем этапе и гораз-
до позже, когда мы согласились с тем, что невоз-
можно больше продолжать затянувшийся процесс, 
мы, как и многие другие латиноамериканские госу-
дарства, признали Государство Палестина. Сегодня 
наша страна имеет посольства в Израиле и в Пале-
стине. Обе страны имеют посольства в Уругвае.

Мы понимаем, что решение конфликта должно 
быть найдено в рамках двусторонних переговоров. 
Мы также признаем, что в настоящее время ситу-
ация характеризуется параличом, который только 
подрывает возможность достижения мира. По этой 
причине мы разделяем позицию многих стран, ко-
торые стремятся к миру, имеют демократические 
традиции и поощряют права человека. Мы счита-
ем, что международное сообщество должно акти-
визировать свои усилия в поддержку процесса. Мы 
также призываем стороны вернуться за стол пере-
говоров для достижения в соответствии с нормами 
международного права мирного, справедливого и 
прочного урегулирования конфликта, которое так-
же отвечает интересам обеих сторон и удовлетво-
ряет их потребности.

Наша страна считает, что моральное обязатель-
ство и стратегический императив Организации и 
Совета заключаются в том, чтобы помочь сторонам 
вернулись за стол переговоров для достижения со-
глашения. Соблюдение норм международного права 
и международного гуманитарного права, в частности 
обязательств по защите гражданских лиц, а также 
немедленное прекращение насилия и незаконной по-
селенческой деятельности, о чем упоминается в ряде 
резолюций Совета Безопасности,  — все это являет-
ся серьезным препятствием на пути к достижению 
справедливого и прочного мира и, как представляет-
ся, имеет принципиальное значение для преодоления 
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нынешней ситуации и восстановления атмосферы до-
верия, позволяющей добиться устойчивого прогресса.

Кроме того, у сторон есть обязанности и обяза-
тельства в отношении продвижения вперед к вза-
имопониманию, и они должны воздерживаться от 
принятия односторонних решений, которые мешают 
диалогу. Мы также подтверждаем важность между-
народного сотрудничества в усилиях по поддержке 
социально-экономического развития палестинского 
народа. Укрепление и создание национальных ин-
ститутов и базовой инфраструктуры имеют большое 
значение для усилий по обеспечению жизнеспособ-
ности Государства Палестина, которое прошло дол-
гий путь, прежде чем смогло подтвердить свой ста-
тус в качестве полноправного государства. И такое 
полноправное государство должно быть в состоянии 
ликвидировать терроризм.

Уругвай поддерживает глубокие узы дружбы с 
Государством Израиль и укрепляет аналогичные свя-
зи с Государством Палестина, поэтому мы выражаем 
свою готовность сотрудничать и оказывать, по мере 
наших возможностей, поддержку в поисках решений, 
которые могут, наконец, успешно завершить этот поч-
ти 70-летний процесс, который, несмотря на значи-
тельные усилия, до сих пор остается не завершенным. 
Уругвай будет и впредь придерживаться своего кон-
структивного и сбалансированного подхода в целях 
содействия этому процессу. Мы будем поддерживать 
меры, которые направлены на прекращение военных 
действий и начало мирных переговоров.

Мы не можем обсуждать ближневосточный во-
прос без упоминания продолжающегося конфликта в 
Сирии. Он оказывает разрушительное воздействие не 
только на сирийский народ, но и на весь регион и мир 
в целом. Уругвай крайне обеспокоен ужесточением 
конфликта, который нанес необратимый ущерб мил-
лионам людей и привел к большим жертвам в плане 
погибших, беженцев и перемещенных лиц. Граждан-
ские лица по-прежнему являются основными жерт-
вами конфликта и последствий войны. В этой связи 
Уругвай безоговорочно осуждает систематические 
нарушения прав человека, совершаемые всеми сторо-
нами в конфликте — как правительством, так и него-
сударственными субъектами. Именно поэтому Уруг-
вай решительно призывает стороны выполнить свои 
обязательства в соответствии с международными 
нормами в области прав человека и международным 
гуманитарным правом.

Исходя из этой же убежденности, мы также осуж-
даем создание препятствий на пути обеспечения бы-
строго и безопасного доступа гуманитарной помощи 
на пострадавшие территории, особенно в осажденные 
районы. Мы решительно отвергаем использование 
голода в качестве способа ведения войны, что, по лю-
бым оценкам, является военным преступлением.

Недопустимо, чтобы люди продолжали гибнуть в 
то время, когда международное сообщество имеет ре-
сурсы, чтобы помочь тем, кто нуждается в этом боль-
ше всего, путем предоставления им продовольствия, 
медикаментов и предметов первой необходимости. 
Кроме того, крайне важны усилия международного 
сообщества по достижению политического урегу-
лирования конфликта, основанного на широком, от-
крытом и транспарентном национальном диалоге, в 
котором представлены все слои общества и который 
может дать возможность сирийцам определить свое 
собственное будущее. Мы приветствовали и поддер-
жали важное решение, которое Совет принял в дека-
бре, когда впервые с начала конфликта пять лет на-
зад членам Совета удалось отложить в сторону свои 
разногласия, чтобы договориться о «дорожной карте» 
для Сирии путем принятия резолюции 2254 (2015).

Страна оказалась разрушенной в результате все-
возможных действий вооруженных групп  — среди 
которых террористы становятся все более заметны-
ми, — завоевывающих территории, приобретающих 
запрещенное оружие, вербующих и порабощающих 
детей, использующих школы и больницы для воен-
ных целей и систематически нарушающих права че-
ловека населения, особенно женщин и девочек. Экс-
тремистские группы организуют совместные лагеря 
подготовки и вербовки для координации соверше-
ния злодеяний, которые не имеют ничего общего с 
защитой какой-либо религии или идеологии. Для та-
ких групп понятие суверенитета не имеет ни смыс-
ла, ни границ. Их угроза распространяется подобно 
пандемии на районы, главными жертвами которых 
становится гражданское население. Таким образом, 
в начале XXI века мы стали свидетелями возврата к 
самым отвратительным формам жестокости.

Эти виды конфликтов и насилия ставят под во-
прос способность международной системы и Совета 
Безопасности выполнить свой мандат, но мы должны 
и впредь принимать меры для борьбы с преступным 
злом терроризма. Благодаря своим усилиям Органи-
зации Объединенных Наций удалось не допустить 
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новой мировой войны, но она не смогла сдержать 
фрагментации и увеличения такого типа конфлик-
тов, чей транснациональный характер заставляет нас 
искать новые стратегии. Ирак и Афганистан пред-
ставляют собой еще два примера «гуманитарного 
ада», где не увенчавшиеся успехом вмешательства 
оставили вакуум, который заполнили сторонники 
радикального экстремизма. Крайне важно, чтобы мы 
не допустили этого в Сирии.

Мы также обеспокоены тем, что происходит в 
Йемене, Северной Африке, Сомали и на севере Ни-
герии, где существуют тесные связи между террори-
стическими организациями, такими как «Исламское 
государство Ирака и Шама», «Аль-Каида», «Аш-
Шабааб» и «Боко харам». В этой связи мы подчер-
киваем настоятельную необходимость эффективной 
борьбы с террористическим злом в соответствии с 
нормами международного права и при координации 
усилий в рамках Организации Объединенных На-
ций. Мы также призываем к активизации усилий по 
борьбе с финансированием террористических групп 
в рамках всеобъемлющего и широкого подхода, ос-
нованного на политических и социально-экономи-
ческих стратегиях, которые могут способствовать 
обеспечению социальной интеграции, участия в 
политической жизни и равенства, что позволит нам 
устранить основные причины этой проблемы.

Крайне важно, чтобы мы и впредь прилагали как 
можно больше усилий для достижения широкого по-
литического консенсуса по этим продолжающимся 
конфликтам. Мы верим в дипломатию и всеохватные 
политические решения, которые имеют решающее 
значение для обеспечения доверия между сторонами 
в конфликте и прочного мира. Мы с удовлетворением 
отмечаем некоторые последние положительные при-
меры, такие как заключение группой «П5+1» согла-
шения с Ираном, принятие резолюции 2254 (2015) и 
проведение всеохватных переговоров в Вене. В част-
ности, они дают нам надежду на то, что наступят 
лучшие времена для народов этого региона, которые 
хотят того же, что и все мы, — жить в условиях мира.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово другим членам 
Совета.

Г-н Ндиайе (Сенегал) (говорит по-французски): 
Выступая в Совете Безопасности впервые, с тех пор 

как Генеральная Ассамблея доверила Сенегалу стать 
непостоянным членом Совета, я хотел бы вновь вы-
разить искреннюю признательность государствам 
— членам нашей Организации за такое проявление 
доверия к нам, что мы высоко ценим. Сенегал вот 
уже в третий раз занимает место в Совете. Я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы под-
твердить приверженность Сенегала и ее президента 
г-на Маки Саля идеалам обеспечения мира, безопас-
ности и справедливости во всем мире.

Прежде всего я хотел бы приветствовать достой-
ную похвалы инициативу Уругвая по проведению на 
уровне министров открытых прений по ситуации на 
Ближнем Востоке, включая Палестину. Сегодняш-
нее заседание вновь проводится на фоне эскалации 
насилия в регионе, в том числе на оккупированных 
палестинских территориях, которое приводит к 
многочисленным жертвам среди гражданского на-
селения, включая детей. В Палестине, в частности, 
мы видим участившиеся акты насилия, запугивания 
и провокации, не последними из которых являются 
конфискация палестинских земель, снос их домов и 
постепенная колонизация. Такие действия, скорее 
всего, могут вызвать ненависть и экстремизм как в 
Палестине, так и в Израиле и тем самым стимулиро-
вать эскалацию насилия и отсутствие безопасности 
в отношениях между их народами.

Кроме того, несмотря на международное осужде-
ние и соответствующие решения Организации Объ-
единенных Наций, палестинский народ в секторе Газа 
продолжает жить в условиях неприемлемой блокады, 
которая лишает детей, женщин, инвалидов и пожи-
лых людей таких основных прав, как право на обра-
зование и здравоохранение. То же самое относится и к 
произвольным задержаниям, часто с помощью адми-
нистративных мер, многих палестинцев, включая не-
совершеннолетних, а также стратегий, направленных 
на изменение демографического, географического и 
культурного ландшафта Иерусалима, что лишь усу-
губляет этот многолетний конфликт.

На совещании по Иерусалиму, состоявшемся в 
Джакарте, Индонезия, 14 и 15 декабря 2015 года по 
инициативе Комитета по осуществлению неотъем-
лемых прав палестинского народа вместе с Орга-
низацией исламского сотрудничества и правитель-
ством Индонезии, основное внимание было уделено 
опасности принудительной иудаизации Иерусали-
ма, города, который является символом трех моно-
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теистических религий. Эта политика чревата пере-
растанием политического кризиса в религиозный 
конфликт с непредсказуемыми последствиями для 
всего региона.

Эта трагическая ситуация должна пробудить 
нашу коллективную совесть и заставить Совет Без-
опасности, по довольно многим причинам, предпри-
нять действия для выполнения своих обязательств 
перед палестинским народом в конкретные сроки и 
при поддержке расширенного состава «четверки». 
Нашей Организации пора, спустя 70 лет после ее соз-
дания и особенно с учетом ее основного мандата по 
рассмотрению вопросов мира и безопасности, взять 
на себя ответственность за обеспечение эффектив-
ного осуществления своих резолюций, что приве-
дет, как это было в случае с Государством Израиль, 
к созданию палестинского государства в пределах 
безопасных и международно признанных границ, в 
соответствии с принятым в 1948 году планом Орга-
низации Объединенных Наций о разделе Палестины. 
Мы должны возобновить переговоры между израиль-
тянами и палестинцами в конкретные сроки, с тем 
чтобы заключить окончательное мирное соглашение. 
Было бы также целесообразно, чтобы правительство 
Израиля, которое неоднократно подтверждало свою 
готовность добиваться для Израиля и Палестины 
прочного урегулирования, основанного на принципе 
сосуществования двух государств, воспользовалось 
возможностями, предоставляемыми в рамках Араб-
ской мирной инициативы, которая основана на дости-
жении всеобъемлющего мира не только для Палести-
ны, но и для всех арабских стран.

Тем временем, Совету следует рассмотреть во-
прос о принятии предупредительных мер для со-
блюдения статус-кво в святых местах Иерусалима, а 
также для обеспечения международной защиты па-
лестинского народа. В связи с этим Сенегал поддер-
живает внесенное Францией предложение развернуть 
контингент международных наблюдателей в целях 
содействия деэскалации напряженности в регионе. 
Сенегал призывает палестинские политические силы, 
а именно организации ФАТХ и ХАМАС, воспользо-
ваться импульсом, заданным Каирским соглашением, 
с тем чтобы сгладить свои внутренние разногласия и 
приступить к работе над формированием правитель-
ства национального единства, тем самым содействуя 
возобновлению политического процесса с Государ-
ством Израиль.

Пользуясь возможностью, я хотел бы напомнить 
о том, что восстановление сектора Газа — это безот-
лагательная задача. Поэтому я хотел бы призывать к 
выполнению обязательств, взятых на Каирской кон-
ференции 2014 года по Палестине, которые в общей 
сложности составляют 4 млрд. долл. США. Столь же 
безотлагательным образом международное сообще-
ство должно продолжать прилагать усилия к обеспе-
чению Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ эффективными сред-
ствами, которые позволят ему выполнять свою жиз-
ненно важную работу в интересах миллионов пале-
стинских беженцев на Ближнем Востоке, особенно в 
сферах здравоохранения и образования.

Сенегал приветствует и поддерживает усилия 
палестинского правительства, прилагаемые им в рам-
ках стратегии, направленной на вступление в между-
народные организации и присоединение к конвенци-
ям в целях достижения прочного мира с Израилем в 
соответствии с нормами международного права и в 
рамках мирного подхода. Следует приветствовать 
прогресс, достигнутый Государством Палестина на 
международном уровне, в частности его признание 
136 странами, наличие его флага в Центральных 
учреждениях с 30 сентября и его присоединение в 
2015 году к Римскому статуту Международного уго-
ловного суда. Мы убеждены в том, что урегулирова-
ние израильско-палестинского конфликта на основе 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств  — Палестины со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, существующей бок о бок с Из-
раилем, —способствовало бы более эффективному 
урегулированию проблем в области безопасности и 
социально-экономических проблем, с которыми стал-
киваются страны Ближнего Востока, где терроризм и 
насильственный экстремизм практически преврати-
лись в глобальную угрозу.

В заключение я хотел бы упомянуть о наблюде-
нии, сделанном президентом Сенегала Маки Салем в 
речи, произнесенной 29 ноября 2015 года по случаю 
Международного дня солидарности с палестинским 
народом:

«Насилие, во всех его формах, неприемлемо и 
недопустимо, а состояние войны, безусловно, 
не является нормальным человеческим состо-
янием. Мирное урегулирование  — это един-
ственное будущее, которого заслуживают пале-
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стинский и израильский народы, как и другие 
народы, сумевшие преодолеть свои разногласия 
посредством диалога».

Исходя из этого Сенегал, верный своим принципам 
и политике, продолжит работать над тем, чтобы диа-
логу и консультациям отдавалось предпочтение в ка-
честве средств достижения урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств, особен-
но в контексте вышеупомянутого Комитета, который 
наша страна имеет честь возглавлять с момента его 
создания 40 лет тому назад.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотела бы поблагодарить Вас, 
министр иностранных дел Нин Новоа, за исполнение 
обязанностей Председателя на этом заседании и за 
мудрое руководство Вашей делегации в ходе первого 
председательства в Совете Безопасности. Кроме того, 
я благодарю Генерального секретаря за сегодняшнее 
выступление в Совете и за его присутствие в зале, 
что является свидетельством серьезных проблем, 
стоящих перед регионом  — проблем, отражающих 
реальное положение дел, подчеркнутое в его соответ-
ствующем сложившейся ситуации пессимистичном 
выступлении. В своих сегодняшних замечаниях я со-
средоточусь на трех вопросах: израильско-палестин-
ском вопросе и положении в Сирии и Ливане.

Что касается израильско-палестинского вопро-
са, то мы по-прежнему крайне обеспокоены послед-
ствиями терроризма и продолжающегося насилия 
для израильтян и палестинцев, а также отсутствием 
прогресса в деле урегулирования на основе принци-
па сосуществования двух государств. Соединенные 
Штаты решительно осуждают террористические 
акты, совершаемые палестинцами. К числу этих 
актов относится нападение на 24-летнюю Шломит 
Кригман, которая вчера получила ножевые ранения 
у входа в супермаркет, а сегодня утром скончалась. 
В ходе этого нападения ножевые ранения получила 
еще одна 58-летняя женщина. В число жертв вошла 
и Дафна Меир, мать шестерых детей, которая, как 
мы услышали ранее, получила смертельные ноже-
вые ранения у себя дома 17 января при попытке за-
щитить своих детей. Эти и другие подлые и не име-
ющие оправдания нападения на ни в чем не повин-
ных гражданских лиц подчеркивают чрезвычайную 
важность конструктивных мер, направленных на 
то, чтобы прекратить подстрекательства, восстано-

вить спокойствие, снизить уровень напряженности 
и положить конец насилию с обеих сторон.

Кроме того, мы осуждаем акты насилия, совер-
шаемые израильскими поселенцами в отношении 
палестинцев и их собственности на Западном берегу, 
в том числе ужасное нападение в 2015 году, в резуль-
тате которого погибли три члена семьи ад-Давабши 
в селении Дума: отец по имени Саад, мать по имени 
Рехам и их 18-месячный сын Али Саад, а четырех-
летний сын получил тяжелые ожоги. Ни одному из 
этих террористических актов нет абсолютно ника-
ких оправданий. Мы все должны последовательно и 
однозначно их осудить.

Соединенные Штаты Америки продолжают под-
черкивать необходимость рассмотрения всех дел в 
рамках справедливых судебных процессов в целях 
привлечения к судебной ответственности всех лиц, 
виновных в совершении актов насилия и террори-
стических актов. Последние обвинения, предъяв-
ленные израильским правительством террористам, 
совершившим нападение в селении Дума, представ-
ляют собой позитивный шаг, однако следует делать 
больше для гарантированного привлечения к от-
ветственности лиц, виновных в совершении этих 
нападений. Кроме того, Палестинская администра-
ция обязана делать все, что в ее силах, для борьбы 
с подстрекательством к насилию и продолжать ра-
боту по восстановлению спокойствия. Кроме того, в 
ходе взаимодействия с гражданскими лицами с обе-
их сторон во время мирных протестов крайне важно 
прилагать все возможные усилия к тому, чтобы про-
являть сдержанность, избегать человеческих жертв 
и обеспечивать деэскалацию напряженности.

Соединенные Штаты решительно выступают 
против поселенческой деятельности, включая некото-
рые действия, предпринятые Израилем в этом месяце. 
Мы выражаем глубокую озабоченность в связи с объ-
явлением о том, что территории площадью более чем 
370 акров в долине реки Иордан, на Западном берегу, 
присвоен статус государственной земли. Мы также 
глубоко обеспокоены предпринятыми в последнее 
время шагами, которые, очевидно, привели к созда-
нию нового поселения к югу от Гуш-Эциона. Порядка 
70 процентов территории зоны C на Западном берегу 
уже в одностороннем порядке объявлены государ-
ственной землей Израиля или частью территорий, 
подконтрольных региональным советам поселений 
Израиля. Меры, направленные на продолжение посе-
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ленческой деятельности Израиля, включая изменение 
статуса земельных угодий, проведение конкурсов на 
застройку и строительство новых поселений в корне 
несовместимы с урегулированием на основе принци-
па сосуществования двух государств и поднимают за-
конные вопросы о намерениях Израиля в долгосроч-
ной перспективе. Однако, несмотря на данное тревож-
ное обстоятельство, позвольте мне предельно ясно 
заявить, как это уже неоднократно делали государ-
ственный секретарь Керри и другие государственные 
должностные лица Соединенных Штатов, что сама по 
себе поселенческая деятельность ни при каких обсто-
ятельствах не может служить оправданием насилия. 
Соединенные Штаты также с тревогой следят за сно-
сом зданий и выселением людей, осуществляемыми 
израильскими властями в нескольких пунктах на тер-
ритории Западного берега и Восточного Иерусалима. 
Двадцать первого января 16 человек, среди которых 
было шестеро детей, остались без крова, когда изра-
ильские власти снесли четыре дома в Джебель-эль-
Бабе, селении, расположенном в районе, известном 
под названием зона E-1. Эти меры отражают суще-
ствующую тенденцию к сносу, выселению жителей и 
конфискации земли, которая продолжает подрывать 
перспективы урегулирования на основе принципа со-
существования двух государств.

Кроме того, большую тревогу вызывает тяже-
лая гуманитарная ситуация, сложившаяся в секто-
ре Газа, где жители сталкиваются с чрезвычайно 
серьезными проблемами в повседневной жизни. 
В этом месяце Ближневосточное агентство Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
выступило с призывом о сборе суммы в размере 
403 млн. долл. США для удовлетворения неотлож-
ных гуманитарных потребностей жителей Западно-
го берега и сектора Газа, включая оказание чрезвы-
чайной продовольственной и медицинской помощи. 
Мы все должны вносить свой вклад для удовлетво-
рения этих потребностей. Мы настоятельно призы-
ваем все государства-члены, которые испытывают 
озабоченность в связи с условиями, в которых жи-
вут палестинцы, последовать примеру Соединен-
ных Штатов и откликнуться на призыв БАПОР к 
оказанию помощи тем, кто в ней нуждается.

Как мы неоднократно ясно давали понять, мы 
можем и впредь ожидать, что обе стороны своими 
действиями и проводимой политикой будут демон-
стрировать подлинную приверженность реализации 

решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. С этой целью представители «чет-
верки» в прошлом месяце совершили поездку в этот 
регион для проведения встреч с израильским и па-
лестинским руководством в целях поиска возможно-
стей сохранения решения, основанного на принципе 
сосуществования двух государств. В начале следую-
щего месяца представители вновь встретятся в Евро-
пе. Кроме того, мы призываем стороны предпринять 
шаги, направленные на решение проблем, лежащих 
в основе имеющихся сложностей, в частности, от-
крыть пункты пересечения границы, упорядочить 
деятельность гражданского персонала, решить про-
блемы, связанные с инфраструктурой, и содейство-
вать обеспечению более широкого экономического 
восстановления.

Решающее значение имеет предотвращение по-
ставок незаконного оружия в Газу, а также поддерж-
ка процесса, который приведет к восстановлению 
эффективного контроля Палестинской администра-
ции над сектором Газа.

Мы осознаем, что в процессе решения этих слож-
ных вопросов обе стороны сталкиваются с огромны-
ми проблемами политического характера, особенно 
в обстановке усиливающихся угроз в области без-
опасности, эскалации терроризма и роста недоверия. 
Однако, как мы уже видели, с течением времени эти 
сложные вопросы решать становится все труднее, а 
отнюдь не легче. Мы призываем лидеров предпри-
нять шаги, которые позволят сохранить возможность 
сосуществования двух государств и укрепят перспек-
тивы достижения мира.

Что касается Сирии, то нас по-прежнему ужасают 
неизмеримые страдания людей, вызванные охватив-
шим страну жестоким конфликтом. Неоднократно в 
этом зале и за его пределами мы обсуждали соверша-
емые людьми зверства и создаваемые ими нечелове-
ческие условия, от которых страдает сирийский на-
род, однако ситуация лишь продолжает ухудшаться.

Согласно последнему докладу Генерального се-
кретаря, в настоящее время в гуманитарной помощи 
в Сирии нуждаются примерно 13,5 миллионов чело-
век — на 1,3 миллиона больше, чем в 2014 году. Шесть 
миллионов из общего числа нуждающихся составля-
ют дети, что почти на 1 миллион больше, чем год на-
зад. Эти данные заставляют нас задуматься: почему, 
несмотря на всю информацию о тяжелом положении 
сирийского народа, которой располагают члены Сове-



S/PV.7610	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 26/01/2016

18/84� 16-01808

та, и все резолюции, которые мы приняли в этом зале 
для реагирования на эту гуманитарную катастрофу, 
цифры продолжают расти?

Особенно тяжелые условия наблюдаются в осаж-
денных районах, где, по данным Организации Объ-
единенных Наций, приблизительно 400  000 человек 
ведут ежедневную борьбу за выживание. В докладе 
Генерального секретаря доступ Организации Объ-
единенных Наций в такие районы охарактеризован 
как «ничтожный». Менее 1 процента гражданского 
населения осажденных районов ежемесячно получа-
ло продовольственную помощь в 2015 году, и лишь 
3 процентам была оказана медицинскую помощь. Мы 
все узнали о страшных последствиях такой блокады 
из сообщений о 40 000 человек, которые оказались в 
западне в Мадае. Анестезиолог больницы в Мадае, ко-
торую пришлось перевести в подвальное помещение 
после того, как здание подверглось воздушной бом-
бардировке, рассказал репортеру, что он начал давать 
наиболее истощенным детям лекарственные сиропы, 
чтобы они получили хоть немного сахара. 85-летняя 
изможденная голодом и болезнями жительница горо-
да Малека Джабир поведала одному из журналистов: 
«Я никуда не хожу. Я просто лежу в кровати без сил». 
Родители рассказывали сотрудникам, занимающимся 
оказанием помощи, что давали детям снотворное для 
того, чтобы во сне их не мучили приступы голода.

Если кто-то из присутствующих еще не видел 
ужасающих фотографий этих детей, обязательно оз-
накомьтесь с ними, чтобы убедиться в тех страдани-
ях, которым подвергаются наиболее уязвимые из нас. 
Наш общий долг — услышать их мольбы. Тем не ме-
нее, пока во всем мире гневно осуждают страдания 
людей в осажденных районах, стороны в конфликте 
продолжают препятствовать оказанию гуманитарной 
помощи нуждающимся. Я хочу особо указать на си-
рийский режим. Согласно докладу Генерального се-
кретаря, из 15 осажденных районов два находятся под 
осадой вооруженных оппозиционных групп, один — 
«Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 
и 12 из 15 — блокируются режимом Асада, который 
представляет одно из государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций. Из 113 межучрежден-
ческих запросов Организации Объединенных Наций 
на направление автоколонн это государство-член 
одобрило и санкционировало лишь 13. Всего 13 одо-
бренных и выполненных запросов из 113. Это значит, 
что 100 запросов на оказание помощи в прошлом году 
остались невыполненными. При этом на 80 запросов 

режим Асада  — повторю, представляющий одно из 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций  — в течение трех месяцев даже не удосужи-
вался направить ответ Организации Объединенных 
Наций. Это не отдельный случай, произошедший в 
одном конкретном месте и ограниченный по срокам. 
Это часть хорошо продуманной систематической 
стратегии, направленной на убийство и перемещение 
гражданского населения.

Это правда, что за последние несколько недель 
в Мадаю удалось направить несколько автоколонн 
с продовольствием и медикаментами, и мы воздаем 
должное мужественным сотрудникам Организации 
Объединенных Наций и международным гумани-
тарным группам и местным организациям, кото-
рые, не жалея сил, добивались доставки жизненно 
необходимой помощи. Однако было бы большой 
ошибкой полагать, что этой помощи достаточно, 
чтобы голодающие люди в осажденных районах 
выжили. Помощь требуется в гораздо больших 
объемах. На сегодня из Мадаи эвакуировано менее 
двух десятков людей, остро нуждающихся в меди-
цинской помощи, которые, согласно Организации 
Объединенных Наций, погибли бы в городе,  — и 
это лишь малая толика из 400 таких выявленных 
лиц. Кроме того, специальным группам, оказыва-
ющим медицинскую помощь и доставляющим про-
довольствие, не разрешили вернуться в город после 
нескольких коротких его посещений.

Запланированная на 4 февраля в Лондоне конфе-
ренция, на которой делегацию Соединенных Штатов 
будет возглавлять государственный секретарь Джон 
Керри, предоставит международному сообществу 
возможность устранить растущий дефицит финан-
сирования Организацией Объединенных Наций дея-
тельности по оказанию гуманитарной помощи в Си-
рии. Мы настоятельно призываем все государства-
члены объявить взносы в объемах, которые соот-
ветствовали бы растущим потребностям сирийского 
народа. Вместе с тем деятельность по привлечению 
финансовых средств должна сопровождаться гораз-
до более решительным политическим давлением на 
тех, кто безжалостно препятствует оказанию помо-
щи гражданским лицам и семьям, отчаянно в ней 
нуждающимся.

Кроме того, мы не должны забывать о том, что об-
речение людей на голодную смерть — это далеко не 
единственная форма страданий, на которые стороны 
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конфликта обрекают гражданское население. Сирий-
ский режим продолжает сбрасывать «бочковые» бом-
бы на районы проживания гражданского населения, 
в результате чего, по сообщениям, в декабре погибло 
по меньшей мере 12 детей и многие получили увечья. 
Сирийский режим также продолжает наносить воз-
душные удары, в частности один из них был нанесен 
по многолюдному рынку в Джисрине 4 декабря, где 
примерно 26 мирных граждан погибло.

Насколько нам известно, режим действует не в 
одиночку. Он пользуется поддержкой могуществен-
ных сторонников, в том числе России. Авторитетные 
мониторинговые организации зафиксировали послед-
ствия бомбардировок российских военно-воздушных 
сил в Сирии, которые продолжают наносить удары по 
оппозиционным группам и уже убили сотни человек, 
причем подавляющее большинство из них в районах, 
не находящихся под контролем ИГИЛ и никоим обра-
зом не связанных с ИГИЛ. ИГИЛ не только осадило 
город Дейр-эз-Зор, но и, по сообщениям, казнило и 
похитило сотни его жителей. В докладе Генерального 
секретаря говорится о распространенной ИГИЛ в де-
кабре видеозаписи, на которой запечатлена казнь ше-
сти гражданских лиц, обвиненных в сотрудничестве 
с сирийским режимом. Согласно сообщениям Орга-
низации Объединенных Наций, палачами, как пред-
ставляется, были дети в возрасте 15 лет.

Все эти страдания и варварские акты подчеркива-
ют настоятельную необходимость принятия мер для 
достижения политического урегулирования. В этой 
связи мы приветствуем направление г-ном Стаффа-
ном де Мистурой сторонам приглашения принять 
участие в переговорах, которые должны начаться в 
следующую пятницу в Женеве. Начало межсирий-
ских переговоров при содействии Организации Объ-
единенных Наций в целях осуществления политиче-
ского переходного процесса в соответствии с Женев-
ским коммюнике (S/2012/522, приложение) является 
важнейшим шагом на пути к прекращению конфлик-
та в Сирии. Мы приветствуем тот факт, что Высший 
комитет по переговорам обеспечил широкое участие 
в них сирийской оппозиции и продемонстрировал 
подлинную приверженность участию в политиче-
ском процессе.

Наконец, позвольте мне коротко затронуть си-
туацию в Ливане. Совет неоднократно подчеркивал, 
что ливанский народ заслуживает в полной мере де-
еспособного правительства и действительно в нем 

нуждается, с тем чтобы защитить Ливан от угрозы 
ИГИЛ и других террористических групп, а также 
решить серьезные экономические проблемы стра-
ны, в том числе обусловленные размещением более 
1 миллиона сирийских беженцев, в результате чего в 
Ливане отмечается самая высокая в мире концентра-
ция беженцев на душу населения. На фоне продол-
жающегося обсуждения выборов президента Ливана 
мы выступаем в поддержку соблюдения конститу-
ционного процесса, который требует избрания пре-
зидента, а не любого из кандидатов. Крайне важно, 
чтобы лидеры Ливана уважали проводимую прави-
тельством политику отмежевания от региональных 
конфликтов, которая впервые была провозглашена 
в июне 2012 года в Баабдинской декларации. Совет 
на протяжении многих лет подчеркивал, что Ливану 
следует сосредоточить внимание на укреплении сво-
их институтов, урегулировании внутренних споров 
и обеспечении верховенства права. Ему не следует 
вмешиваться в гражданскую войну в Сирии.

Г-н Аугушту (Ангола) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Его Пре-
восходительство г-на Родольфо Нина Новоа за пред-
седательство на этих важных и своевременных пре-
ниях. Мы выражаем признательность делегации 
Уругвая за ее прекрасную работу на посту Предсе-
дателя Совета Безопасности. Кроме того, мы хоте-
ли бы также воспользоваться этой возможностью, 
чтобы приветствовать пять новых членов Совета, на 
конструктивное сотрудничество с которыми мы рас-
считываем. Мы благодарим Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за его неустанные усилия, направлен-
ные на поощрение диалога и мирного урегулиро-
вания конфликтов, охвативших Ближний Восток в 
этот важный момент.

В 2011 году в период так называемой «Арабской 
весны» мир стал свидетелем событий, произошед-
ших в ряде стран Северной Африки и Ближнего Вос-
тока и породивших ожидания начала новой эры мира, 
демократии и экономического развития. К сожале-
нию, эти события не привели к укреплению свободы 
и демократии; напротив, они привели к развалу го-
сударственной власти, появлению новых и крайних 
форм авторитаризма и перекраиванию националь-
ных границ. Крах государственной власти усугубил 
межконфессиональную рознь, и люди в отсутствие 
безопасности и определенности начали делиться по 
принципу этнической и религиозной принадлежно-
сти. Так произошло в Сирии, превратившейся в раз-
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дробленное государство, территория которого более 
не соответствует его признанным границам и поде-
лена на районы, контролируемые законным прави-
тельством, с одной стороны, и негосударственными 
вооруженными группами и террористами из «Ислам-
ского государства Ирака и Шама» (ИГИШ) и Фронта 
«ан-Нусра», с другой стороны, что сделало ее буду-
щее весьма неопределенным. Единственной перспек-
тивой является добросовестное принятие региональ-
ными и мировыми державами решительных мер по 
борьбе с терроризмом и привлечению всех сирийцев 
к участию в поиске способов политического урегули-
рования этого конфликта.

То же самое касается распадающегося на части 
Ирака, о чем свидетельствуют нынешнее положе-
ние дел в стране. Багдад оказывает весьма ограни-
ченное влияние или же не оказывает вовсе никакого 
влияния на Курдский район, а также на провинции 
Анбар и Найнава, в которых наибольшую часть на-
селения составляют сунниты. Разрушение государ-
ственных институтов в Ливии и Йемене также яв-
ляется тревожной реальностью, которая усугубля-
ется исключительно тяжелыми гуманитарными ус-
ловиями и может закончиться расколом территории 
в том случае, если ведущие державы не направят 
решительные и согласованные усилия на спасение 
этих стран от смертельной угрозы терроризма. К 
сожалению, несмотря на такую мрачную картину, 
меры, принимаемые международным сообществом 
в ответ на растущие проблемы, с которыми стал-
киваются Ближний Восток и Северная Африка, не 
направлены на устранение коренных причин таких 
конфликтов или преодоление разногласий между 
этническими общинами и религиозными группами.

В настоящее время наиболее острая проблема 
на Ближнем Востоке — уничтожение радикальных 
экстремистских групп в интересах содействия мир-
ному урегулированию сохраняющихся конфлик-
тов. Критически важно предотвратить любой сце-
нарий, при котором «Исламское государство Ирака 
и Шама» сможет закрепить свои позиции в качестве 
экстремистского государства-изгоя на территории 
отдельных регионов Сирии и Ирака и тем самым 
создать питательную почву для террористов, се-
ющих страх и ненависть. Необходимо активизи-
ровать политическое, дипломатическое, военное и 
экономическое сотрудничество в интересах обеспе-
чения мира и стабильности в регионе, который стал 
жертвой двойных стандартов и бездействия и стал-

кивается с катастрофическими политическими, 
экономическими и гуманитарными последствиями.

С учетом этого следует отметить, что мы с обе-
спокоенностью наблюдаем за ухудшением перспек-
тив установления мира между израильтянами и пале-
стинцами, что является одной из ключевых причин 
нынешних беспорядков на Ближнем Востоке и весо-
мым фактором вербовки в ряды радикальных экстре-
мистов в регионе. Мы выражаем сожаление в связи 
с израильской политикой расширения поселений. 
Международное сообщество единогласно заявило, 
что поселенческая деятельность Израиля является на-
рушением норм международного права и полностью 
противоречит публичным заявлениям израильско-
го правительства о намерении урегулировать этот 
конфликт на основе решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств. В этой связи мы 
также призываем палестинцев и впредь отказывать-
ся от насилия, признать государство Израиль, а так-
же соблюдать заключенные к настоящему времени 
соглашения. Мы также напоминаем Израилю о том, 
что он не может оставаться безопасным иудейским и 
демократическим государством, осуществляя пресле-
дование миллионов палестинцев и незаконно навязы-
вая им свое руководство против их воли. В этой свя-
зи мы вновь заявляем о важной роли, которую Совет 
Безопасности призван сыграть в этом отношении пу-
тем принятия резолюции с четкими и справедливыми 
параметрами в интересах политического урегулиро-
вания израильско-палестинского конфликта с учетом 
нашей убежденности в том, что Совет Безопасности 
несет политическую и нравственную ответствен-
ность за скорейшее принятие таких мер.

Дипломатические усилия по поиску мирных ре-
шений кризисов и конфликтов на Ближнем Востоке 
потерпели серию неудач. После достижения давно 
ожидаемых договоренностей между Египтом и Из-
раилем в 1979 году и между Иорданией и Израилем 
в 1994 году одним из примеров успеха стало недав-
нее дипломатическое урегулирование вопроса, ка-
сающегося иранской ядерной программы, что ста-
ло доказательством того, что любое противоречие, 
каким бы сложным и трудным оно ни было, может 
быть преодолено с помощью согласованного в ходе 
переговоров решения в том случае, если стороны 
проявят политическую волю и приверженность, не-
обходимые для политического урегулирования без 
обращения к военным средствам.
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Принятие Совместного всеобъемлющего плана 
действий по иранской ядерной программе и его всту-
пление в силу на прошлой неделе могут кардиналь-
ным образом изменить ситуацию, если постоянные 
члены Совета Безопасности обратятся к региональ-
ным державам и странам Ближнего Востока — Ира-
ну, Саудовской Аравии, Турции, Египту, Сирии, 
Ираку, государствам Залива, Иордании, Израилю и 
Палестине  — с решительным призывом урегулиро-
вать и остановить марионеточные войны и серьезные 
кризисные ситуации, затрагивающие этот регион, 
включая борьбу с «Исламским государством Ирака и 
Леванта», «Аль-Каидой» и террористическими груп-
пировками, прекращение войн в Сирии и Йемене, 
урегулирование палестинского вопроса, преодоление 
разногласий в отношениях между странами с суннит-
ским и шиитским большинством на Ближнем Востоке 
и, самое главное, создание новой эры сотрудничества 
и уважения, а также обеспечение социально-экономи-
ческого развития в регионе.

Г-жа Зеркаль (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить предсе-
дательствующую делегацию Уругвая за созыв се-
годняшних открытых прений по вопросу, который 
имеет исключительное значение для Совета Без-
опасности и Организации Объединенных Наций и 
фигурирует в повестке дня Совета Безопасности, 
возможно, дольше, чем какие-либо другие пункты.

Вопрос ближневосточного мирного урегулирова-
ния всегда занимал центральное место в повестке дня 
внешней политики Украины. Несколько десятилетий 
назад, в 1975 году — в других международных усло-
виях — наша страна стала одним из членов — учре-
дителей Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и на протяжении всех по-
следующих лет внимательно следила за этим вопро-
сом. Прошло время, однако сегодня по-прежнему ни 
одна страна в мире не может дистанцироваться от со-
бытий, происходящих в стратегически важном регио-
не Ближнего Востока.

Ближневосточный мирный процесс находится в 
самом центре всех усилий, направленных на восста-
новление региональной стабильности. Мы последо-
вательно поддерживаем мирный процесс и считаем, 
что мир в этом регионе может быть обеспечен только 
в том случае, если в ходе переговоров будут достиг-
нуты жизнеспособные взаимные компромиссы. Мы 
знаем, что население Израиля стремится к миру, и 

понимаем обеспокоенность Израиля в связи с отсут-
ствием безопасных границ. Мы убеждены в том, что 
Израиль должен пользоваться такими же правами, 
как и его соседи, на жизнь в пределах международно 
признанных и безопасных границ, без страха, терро-
ра и насилия. С другой стороны, палестинский на-
род, как и любой другой народ, стремится к мирной 
жизни, достойным условиям труда и лучшему буду-
щему для своих детей. У него также есть одна мечта: 
он мечтает о свободной жизни в собственной стране 
без каких-либо ограничений на передвижения. Па-
лестинский народ, так же, как и израильский, имеет 
право на осуществление своей мечты  — создание 
собственного жизнеспособного демократического 
государства. Палестинцы, так же как и израильтяне, 
имеют право на самоопределение и справедливость.

Не может быть безопасности без мира. С помо-
щью военной силы можно подавить беспорядки, но 
нельзя обеспечить мир. Прочная и постоянная без-
опасность Израиля может быть обеспечена только 
при условии установления долгосрочного мира в его 
отношениях с арабскими соседями. Создание ста-
бильного, мирного и демократического палестинско-
го государства отвечает долгосрочным интересам 
Израиля в области безопасности, и мы считаем, что 
это единственный путь, который позволит как из-
раильтянам, так и палестинцам гарантировать проч-
ный мир. Мир зависит от приверженности каждого; 
это касается всех без исключения. Именно поэтому 
мы поддерживаем посредническую деятельность и 
неустанные усилия ближневосточной «четверки». 
Вместе с тем мы считаем, что этому инструменту по-
средничества необходимо придать новый импульс.

Как представляется, все разделяют мнение о 
том, что нет альтернативы мирному процессу. К со-
жалению, мы все были свидетелями тупика в ходе 
мирных переговоров, а в последние месяцы и зна-
чительного ухудшения положения. Особенно вызы-
вает обеспокоенность ситуация на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме, где напряженность про-
должает нарастать. Отсутствие политического диа-
лога порождает крайне непредсказуемую и взрыво-
опасную ситуацию.

Украина призывает политических лидеров, пред-
ставляющих все стороны, сотрудничать друг с дру-
гом и предпринимать значимые действия для деэска-
лации ситуации и восстановления прямого диалога. 
Украина подтверждает свою позицию, в соответствии 
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с которой достижение израильско-палестинской мир-
ной договоренности опирается на безоговорочное 
соблюдение сторонами соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, Мадридских принципов, 
включая принцип «земля в обмен на мир», «дорожной 
карты», ранее достигнутых сторонами соглашений, а 
также на Арабскую мирную инициативу 2002 года.

Кроме того, есть целый ряд серьезных проблем, 
которые умножают угрозы, возникающие в регионе 
и далеко за его пределами: поток беженцев, угроза 
терроризма и опасность распространения оружия 
массового уничтожения — вот лишь несколько при-
меров. Мы не должны упускать из виду другие кон-
фликты, которые уже повышают напряженность в 
регионе и могли бы иметь разрушительные послед-
ствия для ближневосточного мирного процесса. 
Сирийский кризис, по всей вероятности, является 
самой серьезной региональной проблемой и одной 
из крупнейших глобальных проблем, с которыми 
сталкивался мир с момента создания Организации 
Объединенных Наций. Этот кризис затрагивает все 
сферы жизни в соседнем Ливане, что привело к за-
тяжному политическому кризису государственных 
институтов и хронически нестабильной ситуации в 
области безопасности в стране. В Ливии мы стали 
свидетелями обнадеживающего развития событий 
после подписания в декабре прошлого года полити-
ческого соглашения; сейчас мы ожидаем его широ-
комасштабного осуществления. Ситуация в Йемене 
по-прежнему привлекает внимание всего междуна-
родного сообщества в свете сорванного соглашения 
о прекращении огня и отсутствия прогресса в поис-
ках политического решения этого конфликта. Укра-
ина неизменно привержена сохранению суверени-
тета и территориальной целостности Республики 
Ирак, которая сталкивается с серьезными пробле-
мами в области безопасности.

Эти конфликты обеспечивают благодатную по-
чву для появления и роста насильственного экстре-
мизма и терроризма, которые представляют собой 
серьезную проблему для всего цивилизованного 
мира. Стремительно растущая угроза насильствен-
ного экстремизма выходит за границы конкретного 
региона. Она подпитывается нынешними конфлик-
тами и продолжает дестабилизировать ситуацию на 
Ближнем Востоке. В соответствии с эффективной 
стратегией противодействия этой угрозе мы долж-
ны устранить коренные причины данной пробле-
мы, которые ее породили.

Чтобы предотвратить дальнейшее распростра-
нение воинствующего экстремизма, мы должны 
работать более напряженно по преодолению этого 
беспрецедентного гуманитарного кризиса, развива-
ющегося в данной части мира. Недавний кризис с 
беженцами в Европе является еще одним напоми-
нанием о том, что нельзя закрывать глаза на ката-
строфические гуманитарные кризисы, происходя-
щие в Сирии, Ливии, Ираке и Йемене. Эти сохра-
няющиеся неурегулированные конфликты является 
основным фактором насильственного экстремизма. 
Поэтому мы должны удвоить наши усилия, направ-
ленные на обеспечение жизнеспособного и прочно-
го политического решения конфликтных ситуаций, 
включая палестинский вопрос. Мы не желаем идти 
на риск разжечь еще один ожесточенный конфликт, 
который будет в еще большей мере подпитывать ре-
гиональный экстремизм.

Мы убеждены в том, что в интересах всех не до-
пустить, чтобы эти конфликты отразились на судьбе 
всего ближневосточного мирного процесса, идущего 
на протяжении уже нескольких десятилетий. Мы не 
можем позволить, чтобы языки их пламени охватили 
весь регион, угрожая вызвать пожар во всем мире. 
Надеюсь, что неустанные усилия широкого между-
народного сообщества и моей собственной страны в 
составе Совета Безопасности принесут плоды и по-
зволят разорвать порочный круг насилия.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы привет-
ствовать Вас и поблагодарить за то, что Вы руко-
водите работой сегодняшнего важного обсуждения. 
Я приветствую решение министра иностранных дел 
Сенегала принять участие в обсуждении и сделать 
заявление.

Ближний Восток — регион, в котором военные 
конфликты уже стали нормой, для него также ха-
рактерны увеличение числа очагов напряженности 
и рост числа опорных пунктов негосударственных 
групп. Вопрос о Палестине — единственный пункт, 
который по-прежнему фигурирует в повестке дня 
Совета Безопасности на протяжении 70 лет с мо-
мента его рассмотрения впервые в 1946 году. Меж-
дународное сообщество игнорирует законные пра-
ва палестинского народа, подпитывая тем самым 
терроризм и экстремизм и поощряя рекрутирование 
молодых людей, лишая их будущего. Мы видим, 
как подобные явления распространяются во всех 
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странах арабского мира и за его пределами в виде 
присутствия иностранных боевиков-террористов.

Мы хотели бы вновь напомнить о важности сохра-
нения этих проблем в центре внимания международ-
ного сообщества, в частности Совета Безопасности; в 
этой связи мы должны взять на себя ответственность 
за решение палестинского вопроса, проблемы окку-
пированных сирийских Голан и преодоление других 
кризисных ситуаций. Египет призывает междуна-
родное сообщество и Совет Безопасности сосредото-
чить свое внимание на проблематике, включающей в 
себя ситуацию на Ближнем Востоке и израильскую 
оккупацию.

Двадцать лет прошло с момента заключения со-
глашения, которое должно было через пять лет при-
вести к созданию палестинского государства на осно-
ве границ, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. За 
последние 15 лет мы видели лишь расширение дея-
тельности по созданию поселений, иудаизацию па-
лестинской столицы, осквернение святых мест, пере-
краивание палестинских территорий и строительство 
разделительной стены, в отношении которой Между-
народный Суд вынес консультативное заключение. 
Прошло двадцать лет, и вместо усилий по оказанию 
помощи палестинскому народу в реализации своих 
неотъемлемых прав, некоторые круги решили ис-
пользовать вопросы о земле и палестинское дело для 
достижения других целей. Призывы международной 
общественности положить конец оккупации остались 
без внимания, как и усилия, направленные на улуч-
шение положения палестинцев, живущих в условиях 
оккупации.

Некоторые пошли даже дальше, высказывая со-
мнение в отношении независимости, нейтрально-
сти и легитимности этой Организации. Они извлек-
ли выгоду из разрушений, учиненных Израилем, в 
качестве предлога для того, чтобы критиковать ре-
золюции, имеющие международную силу, а также 
ту роль, которую играет международная Организа-
ция и ее органы, как будто резолюции Организации 
Объединенных Наций, в которых отстаиваются 
соответствующие права, препятствуют мирному 
урегулированию этого кризиса и как будто система 
международного права должна принести извине-
ния оккупирующей державе. Это беспрецедентная 
и запутанная ситуация — позор для международно-
го сообщества. Организация Объединенных Наций 

со всеми своими органами должна оставаться един-
ственным гарантом неотъемлемых прав палестин-
ского народа до момента обретения им своих прав, 
которых он был лишен.

Египет вновь заявляет, что критерии мирного 
урегулирования конфликта являются очевидными 
и всем известны. Требования палестинского народа 
также, бесспорно, легитимны и хорошо всем извест-
ны. Палестина и арабские государства одобрили ре-
шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств, и в 2002 году представили историческую 
Арабскую мирную инициативу по урегулированию 
этой ситуации. Хотя прежде они всегда возражали, 
тем не менее они согласились нормализовать отно-
шения с Израилем в том случае, если будет найдено 
долгосрочное решение этой проблемы. Однако Ини-
циатива не была поддержана. Мы вновь заявляем о 
приверженности осуществлению Арабской мирной 
инициативы и ее четких параметров, которые соот-
ветствуют резолюциям, имеющим международную 
обязательную силу, и учитывают право Израиля на 
существование в условиях безопасности.

Мы по-прежнему озадачены одним из ключе-
вых вопросов, который постоянно поднимают члены 
международного сообщества: чего на самом деле хо-
чет Израиль, и в силу каких нравственных и поли-
тических соображений некоторые державы поддер-
живают его? Этот вопрос по-прежнему остается без 
ответа. Египет считает, что решение, предусматрива-
ющее сосуществования двух государств, отнюдь не 
является просто лозунгом в поддержку политических 
целей. Наоборот, речь идет о необходимости обе-
спечения мира и сосуществования между народами 
региона. Нельзя постоянно ослаблять позиции пале-
стинских партнеров по мирному процессу, отклонять 
приглашения к участию в переговорах, расширять 
поселения или конфисковывать палестинские земли. 
Согласно статистическим данным, 70 процентов тер-
ритории зоны  C, что составляет более 60 процентов 
территории Палестины, были аннексированы Изра-
илем. Действия Израиля не являются конструктив-
ными. Существует целый ряд вопросов относитель-
но возможности успешного осуществления мирного 
процесса и его будущего, равенства между правами 
палестинцев и израильтян, а также вероятности того, 
что Израиль может стать страной апартеида.

Совет Безопасности должен выполнить свои обя-
зательства в этой области. Совет уже прибегал к раз-
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личным политически мотивированным заявлениям 
для оправдания своей неспособности положить конец 
оккупации или экспансии. Такая ситуация вызывает 
сожаление. Даже если Совет Безопасности примет ре-
альные политические меры и будет и впредь следить 
за этим вопросом, с учетом положения на местах мы 
не можем ожидать политических компромиссов. Рас-
ширение поселений, а также изгнание палестинско-
го народа и конфискация его земель будут и впредь 
использоваться для навязывания иной реальности. 
Виновные не привлекаются к ответственности, а за-
явления, в которых выражается осуждение и непри-
ятие, остаются без внимания. Возможность мирного 
урегулирования становится все более отдаленной из-
за агрессивной и бесчеловечной политики, несмотря 
на нашу приверженность поиску мирного решения и 
принципу «земля в обмен на мир», а также Арабской 
мирной инициативе.

На фоне отсутствия решений, непрекращающих-
ся страданий палестинского народа, конфискации 
земель и нападений на святые места мусульман и 
христиан мы еще раз заявляем о готовности сотруд-
ничать с нашими партнерами в Совете Безопасности 
в целях обеспечения реализации решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, и 
предоставления палестинскому народу международ-
ной защиты, особенно с учетом исследования, под-
готовленного Генеральным секретарем.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Прежде всего я хотел бы при-
соединиться к другим ораторам и поблагодарить 
Генерального секретаря за его брифинг, а также от-
метить участие и вклад столь многих министров.

К сожалению, с момента проведения наших по-
следних открытых прений (см. S/PV.7540) ситуация в 
Израиле и на оккупированных палестинских терри-
ториях ухудшилась. Насилие, свидетелями которого 
мы были в октябре, быстро превращается в норму. 
Мы полностью и безоговорочно осуждаем все акты 
насилия, кем бы они ни совершались и кто бы ни был 
их жертвой, равно как и все случаи подстрекательства 
к насилию. С нашей точки зрения, есть три конкрет-
ные меры, которые должны быть приняты сторонами. 
Во-первых, они должны сделать все возможное для 
деэскалации напряженности, а не ее обострения. Во-
вторых, им необходимо вновь создать механизм для 
решения проблем, связанных с подстрекательством, 
в соответствии с их предыдущим обязательством. 

Лица, виновные в совершении актов насилия, долж-
ны быть привлечены к ответственности. В-третьих, 
в целях достижения подлинного мира и безопасности 
необходимо устранить коренные причины конфликта 
для того, чтобы дать надежду на светлое будущее тем, 
кто в настоящее время испытывает чувство отчаяния 
и страха. В краткосрочном плане это означает необ-
ходимость принятия практических мер по улучше-
нию условий на местах. Палестинская администра-
ция должна добиться прогресса в деле примирения 
и восстановления контроля над Газой. Израиль дол-
жен снять ограничения в отношении Газы и передать 
больше территории Западного берега под контроль 
Палестинской администрации.

Вызывает огромное разочарование тот факт, что 
за последние месяцы не было достигнуто никако-
го прогресса, несмотря на неустанные усилия «чет-
верки». Если не будут приняты четкие и конкрет-
ные меры, ситуация в области безопасности будет и 
дальше ухудшаться, и бессмысленных человеческих 
жертв станет еще больше. Кроме того, это еще больше 
отдалит стороны от подлинного мирного процесса, 
которого заслуживают израильтяне и палестинцы, и 
уменьшит перспективы достижения решения на осно-
ве принципа сосуществования двух государств.

Продолжающаяся деятельность Израиля по стро-
ительству поселений, уничтожение палестинского 
имущества и изгнание населения по-прежнему при-
чиняют ненужные страдания обычным палестинцам. 
Такие акты подрывают мирный процесс. В последние 
месяцы была продолжена поселенческая деятель-
ность, включая согласованное в начале этого месяца 
строительство новых домов в поселении Гуш-Эцион 
и полученные на прошлой неделе сообщения о том, 
что 385 акров земли к югу от Иерихона объявлены 
частью государственной территории Израиля. Мы 
обеспокоены этими событиям и призываем Израиль 
отменить эти решения.

Международное сообщество, включая Совет Без-
опасности, должно продемонстрировать, что мы не 
забыли о тех, кто больше всего страдает от этого кон-
фликта. Соединенное Королевство по-прежнему при-
вержено сотрудничеству с Соединенными Штатами, 
Европейским союзом, «четверкой», Организацией 
Объединенных Наций и ключевыми региональными 
партнерами в целях содействия принятию мер, на-
правленных на улучшение условий жизни палестин-
цев и обеспечение защиты и безопасности израильтян.
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Позвольте мне теперь перейти к Сирии. Работа 
Международной группы поддержки Сирии вселяет 
некоторый оптимизм в отношении перспектив поли-
тического урегулирования, несмотря на небольшую 
задержку с началом переговоров, которые на этой 
неделе были перенесены с понедельника на пятницу. 
Для сохранения нынешней динамики помимо прове-
дения переговоров необходимо принимать меры по 
укреплению доверия. Как все мы отметили в резолю-
ции 2254 (2015), мы ожидаем от Канцелярии Специ-
ального посланника скорейшей подготовки подроб-
ных предложений относительно мер по укреплению 
доверия. Впоследствии международное сообщество 
и Совет должны оказать помощь сирийским сторо-
нам в осуществлении таких предложений. Сирийцы 
должны увидеть улучшения положения на местах, 
равно как и блага начала переговоров в Женеве.

Однако ситуация на местах говорит совсем о дру-
гом. По-прежнему наносятся неизбирательные воз-
душные удары, в том числе по целям, не имеющим 
никакого отношения к ДАИШ. Постоянно поступают 
подкрепленные фактами сообщения о том, что бом-
бовые удары, которые наносят Россия и сирийский 
режим, приводят к многочисленным гражданским 
потерям. Нападения на оппозицию и гражданское на-
селение лишь подрывают политический процесс. Как 
оппозиционные группы могут объяснить участие в 
переговорах своим сторонникам, если они продолжа-
ют страдать от ежедневных воздушных ударов, если 
медицинские учреждения по-прежнему уничтожать-
ся, а их доступ к продовольствию и гуманитарной по-
мощи лишь ограничивается? Необходимо положить 
конец таким варварским действиям.

С учетом масштабов такого варварства неуди-
вительно, что положение в Сирии остается самым 
серьезным гуманитарным кризисом в мире. Ужа-
сающая ситуация в Мадае напоминает всем нам о 
настоятельной необходимости обеспечения бес-
препятственного и устойчивого доступа к гумани-
тарной помощи и расширения поддержки усилий 
Организации Объединенных Наций. Конференция 
по Сирии, которая состоится 4 февраля в Лондоне, 
станет подходящей площадкой для демонстрации 
такой поддержки. Как отметил сегодня утром Гене-
ральный секретарь, мы надеемся, что она поможет 
мобилизовать новые финансовые средства со сторо-
ны широкого круга партнеров для удовлетворения 
потребностей всех жертв в Сирии и соседних стра-

нах. Мы приветствуем соответствующую поддерж-
ку Совета и международного сообщества в целом.

Позвольте мне сделать заключительное замеча-
ние. Такого уровня дипломатической активности в 
связи с Сирией не было со времени последнего раун-
да переговоров в Женеве в 2014 году. Мы все заин-
тересованы в том, чтобы сохранить эту динамику и 
закрепить появившийся оптимизм. Это единствен-
ный способ добиться того, чтобы 2016 год стал, на-
конец, тем годом, когда мы, хоть и с опозданием, 
урегулируем этот кошмарный кризис.

Г-н Ибрахим (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, от имени нашей делегации я сер-
дечно приветствую Вас в Совете и благодарю за ру-
ководство работой этого заседания. Мы высоко це-
ним то, что здесь сегодня присутствуете Вы и пред-
ставители высокого уровня из Сенегала, Украины 
и Анголы. Ваше участие в этих открытых прениях 
вновь привлечет внимание к вопросу, который в Со-
вете давно уже отодвинут на второй план.

Мы признательны за брифинг Генерального се-
кретаря Пан Ги Муна и отмечаем четкий сигнал Ге-
нерального секретаря о неприемлемой ситуации в 
оккупированной Палестине.

Малайзия также присоединяется к заявлениям, 
которые сделают представители Ирана и Кувейта от 
имени Движения неприсоединившихся стран и Орга-
низации исламского сотрудничества, соответственно.

В рамках темы сегодняшнего заседания я хотел 
бы сосредоточить свое выступление на положении 
палестинских детей и на вопросе о незаконных 
поселениях.

За время с начала последней волны насилия в ок-
тябре прошлого года около четверти погибших среди 
палестинского гражданского населения составили 
дети. По данным ЮНИСЕФ, в результате действий 
израильских войск и поселенцев на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме только в прошлом месяце 
были убиты 9 и получили ранения не менее 205 па-
лестинских детей. Для сравнения, за этот же период 
ЮНИСЕФ не сообщает ни об одном погибшем или 
раненом ребенке в Израиле. Намерение вызвать мак-
симальные потери видно и в том, что по палестин-
скому гражданскому населению, включая детей, из-
раильские силы открывают огонь на поражение или 
резиновыми пулями. В некоторых случаях их лиша-
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ют медицинской помощи и бросают умирать мучи-
тельной смертью.

В октябре прошлого года этот неизбиратель-
ный и непропорциональный подход оккупирующей 
державы в отношении палестинского гражданского 
населения был продемонстрирован в жутком виде-
оматериале. На этом видео показано, как израиль-
ский военный автомобиль въехал в лагерь бежен-
цев Аида и израильский солдат через мегафон вы-
крикивал угрозы в адрес его населения:

«До тех пор, пока вы швыряете камни, буде-
те сидеть по домам, или мы будем применять газ. 
Мы будем применять газ, пока вы все не умрете. 
Дети, молодежь, старики  — умрут все. Мы не 
оставим в живых никого из вас».

Продолжаются и произвольные аресты и задер-
жания палестинских детей. С прошлого сентября 
израильские силы арестовали или задержали почти 
400  палестинских детей. Многих из этих детей на-
сильственно забирали по ночам из их домов, изби-
вали, обыскивали с полным раздеванием, допраши-
вали без адвоката, лишали возможности связаться с 
родителями и бросали в одиночные камеры. Таких 
нападений не избежали даже школы. В ноябре про-
шлого года около 70 палестинских школьников отра-
вились слезоточивым газом, когда израильские окку-
пационные силы распылили его вместе со зловонной 
жидкостью на территории одной из школ в Хевроне. 
Продолжается и незаконная практика жестоких кол-
лективных наказаний, когда израильские силы сно-
сят дома палестинцев, оставляя палестинские семьи, 
включая детей, без крова ив полной разрухе.

Тем временем в секторе Газа врачи из Программы 
по охране психического и психологического здоровья 
общины Газа сообщают, что в секторе наблюдает-
ся резкий рост числа детей, страдающих посттрав-
матическим стрессовым расстройством, и можно 
только добавить, что в Газе оно не бывает «пост»-
травматическим. А травматический стресс, к сожа-
лению, стал повседневной реальностью. Даже сейчас, 
после чрезмерной агрессии Израиля в секторе Газа 
в июле 2014 года, палестинцы продолжают страдать 
в условиях репрессивной израильской оккупации и 
бесчеловечной блокады. Дети Газы, которые некогда 
становились лучшими учениками и были веселы и ра-
достны, теперь страдают от психологических травм и 
кошмаров и пугаются громких звуков.

Памятуя о незаконной практике Израиля в отно-
шении детей в нарушение норм международного пра-
ва, мы должны спросить свою совесть и себя: какое 
будущее ждет палестинских детей, которые сталки-
вались в своей жизни только с несправедливостью, 
угнетением, гневом и насилием? Очевидно, что от-
сутствие всякой ответственности для Израиля, в том 
числе в вопросе защиты детей, только поощряет его к 
совершению новых безнаказанных нарушений. Про-
должая бездействовать, мы рискуем взорвать бомбу 
замедленного действия, что может иметь тяжелые по-
следствия для всего региона и для всего мира.

В прошлом году Совет упустил еще одну возмож-
ность добиться прогресса в решении палестинского 
вопроса. Несмотря на перспективные инициативы 
некоторых членов Совета, в конечном итоге нам при-
ходилось начинать все с начала, разбивая мечты и на-
дежды тех, кто и без того страдает столь долго, и еще 
раз подтверждать, что их беды в очередной раз всем 
безразличны. Нам опять велели ждать, и пока мы по-
слушно ждали, Израиль, с его ненасытной жадностью 
до чужой земли, захватывал все новые палестинские 
земли, издеваясь над решением о сосуществовании 
двух государств. Только на прошлой неделе прави-
тельство Израиля объявило государственной землей 
370 акров оккупированного Западного берега, фак-
тически конфискуя все больше палестинской земли и 
лишая палестинцев будущего.

За один только последний месяц израильские 
власти, продолжая сносить принадлежащие пале-
стинским бедуинам жилые строения в оккупиро-
ванном Восточном Иерусалиме, оставили без крова 
более 40 человек, половина из которых — дети. На-
сильственное перемещение стало частью израиль-
ского плана строительства незаконных поселений в 
коридоре Е-I для тысяч израильских поселенцев. Та-
кие действия, без сомнения, незаконны и нарушают 
нормы международного права, включая четвертую 
Женевскую конвенцию и Римский статут Между-
народного уголовного суда. Кроме того, незаконные 
поселения представляют собой тот главный и наи-
более разрушительный фактор, который ставит под 
угрозу решение о сосуществовании двух государств.

Совет должен перестать закрывать глаза на эти 
нарушения и начать заставлять Израиль отвечать 
за свои действия в соответствии с международны-
ми стандартами в области прав человека и нормами 
международного права. Мы больше не можем согла-
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шаться с предлогами, что любые меры в отношении 
Израиля, даже если они соответствуют нормам меж-
дународного права и стандартам в области прав че-
ловека, либо являются антисемитскими, либо ставят 
под угрозу возможность мирных переговоров. Вместо 
этого необходимо показать то, чем они являются на 
самом деле — фальшивыми предлогами для того, что-
бы увековечить израильскую оккупацию Палестины.

В краткосрочной перспективе, в ожидании окон-
чательного и всеобъемлющего урегулирования пале-
стинского вопроса, мы должны серьезно рассмотреть 
возможность международной защиты палестинского 
народа, включая детей. Такая защита, у которой есть 
немало прецедентов в рамках Организации Объ-
единенных Наций и которую можно считать мерой 
укрепления доверия, могла бы в значительной степе-
ни способствовать прекращению безнаказанности и 
обеспечению стабильности и безопасности в оккупи-
рованной Палестине и во всем регионе. Кроме того, 
международное сообщество должно использовать все 
правовые, дипломатические и экономические каналы, 
чтобы усилить давление на израильское правитель-
ство и сделать его дальнейшую поселенческую дея-
тельность слишком дорогостоящей для Израиля.

В долгосрочной перспективе мы все еще стре-
мимся реализовать решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств — Государства Из-
раиль и Государства Палестина, живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности в границах, существо-
вавших до 1967 года. Однако перспективы мирного 
сосуществования тают с каждым днем, и в первую 
очередь из-за израильской поселенческой политики и 
нашего бездействия. И если мы так и не примем ни-
каких мер, то это лишь поможет осуществить планы 
тех, кто стремится разрушить перспективы решения 
на основе сосуществования двух государств, а само 
это решение в конечном итоге так и останется несбы-
точной мечтой. Последствия окажутся печальны-
ми не только для региона, но и для всего челове-
чества. Мы не должны беспомощно наблюдать за 
происходящим.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н Пред-
седатель, мы благодарим Вас за Ваше личное при-
сутствие в качестве Председателя на этих важных 
прениях Совета Безопасности. Г-н Председатель, 
мы придаем большое значение Вашему участию и 
благодарим Генерального секретаря за его брифинг.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступит представитель Исламской Ре-
спублики Иран от имени государств — участников 
Движения неприсоединения.

В заявлении нашей страны центральное место от-
водится вопросу о Палестине, поскольку мы считаем 
крайне важным разрешение этого вопроса для уста-
новления мира и стабильности на Ближнем Востоке.

Сейчас, когда Совет Безопасности вновь поднима-
ет палестинский вопрос, мы принимаем к сведению 
и осуждаем акты агрессии, совершенные оккупиру-
ющей державой против населения оккупированных 
палестинских территорий. К сожалению, как пред-
ставляется, все указывает на то, что призывы Совета 
Безопасности положить конец незаконной оккупации 
и нарушениям прав человека и норм международного 
гуманитарного права со стороны правительства Из-
раиля, а также вернуть стороны за стол переговоров 
вряд ли в ближайшее время воплотятся в конкретные 
меры, направленные на то, чтобы исправить нынеш-
нюю сложную ситуацию. Налицо отсутствие в Сове-
те Безопасности политической воли к урегулирова-
нию палестинского вопроса.

Оккупирующая держава открыто, не опасаясь по-
следствий, игнорирует постоянные призывы между-
народного сообщества к прекращению ее незаконной 
деятельности. Она пользуется бездействием Совета 
Безопасности и его нежеланием взять на себя ответ-
ственность и определить Израиль как государство, 
которое совершает военные преступления и которое 
оккупирует территории Государства Палестина в на-
рушение резолюций Совета Безопасности и Генераль-
ной Ассамблеи.

На этом фоне страдания палестинского наро-
да только усугубляются. С октября 2015 года более 
160 палестинцев, в том числе 29 детей и 7 женщин, по-
гибли в результате действий оккупационных сил и из-
раильских поселенцев, незаконно обосновавшихся на 
палестинской земле. В общей сложности в 2015 году, к 
сожалению, более 15 000 палестинцев получили ране-
ния в результате различных инцидентов и нападений, 
спровоцированных Израилем.

В то же время число палестинцев, как мужчин, 
так и женщин, которые подвергаются унижениям, 
нападениям, преследованию и несправедливым аре-
стам в ходе административных задержаний, продол-
жает расти. Палестинцы подвергаются нападениям 
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со стороны израильской полиции и вооруженных 
сил, репрессивный подход которых свидетельствует 
о продолжающейся военной оккупации и проведе-
нии политики, направленной на колонизацию пале-
стинской территории. Мы присоединяемся к требо-
ванию о том, чтобы Израиль немедленно освободил 
содержащихся под стражей палестинских детей.

Венесуэла осуждает насилие во всех его прояв-
лениях вне зависимости от того, кто его совершает. 
Кроме того, мы осуждаем нападения на израильских 
граждан, которые стали жертвами ножевых ранений 
и других форм насилия. Согласно информации, по-
лученной от Управления по координации гумани-
тарных вопросов, с 2015 года их число составляет 
примерно 18 человек.

Весь мир по-прежнему испытывает шок от раз-
рушительных последствий военной операции «За-
щитная стена», которая стала актом агрессии в от-
ношении гражданского населения и в результате 
которой погибли более 500 детей и еще тысячи ста-
ли калеками и до сих пор находятся в больницах. 
Многие из них побывали на грани между жизнью 
и смертью и потеряли всякую надежду вернуться 
в ближайшее время к нормальной жизни и строить 
планы на будущее. Даже сейчас гуманитарные ор-
ганизации продолжают сообщать о детях в секторе 
Газа, у которых по-прежнему наблюдаются тяже-
лые психологические травмы, несмотря на внима-
ние и заботу, которыми они окружены в лечебных 
центрах. Наша страна решительно осуждает блока-
ду Газы, из-за которой население с 2007 года живет 
в условиях своего рода гетто, что пагубно сказыва-
ется на жизни миллионов палестинцев и является 
явным нарушением норм международного права. 
Мы требуем положить конец незаконной политике 
в отношении гражданского населения сектора Газа.

Кажется, ничто не может сдержать колониальные 
действия оккупирующей державы, которая продол-
жает строить незаконные поселения и уничтожать 
имущество палестинцев. Незаконная конфискация 
земли, карательные рейды и снос домов, изгнание 
палестинцев с их земель  — это далеко не полный 
список мер, от которых страдает палестинский на-
род, особенно перемещенные лица и беженцы. Речь, 
в частности, идет о недавней аннексии Израилем 
370 акров земли в районе Иерихона, на Западном бе-
регу, которые были объявлены государственной соб-
ственностью, что повлекло за собой осуждение это-

го решения Генеральным секретарем, но не привело 
ни к каким действиям со стороны Совета.

В сложившейся ситуации Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла присоединяет свой голос к 
голосам многих других стран во всем мире, тре-
бующих от Совета Безопасности играть более ак-
тивную роль в решении этого вопроса и выпол-
нить возложенную на него Уставом Организации 
Объединенных Наций обязанность поддерживать 
международный мир и безопасность. Это долж-
но предоставить нам возможность решительно и 
ответственно подойти к рассмотрению вопроса о 
Палестине. В этой связи Израиль должен раз и на-
всегда прекратить акты агрессии, положить конец 
оккупации и вернуться за стол переговоров, чтобы 
вместе с палестинцами в духе доброй воли вырабо-
тать общеприемлемое и окончательное политиче-
ское решение о прекращении конфликта исходя из 
принципа сосуществования двух государств, в том 
числе признать право палестинцев на жизнь в рам-
ках международно признанных границ, согласно 
Уставу и соответствующим резолюциям Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности.

Кроме того, создание равных условий для обеих 
сторон является одной из важнейших предпосылок 
проведения честных переговоров. В этой связи не-
обходимо, чтобы Государство Палестина стало пол-
ноправным членом Организации Объединенных 
Наций. Принятие такого решения стало бы шагом 
в правильном направлении на пути к достижению 
прочного и стабильного мира в регионе.

Кроме того, мы должны как можно скорее от-
кликнуться на неоднократные призывы Палестин-
ской национальной администрации обеспечить 
население, проживающее на оккупированной тер-
ритории, международной защитой в соответствии 
с четвертой Женевской конвенцией и резолюцией 
904 (1994) и гарантировать таким образом непри-
косновенность мужчин и женщин Палестины перед 
лицом постоянной и систематической агрессии со 
стороны оккупирующей державы.

Давайте откажемся от двойных стандартов и все-
рьез осудим израильскую политику систематических 
нарушений прав человека палестинского народа, а 
также норм международного гуманитарного права, 
причем сделаем это с такой же оперативностью, ка-
кую демонстрирует Совет, когда требуется осудить 
и наказать другие страны. Давайте будем последова-
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тельными в наших постоянных призывах к Совету о 
привлечении виновных к ответственности. Незакон-
ные действия оккупирующей державы, направлен-
ные против палестинского народа, представляют со-
бой военные преступления, которыми должно зани-
маться международное уголовное правосудие, чтобы 
выявить виновных в их совершении лиц.

Тупик, в который зашли переговоры, влечет за 
собой пагубные последствия для перспектив дости-
жения мира, а также порождает чувство разочаро-
вания и отчаяния среди палестинского населения, 
чем могут воспользоваться экстремистские группы 
для разжигания ненависти и распространения сво-
ей террористической идеологии. С каждым про-
валом мирных переговоров истощается терпение 
палестинцев — мужчин и женщин, поскольку они 
более 50 лет подвергаются незаконной и жестокой 
оккупации, когда попираются их человеческие пра-
ва и их право на самоопределение и когда теряется 
вера в то, что международное сообщество и много-
сторонние организации сумеют помочь им добить-
ся торжества их справедливого дела.

Давайте не будем подрывать этой веры. Давайте 
не будем ждать очередных массовых выступлений па-
лестинцев, новой интифады. Давайте не будем ждать, 
пока молодые палестинцы не проникнутся идеологи-
ей насильственного экстремизма, получившей широ-
кое распространение в регионе. До тех пор, пока па-
лестинский вопрос не будет урегулирован мирными 
средствами, на Ближнем Востоке не может быть ни 
мира, ни стабильности. Израиль должен соблюдать 
нормы международного права, прекратить насилие, 
а также положить конец оккупации Палестины. Мы 
должны начать действовать прямо сейчас. Совет дол-
жен выполнить возложенные на него обязанности, а 
некоторые его члены  — продемонстрировать более 
решительную политическую волю к разрешению это-
го вопроса. Мы должны эффективно содействовать в 
реализации идеи о создании Государства Палестина, 
то есть формировании свободного и суверенного го-
сударства в зоне мира.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Позвольте мне еще раз подтвердить позицию Фран-
ции по ситуации на Ближнем Востоке: мы не долж-
ны и не можем признать себя побежденными. По-
просту говоря, ситуация является невыносимой, о 
чем свидетельствует непрекращающееся насилие в 
Израиле, Иерусалиме и на палестинских террито-

риях. За время, прошедшее после вспышки наси-
лия, было убито по меньшей мере 153 палестинца, 
в основном участника нападений, и 25 израильтян. 
Нынешняя весьма серьезная ситуация не может 
продолжаться бесконечно, и мы вновь заявляем о 
нашем осуждении всех нападений.

Мы обязаны принять необходимые меры. Фран-
ция по-прежнему убеждена в том, что последние со-
бытия вызваны в основном отсутствием политиче-
ских перспектив, что играет на руку насильникам, 
радикалам и экстремистам. Нагнетанию напряжен-
ности и усилению взаимной вражды и ненависти спо-
собствуют ужесточение мер безопасности со стороны 
Израиля и его карательная деятельность, которая на-
ходит свое выражение в сносе домов и поселенческой 
активности и которая является незаконной в соответ-
ствии с нормами международного права. В этой связи 
последние сообщения о новых поселениях на Запад-
ном берегу и в Иерусалиме вызывают крайнюю тре-
вогу и заставляют серьезно усомниться в привержен-
ности Израиля урегулированию ситуации на основе 
принципа сосуществования двух государств.

По своим масштабам израильско-палестинский 
конфликт уже давно перекинулся за границы тер-
ритории, которая простирается от Средиземного 
моря до Иорданской долины. Палестинский вопрос 
продолжает подпитывать напряженность в регионе. 
Но ведь никто из присутствующих в этом зале не 
хочет, чтобы к его решению подключилась ДАИШ, 
для которой борьба, которую ведут палестинцы, 
является неплохой возможностью для продвижения 
собственных интересов и вербовки новых сторон-
ников в свои ряды. Нельзя исключить того, что со 
временем ДАИШ обоснуется в секторе Газа и на За-
падном берегу. Мы должны сделать все возможное, 
чтобы этого не произошло.

Кроме того, с каждым днем все острее ощущает-
ся необходимость широкомасштабных и коллектив-
ных усилий по мобилизации ресурсов со стороны 
международного сообщества. Попытки некоторых 
отложить рассмотрение этого вопроса, управлять 
конфликтом и ждать, пока не создадутся благопри-
ятные условия для того, чтобы вести серьезный раз-
говор о мире, являются, на наш взгляд, нежизнеспо-
собными, потому что исключение конфликта из чис-
ла наших приоритетов и его «замораживание» может 
привести к новой вспышке конфликта. Вот почему 
такое большое значение имеют коллективные уси-
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лия членов Совета, Европейского союза и стран ре-
гиона. Это требует разработки конкретной и надеж-
ной политической перспективы достижения общей 
цели, которая заключается в сосуществовании двух 
государств и которую мы должны все отстаивать.

Франция по-прежнему убеждены в том, что для 
продвижения в этом направлении необходимо скор-
ректировать наш подход и одновременно активизи-
ровать и усилить нашу коллективную поддержку. 
Работа, проделанная в ходе проведенного в рамках 
Генеральной Ассамблеи совещания «четверки», со-
став которой был расширен и включал арабские 
страны и международных партнеров, должна быть 
продолжена. Это является одним из ключевых эле-
ментов. Кроме того, свою роль должен играть Со-
вет Безопасности, который должен выполнить свой 
долг и озаботиться выработкой решения, прием-
лемого для обеих сторон. Франция будет и далее 
вплотную заниматься этим вопросом, поскольку 
она твердо убеждена в том, что обеспечение ста-
бильности в этом неспокойном и подвергающимся 
постоянным встряскам регионе требует справедли-
вого и прочного урегулирования израильско-пале-
стинской проблемы.

Кроме того, безотлагательных действий требует 
ситуация в Сирии: настоятельно необходимо разо-
рвать порочный круг насилия и положить начало 
политическому переходному процессу в этой стра-
не. Мы полностью поддерживаем процесс, начатый 
в Вене и одобренный Советом Безопасности в его 
резолюции 2254 (2015) от 18 декабря 2015 года. Важ-
но создать условия для начала межсирийских пере-
говоров, которые имеют большое значение для обе-
спечения мира. Мы понимаем, что г-н Стаффана де 
Мистура делает все возможное для того, чтобы они 
могли начаться 29 января. Для успеха этих перегово-
ров необходимы три следующих элемента.

Во-первых, в ближайшее время должна значи-
тельно улучшиться гуманитарная ситуация. Ни о ка-
ком пользующимся доверием политическом процес-
се не может идти речи без немедленного улучшения 
положения сирийцев на местах, На одном из откры-
тых заседаний (см. S/PV.7360) Совета Безопасности 
в начале прошлого года была подвергнута осужде-
нию получившая широкое распространение практи-
ка использования блокады в качестве средства веде-
ния войны. Я хотел бы вновь настоятельно призвать 
к немедленной и безоговорочной отмене блокады 

всех населенных пунктов, а также к обеспечению 
надежного гуманитарного доступа ко всем нужда-
ющимся без каких бы то ни было ограничений и к 
прекращению нападений на гражданское население. 
Сирийский режим и его сторонники должны соблю-
дать нормы международного гуманитарного права. 
Это не предмет торгов, а абсолютная обязанность.

Во-вторых, назначенные от оппозиционных пар-
тий представители должны пользоваться уважени-
ем. Оппозиционная группа, сформировавшаяся на 
конференции в Эр-Рияде, впервые объединила ши-
рокий спектр лиц, не являющихся джихадистскими 
политическими и военными лидерами, которые вы-
сказались в поддержку достижения общей цели, за-
ключающейся в построении единой, свободной и де-
мократической Сирии, где уважаются права челове-
ка всех граждан. Именно эта группа будет стороной 
на переговорах с режимом. Переговорный процесс 
может также привести к проведению консультаций с 
различными заинтересованными сторонами, в част-
ности с организациями гражданского общества.

В-третьих, налицо необходимость в ходе пере-
говоров сосредоточиться на вопросах политического 
перехода в соответствии с условиями, согласованны-
ми в Женевском коммюнике (S/2012/522, приложе-
ние). Речь идет не о создании псевдоправительства 
национального единства, а о достижении договорен-
ности по поводу формирования переходного прави-
тельственного органа со всеми полномочиями испол-
нительной власти, чтобы дать Сирии возможность 
достигнуть примирения. Только политическое реше-
ние положит конец страданиям и продолжающемуся 
исходу населения, а также поможет ослабить терро-
ристическую угрозу, с которыми мы сталкиваемся. 
Я хочу заверить Вас, г-н Председатель, в решимости 
Франции обеспечить достижение этой цели.

Г-н ван Бохемен (Новая Зеландия): Я благода-
рю министра иностранных дел Нина Новоа. Мы вы-
ражаем признательность Уругваю за созыв сегод-
няшнего совещания на уровне министров. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря за 
его отрезвляющий брифинг.

Новая Зеландия является избранным членом Со-
вета Безопасности чуть более года. За это время кон-
фликты на Ближнем Востоке требовали к себе при-
стального внимания со стороны Совета, но к сожа-
лению практический эффект принимавшихся им мер 
был незначительным. В Сирии по-прежнему не пре-
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кращаются бои и люди продолжают умирать от голо-
да и в результате бомбардировок и обстрелов. Про-
должается конфликт в Йемене, имеющий ужасающие 
последствия для йеменского народа, несмотря на са-
моочевидность того, что ни одна из сторон не может 
одержать победу военными средствами. Шансы на 
установление мира в Ливии по-прежнему зыбкие.

Что касается израильско-палестинского мир-
ного процесса, то он по-прежнему идет ни шатко 
ни валко, и недовольные граждане с обеих сторон 
прибегают к насилию, что грозит новыми серьез-
ными столкновениями, а сами стороны погрязли во 
взаимных упреках, демонстрируя явное неумение 
взять на себя лидирующую роль и попытаться ис-
править ситуацию. Вину за эту мрачную ситуацию 
несут сам Ближний Восток, все, кто причастен к ее 
созданию в регионе, и Совет.

Завершившаяся ядерная сделка с Ираном вну-
шает надежду. Она продемонстрировала, чего мож-
но добиться, когда государства обязуются урегули-
ровать проблему дипломатическими средствами. 
Следующим весьма обнадеживающим шагом станет 
подтверждение Международным агентством по атом-
ной энергии выполнения Ираном своих обязательств 
с последующей отменой санкций. Мы настоятельно 
призываем Иран продолжать следовать по пути взаи-
модействия с международным сообществом и воздер-
живаться от действий, которые поставили бы под со-
мнение его приверженность выполнению достигну-
тых договоренностей. В успехе этих договоренностей 
заинтересованы не только Иран и «П5+1». Все госу-
дарства-члены заинтересованы в их добросовестном 
выполнении.

Мы по-прежнему надеемся на то, что этому при-
меру последуют и в Сирии. Создание Международ-
ной группы поддержки Сирии и принятие резолю-
ции 2254 (2015) стали обнадеживающими призна-
ками после почти пяти лет войны. Однако от всех 
причастных к конфликту в Сирии, в регионе и за его 
пределами мы ждем принятия трудных политиче-
ских решений, необходимых для того, чтобы выйти 
на политическое решение. Это решение должно быть 
выработано за столом переговоров, а не заблаговре-
менно и не на поле боя.

Мы с удовлетворением принимаем к сведению 
сообщение о том, что Специальный представитель 
де Мистура сегодня направил сторонам приглаше-
ние принять участие в переговорах и что сами пере-

говоры теперь запланированы на пятницу. Хотя мы 
испытываем беспокойство по поводу задержки с их 
началом, мы поддерживаем решимость г-на де Ми-
стуры обеспечить, чтобы переговоры стартовали как 
можно скорее и проводились в достаточно широком 
формате. Мы настоятельно призываем все стороны 
продемонстрировать необходимую политическую 
волю к поиску путей урегулирования конфликта и 
спасанию всего того, что еще можно спасти в Сирии. 
Сирийский народ нуждается в лидерах, в паузе в 
боевых действиях, в преодолении голода и в осно-
ваниях верить, что существует выход из нынешней 
кошмарной ситуации.

На фоне разрушительных и неутихающих кон-
фликтов на Ближнем Востоке Совет делает слишком 
мало для урегулирования ситуации в Израиле и на 
оккупированных территориях. В течение семи лет 
мы в большинстве случаев хранили молчание и, что 
еще хуже, продолжали бездействовать в отношении 
мирного процесса на Ближнем Востоке. На протя-
жении года, в течение которого Новая Зеландия яв-
ляется членом Совета Безопасности, наблюдается 
активизация поселенческой деятельности, а также 
эскалация насилия, от которого страдают сотни ря-
довых израильтян и палестинцев. Потрясает то, что 
акты уличного насилия стали новой нормой.

Ни одна из сторон не продемонстрировала необ-
ходимой готовности идти на уступки, необходимые 
для установления мира. Обе стороны усилили свою 
контрпродуктивную риторику и все более активно 
обвиняют друг друга. Кроме того, такие шаги, как на-
мерение Израиля объявить земельные угодья площа-
дью 385 акров на Западном берегу государственной 
землей, также являются контрпродуктивными и еще 
больше подрывают перспективы достижения мира.

Урегулирование на основе принципа сосуще-
ствования двух государств является единственной 
имеющейся у нас надежной моделью, благодаря ко-
торой можно будет положить конец израильско-пале-
стинскому конфликту. В то же время оно становится 
все менее жизнеспособным. С учетом уровня наси-
лия и недоверия, а также глубоко укоренившихся по-
зиций в ближайшем будущем возобновление перего-
воров представляется маловероятным. Складывается 
впечатление, что ни одна из сторон не готова или не 
хочет продемонстрировать политическую дально-
видность, необходимую для достижения мира. Ваку-
ум заполняется экстремистскими голосами, чья ау-
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дитория будет становиться все более восприимчивой 
по мере продолжения тупиковой ситуации.

Лидеры Израиля и Палестины, а также другие 
влиятельные мировые лидеры должны мобилизовать 
свои усилия и обратить вспять эту тенденцию. Сторо-
ны отдалились друг от друга еще не в такой степени, 
чтобы у Совета больше не осталось никаких возмож-
ностей сыграть решающую роль. По этой причине Но-
вая Зеландия последовательно выступает с призывом 
к Совету сыграть свою роль. Его роль заключается в 
том, чтобы подтвердить фундаментальное значение 
урегулирования на основе принципа сосуществова-
ния двух государств и создания необходимых усло-
вий для возобновления переговоров. Мы знаем, что 
некоторые участники процесса с этим не согласны. 
Одни считают, что Совет Безопасности и система Ор-
ганизации Объединенных Наций чересчур ангажиро-
ваны для того, чтобы сыграть необходимую роль. По 
мнению других любое свидетельство участия являет-
ся поощрением непримиримой позиции.

Давайте же изменим такое восприятие, предпри-
няв обдуманные, значимые шаги, направленные на 
то, чтобы побудить стороны возобновить переговоры. 
К сожалению, в 2014 году не удалось прийти к согла-
сию по представленному Иорданией проекту резолю-
ции S/2014/916 (см. S/PV.7354). В 2015 году и Франция, 
и Новая Зеландия внесли на рассмотрение Совета 
свои предложения. Члены Совета и сами стороны по-
разному прореагировали на них. Некоторые хотели 
больше, некоторые хотели меньше, а некоторые не хо-
тели вообще ничего.

Очевидно, что для достижения согласия непре-
менно потребуется пойти на компромисс. И вполне 
вероятно, что после семилетнего периода бездействия 
вклад Совета должен будет начаться с одного шага. 
Мы высказали свое мнение относительно того, каким 
может быть этот шаг. Мы, как и прежде, готовы про-
должить работу по представленному нами проекту 
резолюции. Однако также мы готовы поддержать лю-
бую другую разумную инициативу, направленную 
на придание дополнительного импульса процессу 
налаживания мирных переговоров, и в этой связи мы 
внимательно выслушали заявление, с которым высту-
пил Постоянный представитель Египта. Совет не мо-
жет бездействовать. Мы надеемся на то, что 2016 год 
останется в памяти как год, когда мы, члены Совета, 
смогли проявить политическую волю и решимость, 
необходимые для того, чтобы подтвердить жизнеспо-

собность решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств, а также наметить путь к воз-
обновлению мирного процесса на Ближнем Востоке.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): В послед-
ние годы мы наблюдаем рост конфликтного потен-
циала на обширных пространствах Ближнего Вос-
тока и Северной Африки — от Ливии до Ирака. На 
этом фоне произошло беспрецедентное усиление 
террористической угрозы.

Но и в этих условиях нельзя недооценивать взры-
воопасность палестино-израильского конфликта, за-
тянувшегося сверх всякой меры. Бытующее мнение, 
что к этому конфликту «привыкли», что он разре-
шится как-то сам по себе, является неприемлемым 
заблуждением. Усилия по палестино-израильскому 
урегулированию необходимо вывести из нынешне-
го вялотекущего состояния. В противном случае де-
градация ситуации будет продолжаться. Последнее 
свидетельство чему — очередной виток насилия на 
палестинских территориях и в Израиле.

Продвижение к цели политического урегулиро-
вания требует отказа от поселенческой деятельности. 
Обеспокоены сообщениями о планах израильских 
властей конфисковать еще 150 гектаров земельных 
угодий к югу от Иерихона. Политика «свершившихся 
фактов», проводимая израильскими властями, в бук-
вальном смысле выбивает почву из-под ног двугосу-
дарственного решения.

Убеждены, что главной стратегической целью 
должно оставаться реанимирование переговорного 
трека. Сейчас крайне востребованы субстантивные 
меры в соответствии с имеющимися между израиль-
тянами и палестинцами договоренностями, которые 
укрепят политические и экономические институты 
Палестины при учете, разумеется, легитимных оза-
боченностей Израиля в сфере безопасности.

В нынешней сложной ситуации выступающий 
от имени международного сообщества «квартет» 
участвует в поиске развязок и выхода из создавше-
гося опасного тупика. По итогам министерских засе-
даний «четверки» 30 сентября 2015 года «на полях» 
70-й  сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке, а также 23 октя-
бря прошлого года в Вене были приняты заявления, в 
которых указывалось на необходимость выполнения 
соответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций по ближневосточному урегулирова-
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нию. Полезной считаем и недавнюю поездку специ-
альных представителей ближневосточного «кварте-
та» в Израиль и Палестину, состоявшиеся там беседы 
с главными переговорщиками сторон, руководством 
МИД и силовых структур.

Подтверждаем свою готовность к более актив-
ной вовлеченности Совета Безопасности в усилия 
по ближневосточному урегулированию.

Чтобы избежать очередного острого кризиса во-
круг Газы, необходимо решить двуединую задачу: 
распространить контроль центральных палестин-
ских органов власти на Газу и обеспечить стабиль-
ность вокруг этой территории. Решение здесь может 
быть найдено исключительно в рамках усилий по 
обеспечению межпалестинского единства на плат-
форме Организации освобождения Палестины. На 
постоянной основе ведем проработку данного во-
проса с региональными сторонами.

На днях предполагается начать межсирийские 
переговоры. После запуска Венского процесса, под-
твержденного резолюцией 2254 (2015) Совета Без-
опасности, и в результате сложения ряда других 
благоприятных факторов вокруг сирийского поли-
тического урегулирования сформировалась уни-
кальная атмосфера. Упустить возникший шанс было 
бы непозволительно.

Удивлены, что даже сегодня некоторые члены 
Совета Безопасности продолжали «мутить воду», 
давая свою одностороннюю интерпретацию резолю-
ции 2254 (2015). Это безответственно. От такой при-
вычки надо избавляться.

В соответствии с обращением властей Сирии Рос-
сийская Федерация продолжает оказывать военную 
помощь в борьбе с ИГИЛ и другими террористиче-
скими группировками. Впервые они стали терять за-
хваченные позиции. Эффективно действует Россия 
и в гуманитарной сфере. Доставляем гуманитарную 
помощь, в частности в Дейр-эз-Зор, где игиловцами 
блокировано более ста тысяч мирных жителей.

Приходится слышать различные измышления в 
связи с действиями России в Сирии. Мы их реши-
тельно отвергаем. Особенно странно, когда они рас-
пространяются участниками западной коалиции, 
которая в отличие от российских военно-космиче-
ских сил действует совершенно нетранспарентно, 
да и не слишком эффективно.

А информацию о многочисленных гражданских 
жертвах своих авиаударов  — в Сирии, Ираке, Ли-
вии, Афганистане — наши американские и англий-
ские коллеги традиционно замалчивают.

Безотлагательно требуется восстановление наци-
онального единства Ливии, где все громче заявляют 
о своем присутствии террористические структуры. 
ИГИЛ старается наладить устойчивую «переправу» 
между конфликтными странами Ближнего Востока и 
североафриканским Средиземноморьем. Призываем 
ливийские стороны отозваться на усилия ООН, по-
дойти со всей ответственностью к вопросу формиро-
вания правительства национального согласия, объ-
единиться ради общего дела борьбы с терроризмом.

Иначе как трагической не назовешь ситуацию в 
Йемене. Ожесточенные боестолкновения на терри-
тории страны продолжаются. Гибнут мирные жите-
ли, разрушается гражданская инфраструктура.

Повторяем наш настоятельный призыв ко всем 
сторонам конфликта незамедлительно прекратить 
боевые действия и решать все имеющиеся пробле-
мы за столом переговоров. Поддерживаем усилия 
Специального посланника Генерального секретаря 
ООН по Йемену Исмаила Ахмеда по переводу ситу-
ации в политическую плоскость и возобновлению 
межйеменского диалога по устойчивому урегули-
рованию. Со своей стороны будем оказывать этим 
усилиям должную поддержку.

Эффективный ответ на те острые вызовы, с кото-
рыми сталкивается регион Ближнего Востока и Се-
верной Африки, может быть только коллективным. 
Известные предложения Российской Федерации о на-
лаживании широкого взаимодействия с целью борьбы 
с терроризмом и обеспечения политического урегули-
рования существующих кризисов остаются в силе.

Г-н Лю Цзеи (говорит по-китайски): Китай вы-
соко оценивает инициативу Уругвая по организации 
этих открытых прений на уровне министров, посвя-
щенных Ближнему Востоку, и с удовлетворением 
отмечает присутствие министра иностранных дел 
Нина Новоа, руководящего  этим заседанием. Я бла-
годарю Генерального секретаря Пан Ги Муна за его 
брифинг и за активное участие в содействии ближ-
невосточному мирному процессу. Китай вниматель-
но выслушал заявления, сделанные наблюдателем от 
Палестины и представителем Израиля.



S/PV.7610	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 26/01/2016

34/84� 16-01808

В настоящее время Ближний Восток по-
прежнему охвачен конфликтом и войной. История 
Ближнего Востока неоднократно показывала, что в 
конфликте не может быть победителя и что мир яв-
ляется непреложной и необратимой исторической 
тенденцией. Президент Китая Си Цзиньпин недав-
но посетил Ближний Восток, где он вновь подтвер-
дил ближневосточную политику Китая и призвал 
прилагать целенаправленные усилия в интересах 
достижения мира и развития. Он подчеркнул необ-
ходимость урегулировать разногласия посредством 
диалога и необходимость того, чтобы население ре-
гиона выбрало такой путь развития, который учи-
тывает их конкретные условия. Он предложил ки-
тайский способ решения, основанный на целостном 
подходе, который учитывает как симптомы, так и 
коренные причины конфликта. Его способ решения 
снискал широкое одобрение стран региона. Китай 
готов и впредь, совместно с международным со-
обществом, содействовать достижению мира, ста-
бильности и развития на Ближнем Востоке.

Вопрос о Палестине лежит в основе всех фак-
торов, затрагивающих мир на Ближнем Востоке. В 
настоящее время мирные переговоры между Пале-
стиной и Израилем по-прежнему находятся в со-
стоянии глубокого тупика. Конфликт усиливается, 
и обстановка в области безопасности ухудшается. 
Совместная ответственность международного сооб-
щества заключается в обеспечении законных наци-
ональных прав палестинского народа. Достижение 
всеобъемлющего и справедливого решения вопроса 
о Палестине будет отвечать интересам всех заинте-
ресованных сторон. Китай надеется, что междуна-
родное сообщество будет подходить к этой проблеме 
на основе решения следующих приоритетных задач.

Во-первых, международное сообщество должно 
настоятельно призвать Палестину и Израиль пред-
принять незамедлительные действия с целью пре-
кращения огня, прекращения насилия и ослабления 
напряженности. Израиль, имеющий превосходство, 
должен сыграть лидирующую роль в этом отноше-
нии. В то же время законным интересам стран реги-
она в плане безопасности следует уделять должное 
внимание.

Во-вторых, международному сообществу сле-
дует принять более активные меры и возобновить 
политический мирный процесс, чтобы побудить обе 
стороны как можно скорее вернуться за стол пере-

говоров. В то же время необходимо как можно ско-
рее обеспечить отправление правосудия и исправить 
историческую несправедливость. В-третьих, между-
народное сообщество должно и впредь обеспечивать 
консенсус и учредить новый механизм достижения 
мира на Ближнем Востоке. Оно призвано поддержать 
усилия Лиги арабских государств и Организации ис-
ламского сотрудничества в этой связи. Организация 
Объединенных Наций должна настоятельно при-
звать государства-члены эффективно осуществлять 
соответствующие резолюции Генеральной Ассам-
блеи по вопросу о Палестине и Израиле. Совет Без-
опасности должен активно откликаться на законные 
требования, выдвигаемые Палестиной и арабскими 
государствами, и серьезно рассмотреть вопрос об 
обеспечении международной защиты палестинского 
народа.

В-четвертых, международное сообщество 
должно и впредь содействовать экономическому 
процессу и процессу восстановления, наращивать 
свою экономическую помощь Палестине и сотруд-
ничество с ней и облегчать существующую в ней 
гуманитарную ситуацию, с тем чтобы дать надежду 
палестинскому народу.

Китай является твердым сторонником мира 
между Палестиной и Израилем. В своей недавней 
речи в штаб-квартире Лиги арабских государств 
президент Си Цзиньпин вновь заявил о твердой 
поддержке Китаем восстановления законных наци-
ональных прав палестинского народа. Китай высту-
пает за создание палестинского государства, обла-
дающего полным суверенитетом на основе границ, 
существовавших до 1967 года, с Восточным Иеру-
салимом в качестве его столицы, и понимает его за-
конные требования войти в состав международного 
сообщества в качестве государства. Для того что-
бы улучшить источники средств к существованию 
палестинского народа, Китай решил оказать ему 
безвозмездную помощь в размере 50 млн. юаней. 
Китай готов, совместно с международным сообще-
ством, сыграть свою роль в продвижении вперед 
ближневосточного мирного процесса.

Что касается вопроса о Сирии, Китай высоко 
оценивает посреднические усилия Специального 
посланника Стаффана де Мистуры и поддерживает 
важную роль, которую играет Организация Объеди-
ненных Наций в посреднических усилиях по дости-
жению политического решения вопроса о Сирии. В 
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ходе поисков политического решения обозначилось 
важное окно возможностей, и Китай надеется, что 
вскоре в Женеве может быть проведен новый раунд 
переговоров. Международное сообщество должно и 
впредь поддерживать усилия Организации Объеди-
ненных Наций, направленные на то, чтобы побудить 
обе стороны вести переговоры с учетом перспектив 
на будущее и высших интересов их страны, прово-
дить работу, исходя из основополагающих интересов 
сирийского народа, проявлять искренность, стре-
миться выработать общие позиции и урегулировать 
свои разногласия, с тем чтобы обеспечить продол-
жение мирного процесса и достижение положитель-
ных результатов. Мы надеемся, что международное 
сообщество будет прилагать совместные усилия, с 
тем чтобы сохранить набранные темпы в целях до-
стижения политического решения.

Сотрудничество в рамках международных уси-
лий по борьбе с терроризмом требует того, чтобы 
международное сообщество упрочило свой консен-
сус в этой сфере. Китай призывает соответствующие 
военные альянсы в области борьбы с терроризмом 
укреплять свои связи и сотрудничество. Борьба с 
терроризмом не может быть предметом применения 
двойных стандартов, а терроризм не следует увязы-
вать с конкретной национальностью, религией или 
цивилизацией. Мы поддерживаем усилия междуна-
родного сообщества по дальнейшему укреплению 
координации действий в соответствии с принципами 
и целями Устава Организации Объединенных Наций 
и другими общепризнанными основными нормами 
международного права и по обеспечению согласо-
ванности усилий в области борьбы с терроризмом в 
рамках Организации Объединенных Наций.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, мы от всей души приветствуем Вас 
в Совете Безопасности. Мы очень рады работать в Со-
вете совместно с Уругваем.

(говорит по-английски):

В интересах экономии времени я изложу свои 
наиболее важные соображения и распространю 
полный текст выступления в Совете. Вначале я 
хотел бы охарактеризовать общее положение на 
Ближнем Востоке.

Год назад Совет решительно осудил подлое 
убийство террористами двух японских граждан в 
Сирии. Спустя год террористическая деятельность 

и акты насилия продолжаются в силу создавшегося 
политического вакуума и экономических трудностей 
в регионе, и гражданское население несет их основ-
ную тяжесть. Новые террористические нападения в 
Африке, Азии, Австралии, Европе и Северной Аме-
рике служат жестоким напоминанием о далеко иду-
щих последствиях усиливающейся нестабильности 
на Ближнем Востоке. От Сирии до Йемена многочис-
ленные кризисы на Ближнем Востоке настоятельно 
требуют достижения политических решений. Поэто-
му мы приветствуем возобновление мирных перего-
воров по вопросу о Йемене и с нетерпением ожидаем 
начала 29 января межсирийского диалога.

Однако мы с озабоченностью отмечаем рост 
региональной напряженности. Провокационные 
высказывания и использование скрытых проблем, 
которые могут вызвать трудности в будущем, не 
способствуют достижению политических реше-
ний. Необходимо постоянно поддерживать диалог; 
в этом заключается суть и сила дипломатии. Совет 
Безопасности должен и впредь настоятельно призы-
вать к диалогу и принимать меры с целью ослабле-
ния напряженности в этом взрывоопасном регионе.

Распространение экстремистской идеологии и 
массовое перемещение беженцев имеют место там, 
где возможности экономического развития разруше-
ны, на гражданских лиц совершают неизбиратель-
ные нападения и семьи вынуждены покидать свои 
дома. Давайте не забывать о лежащих в основе этого 
факторах, которые способствуют нестабильности в 
Сирии и в других странах региона. Исходя из кон-
цепции безопасности человека, Япония стремится 
оказывать помощь людям и укреплять общины, на-
чиная с низового уровня. В настоящее время Япония 
ассигнует 2,5 млрд. долл. США на цели оказания не-
военной помощи региону, начиная с предоставления 
помощи Газе в области восстановления и предостав-
ления возможностей образования сирийским детям 
и заканчивая обеспечением профессионального об-
учения в лагерях беженцев. Кроме того, на прошлой 
неделе японский парламент одобрил решение о вы-
делении дополнительных 350 млн. долл. США на 
цели оказания невоенной помощи Сирии и располо-
женным по соседству с ней странам.

Нигде возобновление политического диалога и 
улучшение ситуации на местах не назрели в такой сте-
пени, как в Палестине. На месте событий не предпри-
нимаются конструктивные шаги. В связи с этим мы 
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вновь обращаемся с призывом заморозить поселен-
ческую деятельность, которая является нарушением 
международного права и серьезно подрывает жизне-
способность предусматривающего сосуществование 
двух государств решения. Приветствуя активизацию 
усилий Израиля по прекращению насилия со стороны 
поселенцев, мы призываем его воздерживаться от мер 
коллективного наказания, включая снос домов. Мы 
также призываем Палестину поддерживать сотруд-
ничество с Израилем в области безопасности, которое 
жизненно необходимо для обеспечения стабильности 
и укрепления усилий по достижению национального 
примирения.

Именно сами стороны должны достичь догово-
ренности. Однако мы должны признать, что Совет 
почти не оказывал ощутимой поддержки. Нынешний 
тупик не должен помешать нам продвигаться вперед 
там, где возможен прогресс. Япония твердо уверена в 
том, что устойчивость палестинской экономики игра-
ет незаменимую роль в обеспечении жизнеспособ-
ности решения о сосуществовании двух государств. 
С учетом этого парламент Японии недавно одобрил 
решение о предоставлении дополнительной помощи 
в размере 78 млн. долл. США в добавление к 1,6 млрд. 
долл. США, которые мы уже выделили на цели разви-
тия Палестины. Показательным примером в этой свя-
зи является Иерихонский агропромышленный парк, 
который начал действовать прошлой осенью благода-
ря первым инвестициям. Там, где раньше была пусты-
ня, теперь находится современный промышленный 
парк, способный создать 700 рабочих мест для пале-
стинцев. Это является результатом сотрудничества 
между Японией, Израилем, Иорданией и Палестиной 
и свидетельствует о тех дивидендах, которые можно 
извлечь посредством мирного сотрудничества. Мы 
надеемся, что успех этого проекта привлечет даль-
нейшие инвестиции.

Усилия по оказанию помощи должны пресле-
довать определенную цель в обозримом будущем. 
Отсрочки в плане оказания помощи неприемлемы. 
Япония готова играть конструктивную роль — как 
в составе Совета, так и за его пределами — в уси-
лиях по достижению давно назревшего решения о 
сосуществовании двух государств.

Г-н Оярсун Марчеси (Испания) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, нам очень приятно, 
что Вы руководите вторым, не менее важным за-

седанием Совета Безопасности после председатель-
ства на вчерашнем заседании.

Испания является членом Совета Безопасности в 
течение одного года, в ходе которого регион, к сожа-
лению, сталкивался с крайне серьезными конфликта-
ми. В ходе некоторых из них, таких как гражданская 
война в Сирии, Совету удавалось добиться некоторо-
го прогресса в достижении решения, в данном случае 
посредством принятия его резолюции 2254 (2015). В 
отношении других конфликтов, особенно израиль-
ско-палестинского конфликта, не было достигнуто 
никакого прогресса. И не только не было достигнуто 
никакого прогресса, а фактически мы наблюдаем по-
степенную утрату доверия к жизнеспособности ре-
шения о сосуществовании двух государств, которое, 
по мнению международного сообщества, является 
единственным решением, способным обеспечить 
устойчивый и прочный мир.

Я хотел бы подчеркнуть, что насилие и акты 
террора, где бы и в каких бы обстоятельствах они 
ни происходили, заслуживают самого решительно-
го осуждения. Стороны должны воздерживаться от 
любого подстрекательства к насилию и, если тре-
буется принять ответные меры, они должны носить 
пропорциональный характер. В любом случае при-
нятие только мер в области безопасности являет-
ся недостаточным для того, чтобы положить конец 
насилию. Мы должны разработать политическую 
концепцию и рамочные основы переговоров, кото-
рые могут вернуть надежду палестинскому народу, 
в то же время обеспечивая безопасность Израиля. 
Это — сфера ответственности международного со-
общества, и Испания считает, что Совет Безопас-
ности может и должен играть центральную роль в 
этом отношении, на что также указывали многие 
другие ораторы.

Международное сообщество в целом и Совет 
Безопасности в частности обладают различными 
возможностями для принятия мер, и в особенности 
двух мер, первая из которых — это заявление Со-
вета. Прошло более семи лет с тех пор, как Совет 
принял резолюцию об израильско-палестинском 
конфликте, и это слишком долгий срок. Разумеется, 
речь не идет о том, чтобы просто принять резолю-
цию, как таковую. Напротив, Совет должен проана-
лизировать данный вопрос и найти способ принять 
текст, который дает дополнительные преимуще-
ства. Во-вторых, Испания также считает целесоо-
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бразным изучить возможность проведения между-
народной конференции, которая возродила бы идею 
Мадридской мирной конференции 1991 года и по-
средством которой мы могли бы попытаться акти-
визировать мирный процесс, основанный на том, 
что, по нашему мнению, является двумя ключевы-
ми элементами — Арабской мирной инициативе и 
региональном подходе к новым рамочным основам 
безопасности на Ближнем Востоке.

Сегодня достижение прогресса в реализации 
решения о сосуществовании двух государств требу-
ет того, чтобы мы поддерживали его жизнеспособ-
ность. Строительство поселений  — особенно тех, 
которые влияют на окончательный статус Иерусали-
ма — на оккупированной территории, что является 
незаконным согласно международному праву, пред-
ставляет собой одну из основных угроз этой жиз-
неспособности. Прекращение сноса домов, насиль-
ственного перемещения населения, конфискации 
земель и принятия мер по преобразованию Зоны С 
будут неопровержимым свидетельством привержен-
ности Израиля решению, предусматривающему со-
существование двух государств. Помимо этого, раз-
ногласия среди палестинцев и ослабление их инсти-
тутов также являются структурными угрозами при-
менительно к возможности создания Палестинского 
Государства. Международное сообщество должно 
добиваться продвижения вперед процесса прими-
рения между различными палестинскими группи-
ровками и способствовать проведению демократи-
ческих выборов, в которых смогут принять участие 
все палестинцы. Все еще незавершенное восстанов-
ление сектора Газа и постоянный риск опасной эска-
лации насилия подчеркивают, как важно добиться 
того, чтобы Палестинская администрация возобно-
вила осуществление своих функций по управлению 
Сектором, и обеспечить, чтобы он вошел в состав бу-
дущего Палестинского Государства. Нападениям на 
Израиль из Газы следует положить конец.

Теперь я кратко остановлюсь на ситуации в Си-
рии. Сейчас мы должны создать возможность для 
того, чтобы положить конец существующему там 
конфликту, одновременно действуя на трех парал-
лельных направлениях, намеченных в резолюции 
2254 (2015). Во-первых, что касается межсирийско-
го диалога, мы призываем правительство и оппо-
зицию продемонстрировать всемерную привержен-
ность проведению раунда переговоров, который 
начнется в Женеве в эту пятницу, проложив путь 

к процессу политического урегулирования. Во-
вторых, что касается мер по укреплению доверия, 
освобождение заключенных и прекращение воз-
душных нападений сейчас необходимы, как никогда 
ранее, для того чтобы переговоры представлялись 
заслуживающими доверия. В-третьих, мы не долж-
ны упускать из виду цель достижения прекращения 
огня в национальных масштабах под наблюдением 
Организации Объединенных Наций. Скоро испол-
нится пять лет со времени начала войны в Сирии, 
и мы должны быть в состоянии создать возможно-
сти для осуществления надежд ее народа. Исходя 
из положений резолюции 2254 (2015), Испания счи-
тает, что Организация Объединенных Наций долж-
на играть центральную роль в этом процессе, и мы 
полностью доверяем Специальному посланнику Ге-
нерального секретаря по Сирии Стаффану де Ми-
стуре, посреднику, который должен при поддержке 
Совета установить сроки и параметры для каждого 
этапа переговоров.

Что касается гуманитарной ситуации, то поч-
ти все уже было сказано. Я ограничусь призывом 
ко всем сторонам обеспечить беспрепятственный и 
безусловный доступ к осажденным районам Сирии. 
Завтра по просьбе Новой Зеландии, Испании и Егип-
та Всемирная продовольственная программа и Реги-
ональный координатор Организации Объединенных 
Наций по гуманитарной помощи в связи с сирий-
ским кризисом Управления по координации гумани-
тарных вопросов проведут для Совета брифинг на, 
безусловно, очень важном заседании. Теперь наша 
первоочередная задача заключается в том, чтобы 
предотвратить любую новую возможность повторе-
ния ситуаций, сложившихся в Мадае и Кефрае.

Председатель (говорит по-испански): Я хочу 
проинформировать всех присутствующих, что мы 
продолжим открытые прения во время обеденного 
перерыва, так как в нашем списке еще очень много 
ораторов.

Слово предоставляется министру иностранных 
дел Нидерландов.

Г-н Кундерс (Нидерланды) (говорит по-
английски): В настоящее время Королевство Нидер-
ландов председательствует в Европейском союзе. 
Сегодня я хотел бы высказать несколько замечаний 
как представитель своей страны. Заявление от име-
ни Европейского союза (ЕС) будет сделано позже.
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Я весьма встревожен различными кризисами на 
Ближнем Востоке. Иногда кажется, что наша общая 
ответственность и наши обязанности в части защи-
ты мирного населения совершенно игнорируются. 
Международное гуманитарное право ежедневно 
подвергается угрозам в таких странах, как Йемен и 
Сирия. Убиты уже сотни тысяч человек. Миллионы 
людей вынуждены были покинуть свои дома. Наро-
ды целых стран испытывают страх перед завтраш-
ним днем. На Совете Безопасности лежит огромная 
ответственность  — помочь положить конец наси-
лию. Это наш долг перед людьми. Мир не может 
ждать. Все сроки давно прошли.

Гражданская война в Сирии вскоре вступит в 
свой шестой год. Цифры потрясают воображение. 
Половина населения страны вынуждена была поки-
нуть свои дома, каждый из ста сирийцев убит, при-
чем подавляющее большинство погибло от рук соб-
ственного правительства. Многие сирийцы, ставшие 
внутренне перемещенными лицами, устремляются в 
соседние страны. Мы все несем ответственность за 
обеспечение того, чтобы сирийцы не подвергались 
насилию, не испытывали нищеты и страха и жили 
в своих домах, деревнях и стране. Нидерланды при-
зывают все стороны активизировать усилия, чтобы 
полностью выполнить резолюцию 2254 (2015), кото-
рая включает два элемента: политический процесс с 
графиком переходного процесса и борьба с ДАИШ. 
Оба эти элемента являются необходимыми и допол-
няют друг друга.

Мы должны победить терроризм, обеспечить 
свободу и в первоочередном порядке определить 
гуманитарные потребности всех сирийцев. Одно не-
возможно без другого, и правительство Нидерландов 
придерживается именно этой точки зрения. Поэтому 
мы должны умело строить свою работу по борьбе с 
ДАИШ, чьи идеология и действия, направленные 
против ни в чем не повинных мужчин, женщин и де-
тей — мусульман, христиан и езидов, — вызывают 
отвращение. Международная коалиция, которая бо-
рется с ДАИШ, состоит из более чем 60 стран. Мы 
добиваемся прогресса на поле боя, особенно в Ираке, 
блокируем финансовые ресурсы этой группировки и 
противодействуем ее злостной пропаганде. Однако 
ключевую роль играют международные профилак-
тические усилия. Мы должны активнее изыскивать 
решения для прекращения конфликтов в регионе по-
средством разрешения политических и социально-
экономических кризисов и глубинных причин, кото-

рые используют в своих интересах ДАИШ и другие 
террористические группы.

К счастью, в последние месяцы были также при-
няты действенные меры в контексте осуществления 
политического процесса. Мы стали свидетелями 
создания Международной группы поддержки Си-
рии. Мы также видим, что оппозиция в значитель-
ной степени сплачивает свои ряды в Эр-Рияде. Ре-
золюция 2254 (2015) предусматривает создание базы 
переходного процесса в Сирии, что является необ-
ходимым условием для установления мира, а наме-
ченные на 29 января переговоры должны в конечном 
счете привести к устойчивому миру. Я полагаю, что 
нам всем необходимо делать все возможное для того, 
чтобы убедить стороны в необходимости полного и 
безоговорочного участия в переговорах и быть гото-
выми оказать посильную помощь в этом процессе. 
В этой связи Нидерланды, в частности, заявляют о 
своей поддержке группы сирийских женщин, кото-
рая будет играть консультативную роль на перего-
ворах. Важно, чтобы все мы оказывали финансовую 
поддержку и на деле демонстрировали готовность 
выполнять резолюции Совета Безопасности, вклю-
чая резолюцию 1325 (2000). Кроме того, мы поддер-
живаем политический процесс, организуя подготов-
ку и наращивая потенциал оппозиционных групп, 
участвующих в переговорах, а также поддерживаем 
дипломатические усилия.

Мы испытываем глубокое уважение к Специ-
альному посланнику Организации Объединенных 
Наций де Мистуре и другим партнерам, которые 
не жалеют усилий для достижения поставленных 
целей. Я сам был Специальным представителем и 
мне часто представлялась возможность выступать 
с брифингами в Совете в связи с другими ситуаци-
ями, в том числе в Мали. Я мог бы сказать Совету о 
том, насколько важно оказывать Специальному по-
сланнику поддержку не только на словах, но и на 
деле. Мы всегда поддерживали группу де Мисту-
ры. Мы также приветствуем секретаря Керри и ми-
нистра иностранных дел Лаврова, усилия которых 
показали, что огромные разногласия преодолимы и 
что члены Совета Безопасности могут эффективно 
сотрудничать в достижении общей цели. Диплома-
тия до сих пор работает.

Поскольку мир не может больше ждать, необ-
ходимо активизировать нашу работу. Необходимо 
также активизировать наши гуманитарные усилия 
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и нашу поддержку и осознать безотлагательный ха-
рактер оказания помощи населению на территории 
Сирии и всем, кто покинул страну, чтобы обеспе-
чить этим людям защиту от насилия и страданий и 
чтобы они могли возвратиться в свои дома и жить 
в мире и безопасности. Такие страны как Ливан, — 
представленный здесь сегодня,  — Иордания, Тур-
ция и Ирак, которые принимают у себя большин-
ство беженцев, заслуживают значительно большего 
объема помощи. В этой связи мы приветствуем про-
ведение 4 февраля в Лондоне конференции с уча-
стием представителей Соединенного Королевства, 
Германии, Норвегии, Кувейта и Организация Объ-
единенных Наций, на которой Нидерланды намере-
ны объявить о выделение дополнительных средств 
для оказания гуманитарной помощи и структурной 
поддержки сирийцам в Сирии и за границей.

Первоочередной задачей Совета должно быть 
изыскание прочного решения конфликта в Сирии. 
Это непростая задача, но мир больше не может 
ждать. Я призываю членов Совета отставить в сто-
роне свои разногласия и проложить путь к приня-
тию решения, которое удовлетворит требованиям 
справедливости и ответственности, поскольку мир 
без справедливости невозможен.

Нам также необходимо добиться скорейшего 
мира между Израилем и его соседями. Этот вопрос 
меня особенно волнует, поскольку я работал в секто-
ре Газа в течение трех месяцев в 1999 году. Это было 
время осторожного оптимизма. Тогда мне довелось 
присутствовать на важной церемонии открытия гава-
ни в Газе. Но из этой и многих других инициатив ни-
чего не получилось, и мы все знаем почему. Такая си-
туация не может больше продолжаться. Прошло уже 
23 года со времени подписания Ословских соглаше-
ний, но, несмотря на похвальные усилия по выработ-
ке прочного мирного соглашения, мир по-прежнему 
остается иллюзорным. Условия на местах еще более 
ухудшились. После длившихся десятилетиями пере-
говоров достижение договоренности по окончатель-
ному статусу представляется как никогда труднодо-
стижимым. Многие уже потеряли всякую надежду. 
Имевшая в последнее время место эскалация насилия 
свидетельствует о том, насколько нестабильна ны-
нешняя ситуация. Ни израильтяне, ни палестинцы не 
могут больше ждать, когда наконец-то наступит мир.

Мы не можем больше позволить себе закрывать 
глаза на ситуацию на местах, которая постоянно 

ухудшается. Гибнут ни в чем не повинные люди с 
обеих сторон. Я призываю обе стороны демонстри-
ровать максимальную сдержанность. Любая реакция 
должна быть пропорциональной и соответствовать 
международному праву. Насилие в отношении ни в 
чем не повинного мирного населения нельзя ничем 
оправдать. Позвольте мне еще раз подтвердить нашу 
неизменную поддержку решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств  — незави-
симого, демократического и жизнеспособного Го-
сударства Палестина и Государства Израиль, живу-
щих бок о бок друг с другом в мире и безопасности 
и взаимно признающих существование друг друга в 
рамках границ 1967 года. Крайне важно сохранить 
жизнеспособность решения, предусматривающего 
существование двух государств. Я полагаю, что для 
этого потребуется новый трансформирующий под-
ход, предполагающий три типа действий.

Во-первых, нам следует создать более благо-
приятный климат для переговоров. Этого можно до-
биться посредством прекращения насилия, укрепле-
ния доверия, включая продолжение сотрудничества 
по вопросам безопасности, укрепления экономики 
Палестины и улучшения условий жизни населения 
в Газе. Обе стороны должны воздерживаться от лю-
бых подстрекательских шагов и риторики, которые 
подрывают доверие и способствуют дальнейшей 
эскалации насилия. В этой связи очень важно, чтобы 
Израиль свернул свою поселенческую деятельность. 
Как неоднократно заявлял Европейский союз, посе-
ления являются незаконными по международному 
праву и представляют собой серьезную угрозу для 
решения, предусматривающего существование двух 
государств. Я сожалею о том, что правительство Из-
раиля собирается конфисковать 370 акров земли на 
Западном берегу к югу от Иерихона.

Во-вторых, хотя в государственном строитель-
стве Палестины достигнут заметный прогресс, я 
полагаю, его необходимо ускорить. Палестинская 
администрация играет важную роль в сохранении 
перспективы жизнеспособности решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Но она должна быть дееспособной, подотчетной и 
эффективной и давать отпор экстремистской про-
паганде. Благое управление, эффективное предо-
ставление услуг и плюралистическое и широко-
представленное правительство, в котором найдется 
место для людей с различными взглядами, укрепят 
легитимность палестинского руководства. И было 
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бы совсем неплохо, если бы Палестинская админи-
страция возвратилась в Газу.

Третий элемент связан с развитием региона. Не-
обходимо создать новый формат для переговоров на 
основе Арабской мирной инициативы от 2002 года, 
при котором важную роль будут играть арабские 
партнеры и Европейский союз наряду с Соединен-
ными Штатами. Я полностью поддерживаю усилия 
по созданию новой динамики и приветствую работу, 
проделанную Египтом, Марокко, Иорданией и Лигой 
арабских государств в формате «арабской четверки». 
Я выступаю в поддержку консенсусной резолюции 
Совета Безопасности в качестве основы для возобнов-
ления переговоров об окончательном статусе, куда 
можно было бы включить параметры мирного согла-
шения. Нидерланды готовы оказать в этом посиль-
ную помощь. Мы открыты для обеих сторон.

Мы должны найти компромисс, и мы работаем 
над этим вопросом вместе с ЕС. В соответствии с вы-
водами Совета Европейского союза по Сирии, мы бу-
дем сотрудничать со всеми заинтересованными сто-
ронами с целью выработки нового многостороннего 
подхода к мирному процессу. Мы также всецело под-
держиваем направленное обеим сторонам предложе-
ние Европейского союза относительно пакета поли-
тической, экономической поддержки и поддержки в 
области безопасности, а также особого привилегиро-
ванного партнерства с Европейским союзом, который 
предоставит обеим сторонам существенные выгоды в 
случае достижения ими окончательного соглашения 
о мире.

В прошлом Совет уже доказывал, что он может 
и будет выступать единым фронтом против угроз 
международному миру и стабильности. Перед ли-
цом современных угроз Совет может подтвердить 
миру, что он не уклоняется от своей коллективной 
ответственности, а будет прилагать совместные 
усилия для продвижения ближневосточного мир-
ного процесса и окончательного урегулирования 
конфликта в Сирии. Наша планета и наши народы, 
которые мы представляем, нуждаются в руководя-
щей роли Совета, потому что мир ждать не может.

Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово имеет представитель Ливана.

Г-жа Зиаде (Ливан) (говорит по-испански): По-
звольте мне поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за организацию этого заседания.

(говорит по-английски)

Прежде всего я хотела бы поздравить делегации 
Уругвая, Египта, Японии, Сенегала и Украины с на-
чалом их срока полномочий в качестве избранных 
членов Совета Безопасности. Я хотела бы также по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за руководство 
работой Совета в период Вашего председательство-
вания, а пять выбывших делегаций — Чада, Чили, 
Иордании, Литвы и Нигерии — за отлично проде-
ланную работу. Кроме того, я хотела бы поблагода-
рить Генерального секретаря за его брифинг.

В конце 2015 года, когда мир приветствовал важ-
нейшие события, ставшие кульминацией некоторых 
международных политических усилий, от Сендая до 
Нью-Йорка и от Аддис-Абебы до Парижа, Ближний 
Восток продолжал переживать еще один мрачный и 
несущий страдания год, который был отмечен из-
раильской оккупацией, терроризмом, конфликтами, 
насилием и нарушениями прав человека. Отсутствие 
коллективной политической воли превращает землю 
веры и надежды в землю ненависти и горя.

В завершившемся 2015 году Израиль нарушил 
суверенитет Ливана на суше, в воздухе и на море 
1168 раз. Это — факты. И никакие голословные об-
винения или попытки переложить вину на ливанские 
стороны не смогут опровергнуть эту статистику. Ре-
альные факты остаются реальными фактами. Про-
стые расчеты показывают, что Израиль совершает 
нарушения против нашей страны в среднем 3,2 раза в 
день. Все эти нарушения доводятся до сведения Сове-
та и распространяются в качестве официальных до-
кументов Организации Объединенных Наций. Они 
наглядно свидетельствуют о систематическом неува-
жении Израилем нашего коллективного стремления 
продвигать осуществление резолюции  701 (2006).

Двадцать восьмого января 2015 года в результате 
эскалации напряженности вдоль «голубой линии» 
от рук Израиля погиб испанский военнослужащий, 
а 4 января 2016 года Израиль в течение одного часа 
бомбил шесть ливанских деревень. Это — только не-
которые примеры односторонних действий Израиля, 
которые подрывают работу Временных сил Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и 
Ливанских вооруженных сил, угрожают их безопас-
ности и срывают усилия по поддержанию стабильно-
сти в регионе. Вызывает тревогу то, что Израиль не 
только отказывается выполнять свои обязательства 
по резолюции 1701 (2006), но и продолжает пред-
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принимать односторонние провокационные шаги, 
демонстрируя полное неуважение к трехстороннему 
механизму, созданному ВСООНЛ.

Несмотря на сложную политическую обста-
новку в нашей стране, наше правительство неодно-
кратно подтверждало свою неизменную поддержку 
процесса осуществления резолюции 1701 (2006) в 
полном объеме. Оно также подтвердило свою ре-
шимость продолжать вести борьбу с терроризмом 
и преодолевать социальные, экономические по-
следствия и последствия в области безопасности, 
сопряженные с наплывом беженцев из Сирии. Мы 
четко заявили, что массовое перемещение отчаяв-
шихся сирийских беженцев должно напомнить нам 
всем об общих человеческих ценностях гуманно-
сти и мобилизовать волю к тому, чтобы направить 
в нужное русло серьезный политический процесс с 
целью прекращения этого затянувшегося конфлик-
та. В этой связи Ливан высоко оценивает принятие 
резолюции 2254 (2015) и с нетерпением ожидает 
проведения конференции доноров по Сирии, кото-
рая состоится в Лондоне в следующем месяце. Эта 
конференция должна создать возможности для ак-
тивизации международных усилий, направленных 
на распределение обязанностей в отношении бе-
женцев, облегчение их страданий и бремени, кото-
рое они создают для принимающих их общин.

Что можно сказать по поводу ситуации на ок-
купированных территориях Государства Палестина 
в 2015 году? Израильский террор не прекращается. 
Управление по координации гуманитарных вопро-
сов зарегистрировало самое высокое число жертв 
в октябре месяце, когда 51 палестинец был убит и 
еще 7027 — получили ранения. Израильские власти 
с 2000 года содержат в заключении более 8000 детей 
и в уголовном порядке преследуют более 700 детей в 
год. Это означает, что, как минимум, два поколения 
палестинской молодежи ничего не знают, кроме ад-
министративного задержания и израильской практи-
ки «прав тот, кто силен». Эта молодежь заслуживает 
лучшей жизни. Сколько еще поколений палестинцев 
должно страдать от незаконной израильской практи-
ки, которая во многих случаях приводит к внесудеб-
ным казням, чтобы Совет Безопасности начал дей-
ствовать? Как долго этот орган будет хранить мол-
чание, в то время как эта самопровозглашенная и так 
называемая «единственная демократия» на Ближнем 
Востоке продолжает сносить дома, захватывать па-
лестинские земли — в последний раз она конфиско-

вала 370 акров на Западном берегу,  — активизиро-
вать поселенческую деятельность и осуществлять 
меры изоляции, которые ведут к сегрегации людей 
в Восточном Иерусалиме и, таким образом, лишают 
их возможности осуществлять свои основные не-
отъемлемые права? Все эти действия вписываются 
в четкий и не вызывающий никаких сомнений план 
сделать решение, предусматривающее сосущество-
вание двух государств, недостижимой целью.

Трагедия, которая разворачивается в оккупиро-
ванном Государстве Палестина, требует от между-
народного сообщества принятия срочных мер для 
предоставления палестинскому народу междуна-
родной защиты. Эта трагедия должна пробудить в 
Совете политическую волю к созданию новых, на-
дежных и всеобъемлющих рамок для переговоров, 
которые должны быть проведены в установленные 
сроки на основе хорошо известных параметров, за-
крепленных в соответствующих резолюциях Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности во 
всех резолюциях Совета Безопасности, резолюциях 
181 (II) и 194 (III) Генеральной Ассамблеи, Мадрид-
ских принципах и Арабской мирной инициативе.

Давайте сделаем 2016 год годом свершений и 
воплощения надежд и чаяний! Давайте докажем на-
родам Ближнего Востока, что они не забыты и не 
одиноки!

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н ди Агияр Патриота (Бразилия) (говорит 
по-испански): От имени министра иностранных дел 
г-на Мауро Виейры я благодарю министра г-на Ро-
дольфо Нина Новоа (Уругвай) за организацию этих 
важных прений.

(говорит по-английски)

Я также благодарю Генерального секретаря г-на 
Пан Ги Муна за его брифинг и выражаю признатель-
ность Постоянному представителю Израиля и По-
стоянному наблюдателю от Государства Палестина 
за их заявления.

Несколько ранее в этом месяце Совет Безопас-
ности провел открытые прения по вопросу о защите 
гражданских лиц (см. S/PV.7606), который находится 
и должен оставаться в центре внимания Совета и его 
дискуссий, в частности, по Ближнему Востоку. Мы 
все испытываем ужас от преступлений и преднаме-



S/PV.7610	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 26/01/2016

42/84� 16-01808

ренных нападений на гражданское население и граж-
данские объекты в Газе, Сирии, Йемене и в других ме-
стах. Такое пренебрежительное отношение к нормам 
международного гуманитарного права и междуна-
родным стандартам в области прав человека недопу-
стимо и заслуживает решительного осуждения. Наш 
долг по Уставу Организации Объединенных Наций 
состоит в том, чтобы проявлять заботу об уязвимых 
группах населения в зонах конфликта и защищать их.

Но не менее важно заботиться и о тех, кто вы-
нужден бежать из родной страны, спасаясь от войн 
и преследований. Мы не можем повернуться к ним 
спиной и разрешить расизму и ксенофобии дикто-
вать направления политики и определять ее содер-
жание. Как на это указал бывший Верховный ко-
миссар Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев Антонью Гутерриш, глубокое беспо-
койство по-прежнему вызывает тот факт, что там, 
где беженцы рассчитывали обрести безопасность, 
они наталкиваются на враждебное к ним отноше-
ние и, что еще хуже, из них делают «козлов отпуще-
ния», обвиняя их в целом ряде существующих про-
блем  — от преступности до экономических труд-
ностей. Организация Объединенных Наций несет 
особую ответственность за поощрение терпимости 
и за противодействие распространению идеологии 
ксенофобии и сектантства. На карту поставлен не 
только авторитет тех стран, которых это касается 
самым непосредственным образом, но и авторитет 
международного сообщества в целом.

2015 год выдался для Ближнего Востока особен-
но трудным. Конфликты в Сирии, Ливии и Йемене 
значительно обострились, что повлекло за собой се-
рьезные последствия как для самого региона, так и 
для стран за его пределами. Несмотря на то, что в 
Ираке достигнут определенный прогресс, ситуация 
с безопасностью и угроза, создаваемая ДАИШ и дру-
гими террористическими группами, по-прежнему 
вызывают крайнее беспокойство.

Для израильтян и палестинцев 2015 год стал еще 
одним годом, характеризовавшимся ростом страха, 
активизацией насилия и увеличением числа жертв 
среди гражданского населения. В отсутствие каких 
бы то ни было надежных политических перспектив 
оккупация Палестины продолжалась на фоне сохра-
нения напряженности и дальнейшей незаконной де-
ятельности, такой, как расширение израильских по-

селений. Проще говоря, оккупации должен быть по-
ложен конец.

Несмотря на все эти неприемлемые обстоятель-
ства, Совет Безопасности в очередной раз уклоня-
ется от выполнения своих обязанностей по Уставу 
Организации Объединенных Наций. Просьба пре-
зидента Махмуда Аббаса обеспечить его народу 
международную защиту остается без ответа, а про-
ект резолюции, нацеленный на возобновление пере-
говоров, отложен в сторону. Мы вновь обращаемся 
к Совету Безопасности с призывом безотлагательно 
принять соответствующие меры и определить пара-
метры скорейшего достижения урегулирования по 
принципу сосуществования двух государств. Брази-
лия по-прежнему убеждена в том, что для обеспе-
чения надежных перспектив достижения мира не-
обходимо сначала создать палестинское суверенное, 
экономически жизнеспособное и территориально 
сопредельное с Израилем палестинское государство, 
живущее с ним бок о бок в условиях мира и безопас-
ности и в пределах международно признанных гра-
ниц, существовавших до 1967 года. Бразилия при-
ветствует поднятие в Организации Объединенных 
Наций на церемонии открытия семидесятой сессии 
Генеральной Ассамблеи палестинского флага в ка-
честве необходимого напоминания о давно ждущей 
своего урегулирования проблеме обеспечения сосу-
ществования двух государств.

Мы приветствуем единогласное принятие ре-
золюции 2254 (2015) по Сирии. После многих лет 
ожесточенного конфликта, в результате которого 
погибло уже более 250 тысяч человек, был причи-
нен громадный материальный ущерб и воцарился 
хаос во всем регионе, должны быть приложены все 
усилия для того, чтобы продвинуть вперед направ-
ляемый самими сирийцами политический процесс, 
базирующийся на всемерном соблюдении прав че-
ловека и принципов независимости, суверенитета, 
единства и территориальной целостности Сирии. 
Бразилия призывает стороны конфликта неуклонно 
и неотступно следовать по пути, указанному в резо-
люции 2254 (2015), в том числе добросовестно уча-
ствовать в официальных переговорах и в установ-
лении общенационального режима прекращения 
огня. Мы еще раз заявляем о нашей непоколебимой 
поддержке деятельности Специального посланника 
Стаффана де Мистуры, а также работы возглавля-
емой г-ном Паулу Сержиу Пиньейру Независимой 
международной комиссии по расследованию.
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Вне зависимости от того, будет ли установлен 
режим прекращения огня, должны прекратиться все 
нападения на гражданское население, в том числе с 
применением бочковых бомб. Обсуждению не под-
лежит и предоставление беспрепятственного доступа 
нуждающимся людям к гуманитарной помощи. Как 
твердо заявил Генеральный секретарь Пан Ги Мун, 
сознательное обречение гражданского населения на 
голод представляет собой военное преступление. Мы 
аплодируем работе, проводимой учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций для оказания помо-
щи миллионам нуждающихся в ней людей, а также 
отмечаем великодушие стран региона, в том числе 
Ливана, Турции, Иордании и Египта, которые при-
нимают у себя наибольшее число сирийских бежен-
цев. Бразилия внесла свой вклад в эти усилия, выдав 
по гуманитарным соображениям примерно 9 тысяч 
въездных виз пострадавшим от кризиса сирийским 
гражданам и организовав поставки продовольствия 
и медикаментов беженцам и перемещенным лицам в 
регионе.

Правительство Бразилии выражает свое глубо-
кое возмущение в связи с террористическими акта-
ми в сирийском городе Дайр-эз-Зауре. Бразилия са-
мым решительным образом осуждает любые акты 
терроризма и религиозной нетерпимости, а также 
практику неизбирательного применения насилия в 
отношении гражданского населения под каким бы 
то ни было предлогом.

В Йемене эскалация боевых действий еще силь-
ней обострила и без того тяжелейшую гуманитар-
ную ситуацию. Широкое применение практики 
нанесения ударов с воздуха по жилым районам и 
применения там оружия взрывного типа, равно как 
и нападения на медицинские учреждения, учебные 
заведения, а также другие жизненно важные объ-
екты инфраструктуры приводят к большому числу 
жертв среди гражданского населения. Мы глубоко 
сожалеем о том, что попытки установить прочный 
режим прекращения огня вновь потерпели провал. 
После целого года военного вмешательства никако-
го конкретного прогресса в продвижении мирного 
процесса вперед не достигнуто, но зато погибли 
тысячи мирных жителей и 80 процентов населения 
нуждаются в гуманитарной помощи.

Бразилия призывает все стороны конфликта не-
замедлительно прекратить боевые действия и вы-
полнить свои обязанности по международному гу-

манитарному праву и международным стандартам в 
области прав человека. Мы вновь заявляем о нашей 
твердой поддержке усилий, прилагаемых Специаль-
ным посланником Исмаилом ульд Шейхом Ахмедом 
с целью усадить стороны за стол переговоров, чтобы 
они без дальнейших отлагательств занялись поис-
ком путей дипломатического урегулирования.

Наконец, сложной задачей в Ливии остается вос-
становление национального единства страны, даже 
несмотря на подписание при содействии Организа-
ции Объединенных Наций Ливийского политиче-
ского соглашения. Бразилия настоятельно призыва-
ет стороны всесторонне выполнять это соглашение и 
постараться сообща сформировать функциональное 
правительство национального согласия. Открывает-
ся уникальная возможность для продвижения вперед 
по пути национального примирения и восстановле-
ния Ливии, которую нельзя упустить.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Мы благодарим председательствующую в 
Совете делегацию Уругвая за организацию сегодняш-
них открытых прений по проблемам Ближнего Вос-
тока, а Генерального секретаря — за его брифинг, ко-
торый призван заставить государства-члены действо-
вать с чувством крайней безотлагательности и от-
ветственности. В отсутствие немедленных действий 
нынешняя ситуация и события могут не только де-
стабилизировать обстановку в регионе, но и угрожать 
глобальной безопасности. В этой связи я хотел бы об-
ратить внимание Совета на следующие моменты.

Во-первых, глубокое беспокойство во всем мире 
вызывает катастрофическая ситуация в Сирии, по-
следствия которой ощущаются далеко за пределами 
региона. Казахстан будет и впредь оказывать под-
держку мерам, принимаемым Генеральным секре-
тарем и его Специальным представителем, системой 
Организации Объединенных Наций, Лигой арабских 
государств и Международной группой поддержки 
Сирии. Мы призываем сирийское правительство и 
оппозицию не затягивая определить политическое 
будущее своей страны посредством диалога, прими-
рения и прямых переговоров, которые, мы надеемся, 
начнутся на этой неделе, в соответствие с резолю-
цией 2254 (2015) и рекомендациями, вынесенными 
в рамках Женевского процесса. Мы считаем необхо-
димым заняться тяжелым гуманитарным кризисом, 
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в том числе положить конец использованию голо-
да в качестве средства ведения войны в Сирийской 
Арабской Республике, а также массовому исходу 
из страны ее граждан. Кроме того, нам необходимо 
способствовать деятельности совместной миссии 
Организации по запрещению химического оружия и 
Организации Объединенных Наций.

Во-вторых, напряженность на Ближнем Востоке 
в основном концентрируется вокруг палестинского 
вопроса. Казахстан убежден в том, что смягчения 
конфликта удастся добиться только в том случае, 
если будет признано законное право палестинско-
го народа на самоопределение. Поэтому наша де-
легация выступает за создание независимого Го-
сударства Палестина, мирно сосуществующего с 
Израилем в пределах границ, существовавших до 
1967 года. Мы также выступаем за принятие Пале-
стины в ряды Организации Объединенных Наций 
в качестве ее полноправного члена и приветствуем 
поднятие палестинского флага на территории Цен-
тральных учреждений Организации Объединен-
ных Наций. Мы считаем урегулирование на основе 
принципа сосуществования двух государств един-
ственным жизнеспособным вариантом установ-
ления прочного мира и призываем израильское и 
палестинское руководство продемонстрировать по-
литическую решимость и добрую волю для заклю-
чения исторического мирного соглашения.

В-третьих, Казахстан отдает себе отчет в на-
пряженных отношениях между Королевством Са-
удовская Аравия и Исламской Республикой Иран. 
Мы призываем руководство этих двух братских 
стран вместе с другими странами региона принять 
необходимые меры к тому, чтобы не допустить 
дальнейшей эскалации сектантской напряженности 
и тем самым как можно скорее возобновить дипло-
матические отношения.

В-четвертых, что касается иранской ядерной про-
граммы, то Казахстан неизменно выступает в под-
держку процесса международных переговоров между 
«П5+1» и Ираном и организовал в 2013 году у себя в 
Алма-Ате два раунда таких переговоров, тем самым 
внеся свой вклад в их проведение. Казахстан также 
принимает активное участие в осуществлении Со-
вместного всеобъемлющего плана действий, в част-
ности в рамках общей договоренности поставляет в 
Иран природный уран.

В-пятых, с учетом ситуации насильственного 
экстремизма наша делегация хотела бы напомнить 
о предложении, с которым президент Казахстана 
Назарбаев выступил в Генеральной Ассамблее в 
сентябре 2015 года (см. A/70/PV.13).

Это была его идея создать возглавляемую Ор-
ганизацией Объединенных Наций коалиционную 
сеть для борьбы с терроризмом с единым механиз-
мом, чтобы победить это зло и привлечь виновных 
и их сторонников к ответственности. Такая струк-
тура будет охватывать и укреплять существующие 
структуры Организации Объединенных Наций.

Казахстан также предлагает, чтобы нынешние 
механизмы Организации Объединенных Наций, в 
том числе Глобальная контртеррористическая стра-
тегия Организации Объединенных Наций, имели 
обязательную юридическую силу согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности. Мы 
предлагаем оперативно принять всеобъемлющий 
документ о международном терроризме, что нам не 
удавалось сделать в течение последних 20 лет. Мы 
призываем все делегации поддержать этот смелый 
и нацеленный на перспективу подход и эффективно 
осуществлять планы действий Генерального секре-
таря по предупреждению насильственного экстре-
мизма. В этом контексте наша страна также пред-
ложила организовать в мае под руководством Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи прения на высо-
ком уровне по теме «Религии против терроризма» 
или «Религии за мир» с целью продемонстрировать 
прочность религиозного единства в борьбе против 
терроризма и насильственного экстремизма, имею-
щих разрушительный характер.

Кроме того, мы все знаем, что деятельность 
террористических групп подрывает основы суще-
ствующего миропорядка далеко за пределами кон-
фликтных зон на Ближнем Востоке. Мы обеспокое-
ны ее распространением на Центрально-Азиатский 
регион, который представляет Казахстан, и за его 
пределами, в том числе, в первую очередь, в Аф-
ганистане. В этом контексте мы считаем необхо-
димым задействовать и мобилизовать потенциал 
региональных структур, таких, как Шанхайская 
организация сотрудничества, Совещание по вза-
имодействию и мерам доверия в Азии и других, 
включая Организацию исламского сотрудничества, 
Лигу арабских государств, Африканский союз, Ор-
ганизацию Договора о коллективной безопасности 
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и Организацию по безопасности и сотрудничеству 
в Европе, для поддержания безопасности и стабиль-
ности в этом обширном районе.

Постоянное расширение масштабов насилия ве-
дет к росту числа жертв среди гражданского населе-
ния, главным образом женщин и детей. Это также 
является причиной вынужденной миграции людей 
из стран Ближнего Востока и Северной Африки в 
Европу в беспрецедентных масштабах. Этот некон-
тролируемый исход вызывает большое беспокойство 
не только у Европейского союза, но и у всех нас, Ор-
ганизации Объединенных Наций и международного 
сообщества. Поэтому мы подтверждаем нашу твер-
дую приверженность обеспечению мира на Ближнем 
Востоке на основе свободы и справедливости для 
всех.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Акбаруддин (Индия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Председателя за созыв этих ежеквар-
тальных открытых прений по вопросу о положении 
на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Я также благодарю Генерального секретаря за его 
всеобъемлющий брифинг.

Ввиду ограниченности времени, я хотел бы 
сделать краткое заявление; его полная версия 
распространяется.

Наша позиция по мирному процессу на Ближнем 
Востоке последовательна и ясна. Индия поддерживает 
согласованное в рамках переговоров решение, кото-
рое приведет к созданию суверенного, независимого, 
жизнеспособного и единого государства Палестина с 
Восточным Иерусалимом в качестве его столицы, жи-
вущего в пределах безопасных и признанных границ, 
бок о бок и в мире с Израилем, как это предусмотрено 
в дорожной карте «квартета» и соответствующих ре-
золюциях Совета Безопасности.

О нашей неизменной приверженности делу па-
лестинского народа и серьезном отношении к разви-
тию более прочных двусторонних отношений свиде-
тельствуют наши последовательные визиты на высо-
ком уровне в Палестину в недавнем прошлом. Пре-
зидент Индии посетил Палестину в рамках первого 
государственного визита в октября 2015 года. Ми-
нистр иностранных дел Индии посетил Палестину 
в этом месяце и провел переговоры с палестинским 
руководством, в том числе с президентом Аббасом.

Наш подход к Палестине реализуется в рамках 
политики, имеющей три основных измерения, а 
именно, во-первых, солидарность с палестинским 
народом; во-вторых, поддержка дела палестинцев; 
и, в-третьих, поддержка национально-государствен-
ного строительства Палестины и укрепления ее по-
тенциала. Наша поддержка дела палестинского на-
рода и наша дружба с ним остаются неизменными. 
Это является неотъемлемой частью нашей внешней 
политики.

В контексте нашей поддержки Палестины в об-
ласти национального строительства мы последо-
вательно расширяем масштабы технической и фи-
нансовой помощи ему. Кроме того, Индия ежегодно 
предоставляет 1 млн. долл. США Ближневосточно-
му агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и, выполняя свое обязательство, предостави-
ла 4 млн. долл. США, откликнувшись на призыв в 
рамках Национального плана скорейшего подъема 
и восстановления Газы.

Индия по-прежнему твердо убеждена в том, что 
диалог является единственным жизнеспособным ва-
риантом эффективного решения палестинского во-
проса. Мы, как и прежде, не теряем надежды и насто-
ятельно призываем обе стороны возобновить мирный 
процесс в ближайшее время для достижения всеобъ-
емлющего, справедливого и прочного урегулирова-
ния этого вопроса.

Что касается Йемена, то мы призываем все со-
ответствующие стороны по-дружески урегулиро-
вать свои разногласия и найти решение на основе 
консенсуса. Мы выражаем нашу глубокую озабо-
ченность по поводу деятельности запрещенных 
групп и радикализированных и экстремистских 
групп в регионе Западной Азии и Персидского за-
лива, особенно в северных районах Ирака и Сирии, 
которые оказывают крайне серьезное воздействие 
на мир и стабильность в регионе. Мы считаем, что 
консолидация политических процессов и решений 
в контексте создания прочных государственных 
институтов будет эффективным способом борьбы 
с таким экстремизмом и радикализмом в регионе.

Если говорить о Сирии, то мы хотели бы выразить 
нашу сохраняющуюся обеспокоенность по поводу 
продолжающегося насилия и гибели людей в стране. 
Индия последовательно выступает за такое всеобъем-
лющее политическое урегулирование конфликта, в 



S/PV.7610	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 26/01/2016

46/84� 16-01808

рамках которого за столом переговоров будут все сто-
роны. Этим процессом должны управлять сирийцы, и 
в его рамках должны учитываться законные чаяния 
сирийского народа. Мы считаем, что военного урегу-
лирования этого конфликта быть не может.

Нас обнадеживает резолюция 2254 (2015), кото-
рая была принята 18 декабря 2015 года и в которой 
содержится «дорожная карта» политического урегу-
лирования сирийского конфликта. Мы по-прежнему 
надеемся, что посреднические усилия Организации 
Объединенных Наций принесут свои плоды.

Гуманитарная ситуация в Сирии и соседних 
странах должна быть эффективно урегулирована. 
Мы предоставили 4 млн. долл. США по линии ока-
зания гуманитарной помощи сирийским беженцам 
и намерены принять участие в предстоящей встре-
че по Сирии, которую планируется провести в Лон-
доне в феврале, и внести свой вклад.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово заместителю главы делегации 
Европейского союза в Организации Объединенных 
Наций.

Г-н Враилас (говорит по-английски): Министры 
иностранных дел стран — членов Европейского сою-
за (ЕС) приняли выводы о мирном процессе на Ближ-
нем Востоке неделю назад, 18 января. Я говорю об 
этих выводах, поскольку они являются последним за-
явлением о политике ЕС в отношении этого вопроса.

ЕС глубоко обеспокоен, поскольку продолжаю-
щийся цикл насилия в последние месяцы привел к 
гибели большого числа людей в Израиле и на па-
лестинских территориях. Мы решительно осужда-
ем террористические нападения и насилие со всех 
сторон и в любых обстоятельствах. ЕС призывает 
все стороны воздерживаться от любых действий, 
которые могут ухудшить ситуацию в результате 
подстрекательства или провокаций. Мы привет-
ствуем координацию действий обеих сторон в об-
ласти безопасности. Мы приветствуем прогресс в 
рамках расследования в Думе и призываем Израиль 
привлечь к ответственности всех поселенцев, вино-
вных в насилии. ЕС также призывает обе стороны 
совместно и решительно бороться с подстрекатель-
ством и разжиганием ненависти.

Только восстановление политического «горизон-
та» и возобновление диалога могут положить конец 
насилию. Одни только меры безопасности не смогут 

остановить цикл насилия. Необходимо заниматься 
факторами, лежащими в основе конфликта. ЕС под-
тверждает свою поддержку призывов «четверки» 
к принятию преобразовательных шагов для того, 
чтобы восстановить доверие и уверенность. Мы на-
стоятельно призываем обе стороны принять такие 
меры при первой же возможности. Радикальное из-
менение политики Израиля в отношении оккупиро-
ванной палестинской территории, особенно зоны C, 
значительно расширит экономические возможности, 
позволит наделить палестинские учреждения права-
ми и полномочиями и повысить уровни стабильно-
сти и безопасности в интересах как израильтян, так 
и палестинцев.

Члены ЕС едины в своей приверженности уре-
гулированию на основе принципа сосуществования 
двух государств с опорой на параметры, изложенные 
в выводах Совета июля 2014 года. Мы решительно 
выступаем против всех действий, подрывающих 
жизнеспособность урегулирования на основе прин-
ципа сосуществования двух государств, и настоя-
тельно призываем обе стороны продемонстрировать 
подлинную приверженность такому решению в це-
лях восстановления доверия и создания возможно-
сти для возврата к конструктивным переговорам.

Для установления справедливого и прочного 
мира и отказа от всех претензий потребуются более 
интенсивные согласованные международные усилия. 
ЕС будет активно работать со всеми соответствую-
щими сторонами в деле поиска нового многосторон-
него подхода к мирному процессу. Создание Между-
народной группы поддержки и проведение еще одной 
международной конференции могут содействовать 
достижению этой цели. ЕС подтверждает свою готов-
ность продолжать работать с региональными партне-
рами на основе Арабской мирной инициативы.

Соблюдение норм международного гумани-
тарного права и международного правозащитного 
права государствами и негосударственными субъ-
ектами, включая ответственность, является крае-
угольным камнем мира и безопасности в регионе. 
Мы призываем защищать детей, подчеркиваем 
важность беспрепятственной работы гражданско-
го общества в Израиле и на оккупированной пале-
стинской территории и внимательно отслеживаем 
последние события в этом плане.

По международному праву, поселения являются 
незаконными, препятствуют достижению мира и ста-
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вят под угрозу решение, предусматривающее сосу-
ществование двух государств. ЕС вновь решительно 
выступает против поселенческой политики Израиля 
и действий, предпринимаемых им в этом плане. Мы 
настоятельно призываем Израиль прекратить всю по-
селенческую деятельность и демонтировать аванпо-
сты, сооруженные с марта 2001 года. Поселенческая 
деятельность в Восточном Иерусалиме серьезно под-
рывает возможность того, чтобы в будущем Иеруса-
лим стать столицей двух государств.

ЕС и его государства-члены полны решимости 
обеспечить дальнейшее полное и эффективное выпол-
нение действующих законов и двусторонних согла-
шений ЕС, применимых к продукции, производимой 
в поселениях. ЕС твердо намерен обеспечить, чтобы, 
в соответствии с международным правом, все согла-
шения между Государством Израиль и ЕС содержали 
недвусмысленное и четкое положение об их неприме-
нимости к территориям, оккупированным Израилем 
в 1967 году. Такое намерение не говорит о бойкоте Из-
раиля, который ЕС решительно не поддерживает.

ЕС настоятельно призывает все палестинские 
фракции добросовестно включиться в процесс при-
мирения. ЕС будет продолжать поддерживать стрем-
ление палестинцев к созданию своего государства. 
Достигнутые в прошлом месяце позитивные резуль-
таты упустить нельзя, и палестинские органы власти 
должны укрепляться, становиться более транспарент-
ными, более подотчетными и более демократичными. 
ЕС призывает правительство прилагать усилия для 
проведения в Палестине подлинно демократических 
выборов.

ЕС призывает все стороны оперативно предпри-
нять шаги для радикального изменения политиче-
ской и экономической ситуации и ситуации в области 
безопасности в секторе Газа, включая полномасштаб-
ное возобновление работы закрытых контрольно-
пропускных пунктов с учетом законных интересов 
безопасности Израиля. Недавний ракетный обстрел, 
который совершили воинствующие группы, недопу-
стим и лишний раз подчеркивает опасность эскала-
ции. Все заинтересованные стороны обязаны заявить 
о своей приверженности миру и отказе от насилия. 
Мы настоятельно призываем палестинские стороны 
включить восстановление Газы в число важнейших 
национальных приоритетов. Палестинская админи-
страция обязана полностью возобновить выполнение 
своих правительственных функций в Газе.

Мы приветствуем шаги, которые Израиль пред-
принял для ослабления некоторых ограничений, 
введенных в отношении Газы. Однако для продви-
жения восстановительных работ и оказания основ-
ных услуг необходимо отменить ограничения на 
передвижение людей, услуг и товаров, особенно 
двойного назначения. Мы призываем все стороны 
гарантировать беспрепятственный гуманитарный 
доступ в Газу. ЕС по-прежнему готов работать со 
сторонами и соответствующими субъектами для 
урегулирования этой ситуации.

ЕС подтверждает свое предложение предоставить 
обеим сторонам пакет мер политической и экономи-
ческой поддержки, поддержки в области безопасно-
сти, а также статус привилегированных партнеров ЕС 
в случае заключения ими окончательного мирного со-
глашения. Развитие отношений между ЕС, Израилем 
и палестинскими партнерами в будущем будет также 
зависеть от усилий, которые они будут прилагать для 
достижения прочного мира на основе решения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств.

Война в Сирии продолжается с разрушительными 
последствиями для сирийского населения. Страдания 
и гибель людей в Мадае, Дейр-эз-Зоре, Фуа, Кафрае 
и других местах обнажают цинизм использования 
голода в качестве средства ведения войны. Безогово-
рочный доступ к Мадае и всем другим осажденным 
районам является абсолютно необходимым условием 
облегчения ужасающего гуманитарного положения. 
Бомбардировки гражданских районов и объектов, та-
ких как больницы и школы, а также нападения на них 
являются недопустимыми. ЕС призывает все стороны 
прекратить все нападения на гражданские цели и их 
бомбардировки, принять все необходимые меры для 
защиты гражданских лиц, в том числе членов этниче-
ских, религиозных и конфессиональных общин, снять 
осаду гражданских районов, полностью соблюдать 
международное гуманитарное право и выполнять со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности. Мы 
также напоминаем, что на сирийском режиме лежит 
главная ответственность за защиту своего населения.

Конфликту в Сирии нужно безотлагательно поло-
жить конец. В этом контексте ЕС полностью поддер-
живает работу Международной группы поддержки 
Сирии, активным участником которой является ЕС, 
и настоятельно призывает все стороны продолжать 
прилагать усилия для обеспечения заслуживающего 
доверия и всеохватного переходного процесса. Опре-
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деленный прогресс достигнут в борьбе с «Даиш» в 
Ираке. Однако окончательно уничтожить эту терро-
ристическую группировку не удастся, если в Сирии 
будет продолжаться гражданская война. «Даиш» вы-
живает и ведет свою пропаганду, благодаря религи-
озным разногласиям и хаосу, которые царят в Сирии 
и Ираке. Поэтому ЕС призывает безотлагательно ре-
ализовать конкретные меры укрепления доверия в 
контексте содействия предстоящим политическим 
переговорам между сирийскими сторонами, освобож-
дению политических заключенных, прекращению на-
падений на гражданских лиц, прекращению воздуш-
ных бомбардировок и осады гражданских районов.

Европейский союз поддерживает цель резолю-
ции 2254 (2015) собрать вместе максимально широ-
кий круг оппозиционных сил, выбранных сирийца-
ми, чтобы они определили своих представителей на 
переговорах и сформулировали свои переговорные 
позиции, что создаст условия для начала политиче-
ского процесса. В этой связи ЕС высоко оценивает 
работу, которую Саудовская Аравия и другие госу-
дарства проводят с сирийской оппозицией в рамках 
подготовки к первому раунду переговоров, и высоко 
оценивает неизменную приверженность оппозиции 
проведению переговоров. ЕС призывает все сирий-
ские стороны применять конструктивный и гибкий 
подход, позволяющий своевременно начать коллек-
тивный и заслуживающий доверия политический 
процесс в соответствии с резолюцией 2254 (2015), и 
подтвердить их полную приверженность политиче-
ским переговорам с целью достижения соглашения о 
политическом переходном процессе в Сирии.

ЕС всецело поддерживает Специального послан-
ника Организации Объединенных Наций по Сирии 
г-на Стаффана де Мистуру. ЕС и его государства-
члены будут поддерживать переговоры между си-
рийскими сторонами и весь переходный процесс под 
руководством Сирии и с этой целью будет оказывать 
посреднические и экспертные услуги, а также содей-
ствовать формированию консенсуса. Мы будем под-
держивать тесные контакты с группой Посланника 
для определения путей содействия прекращению 
огня и, после установления этого режима, для опре-
деления путей оказания более масштабной помощи 
сирийскому народу. Эта работа охватывает также 
удовлетворение потребностей в сфере государствен-
ного управления на местах, восстановление и рекон-
струкцию страны. ЕС будет продолжать поощрять 
действенное участие женщин в процессе политиче-

ского урегулирования в Сирии при содействии Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Как известно членам Совета, ЕС является круп-
нейшим донором в рамках сирийского кризиса. Мы 
уже обязались оказать весомую поддержку Турции 
и сейчас готовим пакеты всесторонней помощи для 
Иордании и Ливана. Кроме того, нам нужно активи-
зировать гуманитарную деятельность и работу по 
стабилизации внутри Сирии.

День начала реализации соглашения по иран-
ской ядерной программе говорит о том, что диплома-
тия и многосторонность приносят эффективные ре-
зультаты в плане обеспечения мира и безопасности. 
Он показывает, что сотрудничество все-таки может 
восторжествовать над конфронтацией. ЕС намерен 
продолжать активно участвовать в работе Между-
народной группы поддержки Сирии и Глобальной 
коалиции по борьбе с ИГИЛ/«Даиш».

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Делегация Пакистана приветствует эти своевре-
менные прения по Ближнему Востоку. Мы благода-
рим Генерального секретаря за его аналитический 
брифинг для Совета.

Сегодня Ближний Восток, колыбель цивили-
зации, является центром конфликта, терроризма и 
массовых человеческих страданий. Причины этого 
кроются в современной реальности и в истории. В 
течение полувековой оккупации Палестине неодно-
кратно обещали возможность обретения государ-
ственности, но, как известно, эти обещания не ма-
териализовались, что создало условия для затянув-
шейся агонии и трагедии. Политическая несправед-
ливость по отношению к палестинскому народу и 
его страдания постепенно обостряются.

Пожар, который разгорелся во всем регионе в по-
следние годы, я имею в виду Ирак, Сирию, Йемен и 
другие страны, не может затмить палестинский во-
прос или сделать поиск решения затянувшейся тра-
гедии менее неотложным или важным делом. Горь-
кая судьба палестинского народа является одной из 
главных причин роста и распространения народного 
гнева и безумия в арабском и мусульманском мире. 
Экстремистские идеологии и воинствующие груп-
пировки на Ближнем Востоке будет трудно побе-
дить до тех пор, пока законно и эффективно не будет 
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устранена главная причина — несправедливость по 
отношению к мусульманам, особенно палестинцам.

Недавние события еще раз подтвердили вывод 
о том, что на священной земле не будет мира и ста-
бильности, пока Израиль не согласится с идеей соз-
дания независимого, сопредельного и жизнеспособ-
ного палестинского государства в пределах границ, 
которые существовали до 1967 года, со столицей в 
Аль-Кудсе. К сожалению, Израиль занял абсолют-
но жесткий подход, включая продолжающуюся по-
литику захвата все новых палестинских земель для 
строительства незаконных поселений. А это во все 
большей степени затрудняет достижение решения 
на основе сосуществования двух государств. Мы 
разделяем глубокую обеспокоенность Генерально-
го секретаря в связи с сообщениями о том, что Из-
раиль санкционировал крупнейший захват земли 
за последний год с лишним. Совет Безопасности 
должен мобилизовать политическую волю, чтобы 
обеспечить выполнение своих собственных име-
ющих обязательную силу резолюций, требующих 
ухода Израиля с оккупированных палестинских и 
арабских территорий и осуществления неотъемле-
мых прав палестинского народа, включая его право 
на суверенное и безопасное палестинское государ-
ство. Израильские лидеры должны осознать, что 
продолжение конфликта с палестинцами, в конеч-
ном итоге, подорвет саму идею их государства, а 
война внутри страны не останется изолированной 
от войн, бушующих прямо за искусственными гра-
ницами Израиля.

Хотя причины широкомасштабных войн в реги-
оне уходят корнями в столетия противоречий, вы-
званы они более поздним иностранным вмешатель-
ством в Ираке и в других странах. Старые устои в 
регионе были разрушены, что привело к хаосу, по-
сеянному государственными и негосударственны-
ми субъектами, такими как ДАИШ, или «Ислам-
ское государство Ирака и Шама» (ИГИШ). ИГИШ 
стало неконтролируемой угрозой для региона и 
всего мира. С ним необходимо бороться и его необ-
ходимо победить. Для того чтобы добиться успеха, 
государства региона должны, опираясь на помощь 
международного сообщества, принять такие поли-
тические решения, которые необходимы для того, 
чтобы прекратить гражданскую войну и страдания 
в Сирии и встать на путь к миру, который будет от-
вечать чаяниям ее народа, а также создать инклю-
зивную структуру государственного управления. 

Необходимо учитывать права и интересы всех ре-
лигиозных и этнических групп, прекратить войну 
в Йемене и восстановить эту разоренную и истер-
занную страну.

Очевидно, это будет нелегкой задачей. Достиже-
ние успеха требует, прежде всего, положить конец 
вражде и соперничеству в регионе, которые раздира-
ют Ближний Восток. Новая и вновь обострившаяся 
напряженность отравляет не только те страны, кото-
рые уже втянуты в конфликт. Она способна охватить 
и другие государства региона, в котором существу-
ют различные направления ислама и прочих рели-
гий. Наша страна, Пакистан, вносит скромный вклад 
в развитие гармоничных отношений в регионе, о чем 
свидетельствует недавняя поездка премьер-мини-
стра Наваза Шарифа в Тегеран и Эр-Рияд. Пакистан 
поддерживает усилия Организации Объединенных 
Наций в Сирии и Йемене. Нас также обнадеживает 
тот факт, что эти усилия твердо поддерживают и все 
основные региональные и мировые державы. Мы 
убеждены, что задержка с возобновлением перегово-
ров по Сирии еще не означает их краха. Кроме того, 
мы надеемся, что процесс примирения под эгидой 
Организации Объединенных Наций будет реализо-
ван и в Йемене.

Пакистан полагает, что нынешний хаос в стра-
нах Западной Азии и Восточного Средиземномо-
рья, в конце концов, сменится стабильностью и 
порядком. Для этого необходим последовательный 
диалог между всеми государствами региона при 
поддержке основных мировых держав. Такой диа-
лог можно развивать под эгидой Организации ис-
ламского сотрудничества. Он может помочь в до-
стижении справедливых и долгосрочных решений 
конфликтов и споров в этом регионе и прийти к 
консенсусу по общим мерам борьбы с терроризмом 
на основе принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций и богоданного единства мусульман 
мира — уммы.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Индонезии.

Г-н Аншор (Индонезия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне присоединиться к предыдущим ора-
торам и приветствовать министра иностранных дел 
Уругвая, Его Превосходительство г-на Родольфо 
Нина Новоа, и поблагодарить его за организацию 
этих открытых прений. Я хотел бы также поблаго-
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дарить Генерального секретаря за его содержатель-
ный брифинг.

Индонезия присоединяется к заявлениям, кото-
рые сделают представители Ирана и Кувейта от име-
ни Движения неприсоединившихся стран и Органи-
зации исламского сотрудничества, соответственно.

В своем выступлении я сосредоточусь на пале-
стинском вопросе и конфликте в Сирии, с акцентом 
на событиях 2015 года в этом регионе, а также на 
тех мерах, которые необходимо принять для дости-
жения приемлемых решений.

2015 год стал еще одним годом разочарования для 
палестинцев на оккупированных палестинских тер-
риториях. Их запугивание, нарушения прав человека 
и основных свобод и насилие со стороны израильских 
сил и поселенцев происходит почти ежедневно. Рас-
кручивание спирали насилия лишь усиливает враж-
дебность в отношениях между палестинской и изра-
ильской общинами. Продолжающиеся провокации 
еще более осложняют перспективы возобновления 
мирного процесса. Кроме того, насилие на оккупи-
рованных палестинских территориях имеет неизбеж-
ные последствия для стабильности на всем Ближнем 
Востоке. Для оправдания своих целей этой опасной 
ситуацией на местах пользуются и экстремисты. Не-
смотря на эти тревожные тенденции, Совет Безопас-
ности оказался не в состоянии принять решительные 
меры.

Индонезия последовательно и решительно осуж-
дает израильскую оккупацию Палестины. С нашей 
точки зрения, оккупация — это не что иное, как пре-
дательство принципов справедливости и самоопреде-
ления народа, которые представляют собой те самые 
принципы, которых легли в основу этой Организация 
и для защиты которых она создавалась. Кроме того, 
чем дольше продолжается оккупация, тем больше на-
силия, скорее всего, мы увидим. Поэтому позвольте 
еще раз заявить, что позиция Индонезии по вопросу 
о Палестине неизменна. Израильскую оккупацию не-
обходимо прекратить без дальнейших задержек. Со-
вет Безопасности должен выполнять свои обязанно-
сти и добросовестно делать свою работу, с большей 
решимостью добиваясь справедливого, прочного и 
всеобъемлющего урегулирования на основе всех со-
ответствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций.

Пора дать шанс миру и прекратить акции, ко-
торые могут еще больше подорвать усилия, направ-
ленные на возобновление мирного процесса. До до-
стижения окончательного урегулирования Израиль 
должен соблюдать свои международные обязатель-
ства как оккупирующая держава. Самые важные из 
них — защита палестинцев и прекращение насилия 
и нарушений прав человека, а также основных сво-
бод, которые совершаются постоянно.

В декабре 2015 года мое правительство органи-
зовало международную конференцию по вопросу о 
Иерусалиме. Участники Конференции, в частности, 
подчеркнули свое неприятие противоправных дей-
ствий Израиля, а также необходимость укрепления 
отношений между палестинцами и израильтянами, 
потому что дух мирного сосуществования является 
одним из важнейших элементов любого значимого 
мирного процесса.

Позвольте мне теперь перейти к катастрофе в 
Сирии, которая продолжается вот уже почти пять 
лет. Последствия конфликта в Сирии чудовищны и 
выходят за пределы границ этой страны и региона 
Ближнего Востока. И я хотел бы еще раз повторить 
призыв Индонезии прекратить насилие и дать воз-
можность незамедлительно и беспрепятственно 
доставлять гуманитарную помощь всем постра-
давшим. Индонезия также сознает, что Исламское 
государство Ирака и Леванта (ИГИЛ), или ДАИШ, 
продолжает использовать конфликт в Сирии в сво-
их целях. В связи с этим мы считаем, что борьба с 
ИГИЛ должна объединить усилия всех сторон для 
достижения мира в Сирии.

Индонезия убеждена, что конфликт в Сирии 
можно урегулировать только с помощью инклю-
зивного политического процесса с участием всех 
сирийцев. Мы приветствуем встречи, состоявшие-
ся в Вене в прошлом месяце, и мирные переговоры, 
которые планируется провести в Женеве на этой 
неделе. Надеемся, что все стороны смогут забыть о 
своих разногласиях и воспользоваться этой редкой 
возможностью найти политическое решение.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Мунзер (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Израильская оккупация араб-
ских территорий и ее тяжелые последствия отри-
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цательно сказываются на безопасности и стабиль-
ности в регионе. Эта ситуация чрезвычайно опасна 
с учетом явного нежелания международного сооб-
щества заставить Израиль прекратить оккупацию 
арабских территорий и грубые нарушения положе-
ний международных документов.

Несмотря на сотни резолюций Организации Объ-
единенных Наций с призывом к Израилю прекра-
тить его оккупацию всех оккупируемых им арабских 
территорий и уйти к границам, существовавшим до 
4 июня 1967 года, Израиль, к сожалению, до сих пор 
не отреагировал на них и не прекратил свою оккупа-
цию. Наоборот, ситуация еще больше обострилась 
ввиду непрекращающейся оккупации Израилем этих 
территорий и его враждебных и репрессивных дей-
ствий против палестинского народа, а также его посе-
ленческой деятельности, нарушающей нормы между-
народного гуманитарного права и международного 
права и стандарты в области прав человека. Эти пре-
ступления квалифицируются как военные преступле-
ния и преступления против человечности.

Уже стало очевидным, что безнаказанность, ко-
торой Израиль пользуется благодаря определенным 
членам Совета Безопасности, подталкивает его на 
продолжение своих агрессивных и преступных дей-
ствий. Сложившаяся ситуация является чрезвычайно 
серьезной и может в любой момент резко обостриться 
и сорвать и без того слабые попытки добиться мира в 
регионе. Тем не менее, среди членов Совета есть те, 
кто отказывает палестинцам в реализации их самых 
основных прав, в том числе права на создание на сво-
ей родине собственного государства. Некоторые даже 
отказываются рассматривать происходящие в Пале-
стине события в их реальном контексте и пытаются 
взглянуть на ситуацию через призму взаимного наси-
лия, чему необходимо положить конец. В результате 
игнорируется суть конфликта, которая заключается 
в оккупации и ее последствиях, включая поселенче-
скую деятельность, принудительное выселение пале-
стинцев и прочие противоправные действия Израиля. 
Совет Безопасности должен положить конец всем 
противоправным действиям Израиля и обеспечить 
защиту палестинского народа в соответствие с его 
обязанностями по Уставу Организации Объединен-
ных Наций.

Помимо проведения варварской политики, кото-
рую я только что охарактеризовал, Израиль с 1967 года 
оккупирует сирийские Голанские высоты и навязыва-

ет горькую реальность сирийским гражданам, стра-
дающим в условиях оккупации, которая согласно 
международному праву должна быть немедленно пре-
кращена. Организация Объединенных Наций должна 
подойти к устранению этой реальности со всей серьез-
ностью, которой она заслуживает, и добиваться вы-
полнения собственных соответствующих резолюций, 
в частности резолюции 497 (1981). Израиль должен по-
ложить конец систематическим и грубым нарушениям 
прав человека, поселенческой активности, практике 
конфискации земель, мерам запугивания, угнетения 
и притеснения, расовой дискриминации и социальной 
изоляции, а также разграблению природных ресурсов 
Голанских высот, таких как вода, нефть и природный 
газ, не говоря уже о проводимой им политике массо-
вых арестов сирийских граждан.

В этой связи Сирия вновь обращается к Гене-
ральному секретарю и Совету Безопасности с на-
стоятельным призывом предпринять необходимые 
гуманитарные усилия и потребовать от Израиля не-
медленного и безоговорочного освобождения всех 
сирийских заключенных. Речь прежде всего идет 
о сирийском «Манделе»  — борце за свободу Сед-
ки аль-Макете, который — несмотря на то, что уже 
провел 27 лет в израильских тюрьмах, — в феврале 
прошлого года был вновь арестован оккупационны-
ми силами только за то, что попытался законными 
путями разоблачить связи израильских оккупацион-
ных сил с вооруженными террористическими груп-
пами и безграничную поддержку, которую израиль-
ские оккупационные силы оказывают этим группам 
в зоне разъединения на сирийских Голанах. Другим 
заключенным является Башир Махмуд, который как 
и Седки аль-Макет не нарушал закона и находится 
за решеткой только потому, что он сириец и как и 
другие сыны оккупированных сирийских Голан от-
казывается принять израильское гражданство.

В ходе нынешнего кризиса в Сирии Израиль от-
крыл новую главу в книге своих преступлений по-
средством оказания неограниченной поддержки тер-
рористам в зоне разъединения на сирийских Гола-
нах, снабжая их огнестрельным оружием и отправ-
ляя раненых на лечение в израильских больницах. 
Тем самым Израиль нарушает Соглашение о разъ-
единении израильских и сирийских войск 1974 года 
и подвергает опасности жизнь личного состава Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением.



S/PV.7610	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 26/01/2016

52/84� 16-01808

В заключение хочу сказать, что мы решитель-
но осуждаем любые попытки оправдать Израиль, 
скрыть его преступления и внести на рассмотрение 
Совета Безопасности новые вопросы, не имеющие 
никакого отношения к ситуации на Ближнем Вос-
токе и к сути нынешней проблемы, которая заклю-
чается в прекращении израильской оккупации всех 
оккупируемых арабских территорий и в предостав-
лении палестинскому народу возможности реализо-
вать его неотъемлемое право на самоопределение и 
создание на своей родине собственного независимо-
го государства. Всякий раз, когда Израиль соверша-
ет в отношении палестинского народа тот или иной 
агрессивный акт, некоторые делегации выступают 
по поводу Сирии с дезориентирующими и провока-
ционными заявлениями с целью отвлечь внимание 
международного сообщества от преступлений Из-
раиля и ослабить международное давление на него. 
По этой причине и несмотря на то, что Сирия могла 
бы опровергнуть очень многое из того, о чем здесь 
говорилось, я не буду отвечать на необоснованные 
обвинения со стороны делегаций тех государств, ко-
торые поддерживают, укрывают и вооружают терро-
ристов, распространяют экстремистские идеологии, 
занимаются в Сирии подрывной деятельностью и 
делают все возможное, чтобы сорвать попытки мир-
ного урегулирования кризиса в Сирии.

Председатель (говорит по-испански): Сло-
во предоставляется наблюдателю от Святого 
Престола.

Монсеньор Кассас (Святой Престол) (говорит 
по-арабски): Святой Престол воздает председатель-
ствующей в Совете уругвайской делегации должное 
за привлечение внимания международного сообще-
ства к ближневосточной проблематике в ходе ны-
нешних открытых прений в Совете Безопасности.

В начале наша делегация хотела бы коснуться 
тупиковой ситуации в рамках мирного процесса 
между израильтянами и палестинцами. В отсут-
ствие предметного обсуждения существа вопросов 
акты насилия продолжают множиться, что порож-
дает у многих серьезные сомнения относительно 
прочности Ословских соглашений.

Святой Престол убежден в том, что мирный про-
цесс между израильтянами и палестинцами можно 
сдвинуть с мертвой точки только посредством пря-
мых переговоров между сторонами и при наличии 
мощной поддержке со стороны международного со-

общества. Для этого от обеих сторон потребуются 
как мужественные решения, так и справедливые вза-
имные уступки. Для того чтобы Израиль и Палестина 
сосуществовали бок о бок друг с другом в пределах 
международно признанных границ и жили в мире 
друг с другом, который принесет безопасность и про-
цветание, альтернативы таким переговорам и уступ-
кам не существует. Оба народа слишком долго пре-
бывали в плену ложного представления, что их раз-
ногласия могут быть преодолены только с помощью 
силы. Лишь путем последовательных переговоров, 
проникнутых духом доброй воли, можно устранить 
их разногласия и добиться мира для народов Израиля 
и Палестины.

Папа Франциск в своем выступлении 11 января 
перед аккредитованным при Святом Престоле ди-
пломатическим корпусом говорил о трудностях с 
продвижением вперед мирного процесса между из-
раильтянами и палестинцами. Он выразил надежду 
на то, что в новом году

«удастся залечить глубокие раны, разделяющие 
израильтян и палестинцев, а также создать усло-
вия для мирного сосуществования двух народов, 
которые — я в этом уверен — в глубине своих 
сердец просят лишь мира».

Необходимо положить конец актам насилия и про-
вокационной риторике, сделав выбор в пользу диа-
лога, с тем чтобы дать обоим народам мир, к кото-
рому стремятся их сердца.

Всеобъемлющее соглашение, подписанное Свя-
тым Престолом и Государством Палестина 26 июня 
2015 года, вступило в силу 2 января 2016 года. По 
сути, оно касается жизнедеятельности Церкви в 
Палестине. Святой Престол надеется на то, что в 
сложной ситуации, сложившейся на Ближнем Вос-
токе, где в некоторых странах христиане подверга-
ются преследованиям, это Соглашение послужит 
примером диалога и сотрудничества, особенно для 
других стран, большую часть населения которых 
составляют арабы и мусульмане.

Конфликт в Сирии, продолжающийся на протя-
жении почти пяти лет, продолжает бушевать. Это не 
просто конфликт между сирийцами; иностранные 
боевики из различных стран мира продолжают со-
вершать отвратительные акты террора в отношении 
гражданского населения в Сирии и некоторых реги-
онах Ирака. Влияние этих иностранных элементов, 
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действующих на территории Сирии, привело к меж-
конфессиональным столкновениям и преследовани-
ям религиозных и этнических меньшинств, в част-
ности древних христианских общин региона. В сво-
ем обращении к международному сообществу Папа 
Франциск выразил убежденность в том, что только 
принятие совместных и согласованных политиче-
ских мер могло бы препятствовать распространению 
экстремизма и фундаментализма, которые провоци-
руют террористические акты, ведущие к многочис-
ленным жертвам не только в Сирии и Ливии, но и в 
других странах региона.

Наша делегация не будет повторять длинный 
перечень ужасающих актов насилия, совершенных 
в отношении жителей Сирии, о которых уже гово-
рили другие делегации. Скорее, мы хотели бы вновь 
обратиться с призывом ко всем тем, кого это каса-
ется, прекратить поставки оружия в регион и акти-
визировать оказание гуманитарной помощи, с тем 
чтобы обеспечить отчаявшихся беженцев и всех 
перемещенных лиц необходимыми ресурсами, по-
зволяющими им остаться на родине или в соседних 
странах, в том числе обеспечить необходимые про-
дукты питания, медикаменты, воду, электроэнер-
гию, предоставить молодым людям возможность 
получить образование, а также создать условия для 
стабильной и безопасной жизни на их родине.

Мы поддерживаем резолюцию 2254 (2015), в ко-
торой Совет Безопасности призывает к обеспечению 
суверенитета, независимости, единства и террито-
риальной целостности Сирийской Арабской Респу-
блики, а также к политическому урегулированию 
конфликта в Сирии. Святой Престол с нетерпением 
ожидает начала переговоров, которые пройдут в Же-
неве на этой неделе. Несмотря на многочисленные 
серьезные различия, которые все еще характерны 
для сторон переговоров, Святой Престол убежден в 
том, что они предоставят международному сообще-
ству наилучшую возможность обеспечить стабиль-
ный и прочный мир в Сирии и регионе. Святой Пре-
стол также с нетерпением ожидает четвертой конфе-
ренции по вопросам гуманитарной помощи Сирии, 
которая запланирована на 4 февраля, и выражает 
надежду на то, что она позволит облегчить страда-
ния народов региона и внести вклад в достижение 
всеобъемлющего урегулирования этого конфликта.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни Движения неприсоединения (ДНП) и хотел бы 
от его имени поблагодарить председательствующий 
Уругвай за созыв этих открытых прений на данном 
критически важном этапе для палестинского народа 
и Ближнего Востока. Кроме того, я хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря Пан Ги Муна за его 
брифинг.

Мы сожалеем о том, что для палестинского наро-
да начался еще один год жизни в условиях израиль-
ской военной оккупации. Скоро исполнится 49 лет 
этой незаконной и жестокой оккупации, которая при-
чиняет так много страданий палестинским граждан-
ским лицам, еще больше обостряя напряженность 
и провоцируя новые взрывы гнева и отчаяния, что 
чревато далеко идущими и серьезными негативными 
последствиями для мира и безопасности на Ближнем 
Востоке и за его пределами. Опасные условия, сохра-
няющиеся в регионе, подтверждают, что этот вопрос 
должен оставаться одним из приоритетов Совета Без-
опасности в соответствии с его обязанностями, опре-
деленными в Уставе Организации Объединенных 
Наций. Необходимо срочно принять меры в целях 
предотвращения дальнейшего ухудшения ситуации, 
обеспечения защиты палестинского гражданского на-
селения и спасения перспектив достижения мира.

Однако Совет Безопасности по-прежнему без-
действует и, поскольку международному сообще-
ству так и не удается привлечь Израиль к ответ-
ственности, положение в оккупированном Государ-
стве Палестина, включая Восточный Иерусалим, 
продолжает ухудшаться тревожными темпами в 
результате совершаемых Израилем преступлений и 
нарушений. ДНП вновь обращается к международ-
ному сообществу, в частности к Совету Безопасно-
сти, с призывом сделать решительный и историче-
ски важный шаг к тому, чтобы положить конец ок-
купации палестинской земли и подготовить почву 
для реализации права палестинского народа на не-
зависимость и урегулирование конфликта мирным 
и справедливым образом. Статус-кво неприемлем, 
и мы не можем допустить, чтобы в течение еще од-
ного года продолжалась стагнация политического 
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процесса и страдания всего народа, испытывающе-
го чувство полной безнадежности.

Что касается текущих событий, то ДНП реши-
тельно осуждает многочисленные случаи убийств 
и ранений ни в чем не повинных гражданских лиц, 
которые обрекают палестинские семьи на траур и 
горе, а также продолжающуюся практику сноса до-
мов палестинцев и конфискации их земель оккупи-
рующей державой, в результате чего они лишают-
ся имущества и крова. Такие акты коллективного 
наказания представляют собой грубое нарушение 
четвертой Женевской конвенции.

Кроме того, по-прежнему не устранены послед-
ствия гуманитарной катастрофы, преднамеренно 
организованной оккупирующей державой и уготов-
ленной палестинскому населению сектора Газа. По-
сле военной агрессии, совершенной Израилем летом 
2014 года, почти 100 000 палестинцев остаются в по-
ложении перемещенных лиц и по-прежнему лишены 
крова, поскольку незаконная израильская блокада 
все еще препятствует восстановлению тысяч по-
врежденных и разрушенных домов, а социально-
экономические условия продолжают ухудшаться, в 
то время как сектор Газа продолжает задыхаться в 
тисках блокады и пребывать в изоляции от осталь-
ной Палестины и всего мира. В особо сложном поло-
жении продолжают находиться молодые люди в сек-
торе Газа, поскольку у них полностью отсутствуют 
надежды или возможности, а показатель безработи-
цы среди молодежи, по данным Всемирного банка, 
составляет более 63 процентов, со всеми сопутству-
ющими социально-экономическими и психологиче-
скими последствиями.

Кроме того, Совет Безопасности должен при-
нять меры в отношении продолжающейся незакон-
ной колонизации Израилем оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, в соответствии с нормами международного 
права, включая четвертую Женевскую конвенцию 
и собственные резолюции Совета. Как может Со-
вет по-прежнему хранить молчание, когда Израиль 
целенаправленно и систематически продолжает по-
селенческую деятельность, строительство стены, а 
также конфискацию и фактическую аннексию па-
лестинских земель, включая недавнее заявление 
о намерении объявить территорию в 370 акров на 
Западном берегу так называемой «государственной 

землей», что уже вызвало осуждение во всем мире 
как нарушение норм международного права?

Эти и другие систематические нарушения, 
включая снос домов, насильственное перемещение 
палестинских гражданских лиц, арест и содержа-
ние палестинцев под стражей, в том числе детей, не-
прекращающиеся насилие, террор и провокации со 
стороны израильских поселенцев и экстремистов, в 
том числе на территории религиозных объектов с 
особым статусом, в частности мечети Аль-Акса в 
оккупированном Восточном Иерусалиме, продол-
жают совершаться в том же масштабе, усугубляя 
и без того чрезвычайно нестабильную ситуацию 
на местах, и должны быть незамедлительно и ре-
шительно искоренены, с тем чтобы предотвратить 
дальнейшую дестабилизацию и спасти решение, 
предусматривающее создание двух государств в 
пределах границ, существовавших до 1967 года. Не-
приемлемо, чтобы Израиль продолжал безнаказан-
но действовать, не опасаясь последствий. Не может 
быть никакого оправдания подобным преступле-
ниям. Уже давно пора начать действовать в соот-
ветствии с положениями резолюций Организации 
Объединенных Наций, нормами международного 
права и моральной ответственностью, которую мы 
несем по отношению к вопросу о Палестине.

Позиция Движения неприсоединения относи-
тельно палестино-израильского конфликта, кото-
рая на протяжении десятилетий озвучивается на 
его саммите и в заявлениях министров, предельно 
ясна. Пришло время положить конец отвратитель-
ной израильской оккупации и безнаказанности, ко-
торые принесли слишком много страданий, стали 
причиной стольких кризисов, а также нестабиль-
ности и гнева на всем Ближнем Востоке и продол-
жают подрывать региональный и глобальный мир 
и безопасность. Мы призываем Совет Безопасно-
сти выполнить свои обязанности в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, ее ре-
золюциями и применимыми положениями между-
народного права, которые предусматривают реше-
ние конфликта.

Сейчас, когда палестинский народ сталкивает-
ся с нарастающей агрессией Израиля, а шансы на 
достижение мира и справедливости неумолимо со-
кращаются, Движение неприсоединения, пользуясь 
этой возможностью, вновь заявляет о своей давней 
солидарности с палестинским народом, признает 
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его стойкость на протяжении нескольких десятиле-
тий, несмотря на огромные страдания и несправед-
ливость, и подтверждает свою поддержку реализа-
ции его законных национальных устремлений и не-
отъемлемых прав, в том числе права на самоопреде-
ление и свободу в независимом Государстве Пале-
стина со столицей в Восточном Иерусалиме, а так-
же на справедливое урегулирование бедственного 
положения палестинских беженцев в соответствии 
с резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи.

Ливан по-прежнему страдает от постоянно-
го нарушения Израилем его границ и вторжения 
на его территорию, за которым последовали годы 
оккупации и агрессии. К сожалению, Израиль про-
должает нарушать воздушное пространство Лива-
на, все чаще совершая полеты над Ливаном. Такие 
действия являются вопиющим нарушением сувере-
нитета Ливана и соответствующих международных 
резолюций, в частности резолюции 1701 (2006). По-
ложения этой резолюции должны осуществляться 
таким образом, который гарантирует укрепление 
основ стабильности и безопасности в Ливане и не 
позволяет Израилю нарушать суверенитет Ливана 
на ежедневной основе.

Что касается оккупированных сирийских Голан, 
то Движение осуждает все принимаемые Израилем, 
оккупирующей державой, меры с целью изменения 
правового, физического и демографического статуса 
этого района, осуществление которых активизиро-
валось после начала сирийского кризиса. Движение 
неприсоединения вновь требует от Израиля выпол-
нить резолюцию 497 (1981) и полностью вывести 
свои силы с оккупированных сирийских Голан к 
границам, существовавшим до 4 июня 1967 года, в 
осуществление резолюций 242 (1967) и 338 (1973).

Позвольте мне добавить несколько слов в от-
вет на неблаговидные утверждения представителя 
Израиля, направленные против нашего правитель-
ства. Эти утверждения были сделаны представите-
лем режима, который вот уже более шести десяти-
летий является главной причиной нестабильности 
в этом регионе. Речь идет о режиме, который из-
за своей постоянной политики оккупации и своих 
преступных стратегий и методов, применяемых на 
оккупированных территориях, всегда был одной из 
коренных причин, подталкивающей людей к актам 
насильственного экстремизма. Также парадоксаль-
но, что режим, который создает угрозу для своих 

соседей и остается единственным препятствием 
для создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия, призывает Совет проявить му-
жество и бдительность в связи с иранской ядерной 
программой. Это не что иное, как новая диверсия, 
которую Израиль предпринял ввиду сокрушитель-
ного провала своих напряженных попыток сорвать 
переговоры между Ираном и группой «П5+1» по 
ядерному соглашению.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Южной Африки.

Г-н Мминеле (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы благодарим Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за его брифинг и неустанные усилия 
по урегулированию ситуации на Ближнем Востоке, 
в том числе вопроса о Палестине.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Исламской Республи-
ки Иран от имени Движения неприсоединения.

Южная Африка принимает активное участие в 
ближневосточном процессе, с тем чтобы содейство-
вать установлению прочного мира в этом регионе, 
и придает большое значение этим открытым пре-
ниям. Тем не менее Южная Африка обеспокоена от-
сутствием существенного прогресса, что, к нашему 
общему сожалению, является причиной продолже-
ния страданий палестинского народа. Тем не менее 
мы все согласны с тем, что нынешний статус-кво 
является нежелательным.

Как и ранее, сегодня мы вновь заявим о нашей 
приверженности двугосударственному решению 
и подтвердим, что существенно важным условием 
достижения мира на всем Ближнем Востоке являет-
ся создание свободного и суверенного Государства 
Палестина, сосуществующего бок о бок в условиях 
мира и безопасности с Государством Израиль на ос-
нове границ, существовавших до 4 июня 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Мы также 
согласны с тем, что этого можно добиться лишь по-
средством подлинных предметных переговоров с 
участием всех затронутых сторон.

Однако наши действия, а точнее бездействие, 
выхолащивают наши слова и заявления, поскольку 
не было предпринято ничего для того, чтобы побу-
дить и подтолкнуть стороны к возобновлению дав-
но зашедших в тупик переговоров или подготовить 
почву для достижения прогресса в трудных пере-
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говорах по вопросам окончательного статуса. Нашу 
общую обеспокоенность должно вызывать то, что 
пока мы медлим, ситуация на местах ухудшается 
изо дня в день из-за продолжающихся актов наси-
лия в отношении как палестинцев, так и израиль-
тян, в том числе из-за продолжающейся деятель-
ности по созданию поселений и активного сноса 
палестинских строений.

В этой связи Южная Африка осуждает недавнее 
объявление правительством Израиля 370 акров тер-
ритории на Западном берегу, к югу от Иерихона, так 
называемыми «государственными землями». Как и 
Генеральный секретарь, мы обеспокоены тем, что 
исполнение этого решения станет самым масштаб-
ным присвоением Израилем земель на Западном бе-
регу с августа 2014 года. Такие действия не только 
подрывают жизнеспособность двугосударственного 
решения, но и мешают Палестинской администра-
ции расширять свою экономическую деятельность, 
что, в свою очередь, подрывает политическую ста-
бильность и безопасность в Палестине, и, в конеч-
ном счете, повлияет на безопасность Израиля.

События, произошедшие на оккупированной па-
лестинской территории за последние несколько ме-
сяцев, усилили настоятельную необходимость уре-
гулирования израильско-палестинского конфликта. 
Члены Совета, вероятно, помнят неоднократные 
выражения обеспокоенности в связи с незаконными 
действиями Израиля, направленными на изменение 
демографического состава и географических реалий 
в целях формирования территориально целостно-
го государства. Палестинский народ по-прежнему 
сталкивается с несправедливостью, и случаи, ког-
да поселенцы заживо сожгли целую палестинскую 
семью, являются абсолютно неприемлемыми и тре-
буют нашего осуждения. Акты насилия также яв-
ляются непростительными, какие бы формы они ни 
принимали и кем бы ни совершались. В этой связи 
мы призываем все заинтересованные стороны поло-
жить конец насилию и встать на путь достижения 
мира, с тем чтобы не допустить гибели ни в чем не 
повинных людей. Наша делегация считает обеспече-
ние международной защиты палестинского народа 
существенно важным, поскольку он находится во 
власти оккупирующей державы.

В заключение Южная Африка приветствует 
заявление Международного агентства по атомной 
энергии о том, что Иран выполнил свои обязатель-

ства в соответствии с соглашением 2015 года. Кро-
ме того, мы выражаем поддержку Специального 
посланника Генерального секретаря по Сирии г-на 
Стаффана де Мистуры в проведении межсирийских 
переговоров 29 января. Надеемся, что этот процесс 
откроет новые возможности для страны и положит 
конец этому ужасному конфликту.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Республики Корея.

Г-н Хан (Республика Корея) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, благодарю Вас за 
проведение первых в этом году ежеквартальной от-
крытых прений по положению на Ближнем Востоке.

Положение на Ближнем Востоке имеет огром-
ные последствия за пределами региона. Миллионы 
беженцев из Сирии, Йемена и Ирака направляются 
в Европу и другие регионы. Насильственный экс-
тремизм распространяется по всему миру. Между-
народное сообщество должно действовать сообща, 
как никогда ранее, для предотвращения конфлик-
тов в этом регионе. В этой связи мы решительно 
поддерживаем план действий по предупреждению 
насильственного экстремизма, разработка которо-
го началась по инициативе Генерального секрета-
ря Пан Ги Муна, в качестве полезного глобального 
механизма, который позволит не допустить уко-
ренения этого опасного паразитарного явления в 
регионе и за его пределами, а также уничтожения 
этого региона и других регионов мира. Мы также 
надеемся, что начало осуществления Совместного 
всеобъемлющего плана действий в Иране 16 января 
ускорит создание мирного и процветающего Ближ-
него Востока на основе денуклеаризации.

В этом году международное сообщество по-
прежнему испытывает серьезную обеспокоенность в 
связи с порочным кругом нападений и ответных дей-
ствий со стороны палестинцев и израильтян. Более 
того, нет никаких признаков того, чтобы противобор-
ствующие стороны прилагали какие-либо серьезные 
усилия по обеспечению мира. Мы вновь призываем 
лидеров как Израиля, так и Палестины, не забывать 
о том, что враждебные действия и насилие не толь-
ко омрачают настоящее, но и подрывают будущее, 
поскольку все больше молодых людей начинают ис-
пытывать глубокие чувства безысходности и беспо-
мощности. Мы настоятельно призываем все сторо-
ны положить конец насилию и возвратиться за стол 
переговоров для выработки эффективных рамок для 
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достижения решения, предусматривающего суще-
ствование двух государств. Если мы хотим создать 
климат, более благоприятствующий диалогу между 
сторонами и отвечающий интересам устойчивого 
мира, то нам необходимо срочно принять меры укре-
пления доверия, включая прекращение расширения 
поселений на оккупированных территориях.

Что касается Сирии, то мы приветствуем объяв-
ление о начале межсирийского диалога 29 января и 
высоко оцениваем усилия Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии г-на Стаффана де 
Мистуры, которые направлены на то, чтобы обеспе-
чить непоколебимую приверженность выполнению 
положений резолюции 2254 (2015). Как четко гово-
рится в резолюции, процесс диалога должен быть 
инклюзивным и осуществляться под руководством 
самих сирийцев. В то же время все стороны должны 
быть готовы к установлению режима прекращения 
огня по всей стране, с тем чтобы он мог вступить 
в силу с самого начала политического процесса. 
Мы не должны вновь допустить того, чтобы рели-
гиозные и национальные антагонистические сооб-
ражения и напряженность в регионе парализовали 
международные усилия по прекращению сирий-
ского конфликта. И без того невыносимые страда-
ния сирийского народа ежеминутно усугубляются. 
Необходимо обеспечить беспрепятственный и без-
оговорочный гуманитарный доступ и соблюдение 
международного гуманитарного права всеми сторо-
нами. Республика Корея и впредь будет участвовать 
в международных усилиях, нацеленных на прекра-
щение страданий мирного населения. В этой связи 
мы намерены объявить о плане оказания гуманитар-
ной помощи для Сирии и ее соседей на 2016 год на 
конференции в Лондоне 4 февраля.

В Йемене необходимо как можно скорее начать 
следующий раунд мирных переговоров. Мы при-
зываем все ключевые заинтересованные стороны в 
регионе воздерживаться от любых действий, кото-
рые могут подпитывать конфликт, и сотрудничать 
со Специальным посланником Генерального секре-
таря по Йемену г-ном Исмаилом ульд Шейхом Ах-
медом, который прилагает усилия для того, чтобы 
противоборствующие стороны вновь сели за стол 
переговоров.

Ближний Восток больше не должен оставать-
ся эпицентром нестабильности. В этом году нам 
следует приложить все усилия для того, чтобы от-

крыть новую главу прочного мира и коллективного 
процветания в истории этого региона. Республика 
Корея и впредь будет оказывать поддержку усили-
ям международного сообщества и Совета Безопас-
ности, направленным на установление мира и ста-
бильности в регионе, и будет играть в этом контек-
сте конструктивную роль.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего, я хотел бы по-
здравить Вас, г-жа Председатель с занятием Уругва-
ем поста Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце, а также поблагодарить Вас за инициативу 
по организации сегодняшних важных прений по 
Ближнему Востоку, включая палестинский вопрос. 
Тот факт, что это заседание проводится на уровне 
министров, подчеркивает Ваш повышенный инте-
рес к этому вопросу и необходимость его срочного 
решения. Мы хотели бы также поблагодарить Гене-
рального секретаря за его исчерпывающий брифинг, 
касающийся всего региона, включая Палестину.

Сегодняшнее заседание проводится по проше-
ствии еще одного года, в течение которого мы вновь 
потерпели провал, особенно в том, что касается во-
проса о Палестине, где ситуация усугубляется с каж-
дым днем в ущерб палестинцам, которые надеются 
на мир и лучшее будущее, для того чтобы они могли 
воплотить в жизнь свои мечты на создание незави-
симого государства в рамках границ по состоянию 
на июнь 1967 года со столицей в Восточном Иеруса-
лиме. Тем не менее, несмотря на то, что после начала 
переговоров прошло уже 24 года, так и не удалось 
добиться мирного соглашения между Палестиной 
и Израилем, что приводит палестинцев в отчаяние. 
Королевство Марокко под руководством Его Вели-
чества Короля Мохаммеда VI придает особое значе-
ние статусу Палестины, в частности Иерусалима, и 
необходимости, как подчеркивалось в международ-
ных резолюциях, положить конец иудаизации стра-
ны и актам агрессии в отношении мечети Аль-Акса 
в качестве неотъемлемой части палестинских терри-
торий, оккупированных в 1967 году. Такие акты не 
отвечают интересам мира и безопасности в регионе 
и могут лишь подпитывать ненависть, которая, в 
свою очередь, порождает терроризм, от которого мы 
все страдаем.
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Празднование Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом предоставило Его Вели-
честву еще одну возможность подтвердить важность 
и необходимость обеспечения неотъемлемых прав 
палестинцев, в том числе права на суверенное госу-
дарство со столицей в Восточном Иерусалиме; жиз-
неспособное государство, живущее бок о бок с Изра-
илем в мире и безопасности, как это предусмотрено 
в международных резолюциях. Его Величество вновь 
подчеркнуло, что по-прежнему наблюдающееся от-
сутствие серьезных намерений в отношении решения 
неотложного вопроса о Иерусалиме и что продолжа-
ющаяся его иудаизация будет иметь ужасающие по-
следствия. Он сказал, что лидеры стран  — членов 
Комитета по Аль-Кудсу по-прежнему требуют огра-
дить Иерусалим от любых актов агрессии и попыток 
изменить его самобытность и впредь будут проявлять 
непоколебимую солидарность с нашими палестин-
скими братьями. По его словам, необходимо предо-
ставить палестинцам возможность жить в условиях 
достоинства, свободы от насилия и актов агрессии 
против мусульманских святынь в Иерусалиме, с тем 
чтобы город мог оставаться, как он всегда и был, сим-
волом мира и сосуществования между цивилизация-
ми и культурами. Он отметил, что ситуация на окку-
пированных территориях требует принятия срочных 
ответных мер, если мы хотим, чтобы потребности 
палестинского народа были удовлетворены, включая 
обеспечение Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ всеми необходимыми 
ресурсами для продолжения предоставления базовых 
услуг палестинцам.

Он также призвал поддержать усилия Пале-
стинской национальной администрации и вновь 
заявил о своей полной поддержке Администрации 
под руководством г-на Махмуда Аббаса. В этой 
связи в ноябре прошлого года министр иностран-
ных дел Марокко нанес успешный визит в Пале-
стину с целью учреждения совместного комитета 
по сотрудничеству между нашими двумя государ-
ствами и решения всех взаимовыгодных вопросов, 
в частности в сфере оказания услуг и в области 
здравоохранения.

Мирный процесс  — это единственный путь 
урегулирования этого конфликта, которое будет 
достигнуто не в результате войны и жертв среди 
ни в чем не повинных людей, а в результате про-
ведения переговоров в духе доброй воли с четкими 

параметрами и с целью достижения решения, пред-
усматривающего существование двух государств, 
живущих бок о бок в условиях мира, безопасности и 
сотрудничества. Марокко придерживается твердой 
позиции о том, что суть заключается в выполнении 
положений Арабской мирной инициативы и прин-
ципов устойчивого мира, который будет достигнут 
посредством создания независимого Палестинско-
го государства в рамках границ по состоянию на 
июнь 1967 года. Поэтому международному сообще-
ству, более чем когда-либо ранее, необходимо при-
ложить все усилия для мобилизации мирного про-
цесса и его проведения в установленные временные 
рамки, и Марокко готово принять участие во всех 
инициативах, направленных на достижение цели 
обеспечения мира и безопасности в регионе.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Никарагуа.

Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): В начале, я хотела бы поздравить 
делегацию Уругвая и министра иностранных дел 
этой страны, которые успешно и энергично руково-
дят работой Совета Безопасности. Я хотела бы осо-
бо поздравить мою подругу, Кристину.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному Постоянным представителем Ислам-
ской Республики Иран от имени Движения непри-
соединившихся стран, а также к заявлению, кото-
рое будет сделано представителем Кубы от имени 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа.

Хотя 2016 год является новым годом, палестин-
ский народ по-прежнему страдает из-за несправед-
ливой, бесчеловечной и неприемлемой ситуации, 
будучи жертвой оккупации, которая вызвала массо-
вый исход палестинцев 1948 года. Сегодня насчиты-
вается более 5,5 миллионов палестинских беженцев, 
ставших таковыми в результате самого масштабного 
беженского кризиса в мире, который стал причиной 
ужасных страданий, отчаяния и неопределенности. 
Семьдесят лет прошло с тех пор, как мы заявили о 
приверженности миру и подписали Устав Органи-
зации Объединенных Наций. Однако, к сожалению, 
сегодня все еще есть государства-члены, которые 
продолжают терпеть и защищать эту незаконную 
и жестокую израильскую оккупацию. Почти 70 лет 
этот орган закрывает глаза на бомбардировки, напа-
дения, вторжения и оккупацию со стороны Израиля. 
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Я задаю членам Совета вопрос, как долго еще это бу-
дет продолжаться.

Совет Безопасности не в состоянии защитить 
палестинское население, что является проявле-
нием полного пренебрежения к страданиям пале-
стинцев и двойным стандартом, если сравнить эту 
ситуацию с другими ситуациями, с которыми мы 
все знакомы. Позором является то, что, на данный 
момент, Палестина по-прежнему является жертвой 
преступной экономической блокады, которая про-
должает удушать ее людей и обрекать их на жизнь 
в нечеловеческих и экстремальных условиях, в ко-
торых права человека не уважаются, а население не 
может удовлетворять свои основные потребности, в 
таких областях, как здравоохранение, образование 
и жилье, не имея крыши над головой.

В контексте своей семидесятой годовщины Ор-
ганизация Объединенных Наций приняла цели в 
области устойчивого развития (резолюция 70/1 Ге-
неральной Ассамблеи), стремясь искоренить нищету 
и убогость и создать условия для достойной жизни 
всех народов. Однако, мы задаемся вопросом, сможет 
ли палестинский народ так же осуществлять свое 
право на развитие? Более того, нам по-прежнему 
интересно, будет ли он в состоянии достичь целей 
в области устойчивого развития в отсутствие поли-
тического пространства, занимаемого в настоящее 
время Израилем? Каких показателей должны будут 
добиться эти люди, чтобы достичь этих целей? От-
вет ясен: палестинская экономика это экономика в 
условиях оккупации, особенно в секторе Газа, кото-
рая «пронизывает» все аспекты жизни палестинско-
го народа, включая, в частности, незаконное присво-
ение их земель и природных ресурсов, отрицание их 
права на свободное передвижение и на возвращение 
их беженцев, задержание палестинских граждан и 
ежедневное разрушение их инфраструктуры.

Мы с сожалением вновь встречаемся в рамках 
этой дискуссии. Вместо празднования семидеся-
тилетия нашей Организации вместе со свободной 
Палестиной в качестве ее полноправного государ-
ства-члена, сидящего рядом с нами, в 2015 году мы 
имеем дело с тысячами погибших, раненых и пере-
мещенных лиц и разрушенных домов. Нынешняя 
ситуация в Восточном Иерусалиме ухудшается с 
каждым днем.

Совет Безопасности обязан потребовать, чтобы 
Израиль полностью прекратил оккупацию Палести-

ны и всех арабских территорий, снял преступную 
блокаду Газы и освободил всех политических заклю-
ченных и задержанных, с которыми мы полностью 
солидарны. Наше правительство призывает Органи-
зацию Объединенных Наций выполнить ее истори-
ческие обязанности, в срочном порядке приняв резо-
люцию, в которой будут указаны конкретные сроки 
создания Государства Палестина, в его границах до 
1967 года и с Восточным Иерусалимом в качестве 
его столицы, и живущим бок о бок с Израилем, что 
заложит основу для справедливого и прочного мира 
в регионе, что является единственным путем урегу-
лирования конфликта на Ближнем Востоке.

В заключение, мы вновь подтверждаем необ-
ходимость диалога и переговоров, в противовес 
войне, иностранной интервенции и смене режима, 
как это было в ходе всех конфликтов на Ближнем 
Востоке, включая ситуацию на всех оккупирован-
ных арабских территориях, таких, как в Сирии и 
других местах, с учетом законных интересов всех 
государств и народов региона и без иностранного 
вмешательства.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-н Сандоваль Кохулун (Гватемала) (говорит 
по-испански): Наша делегация приветствует всеобъ-
емлющий брифинг Генерального секретаря Пан Ги 
Муна и отмечает участие в этой дискуссии мини-
стра иностранных дел Уругвая г-на Родольфо Нина 
Новоа и других министров и заместителей мини-
стров, которые участвуют здесь с нами в этом очень 
важном заседании.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Исламской Республики Иран от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Опасная эскалация насилия между израильтя-
нами и палестинцами, которую в настоящее вре-
мя мы наблюдаем, и трагическая гибель людей 
действительно неприемлемы. Последние проис-
шествия, такие, как два нападения на женщин в 
Иерусалиме и на Западном берегу, не должны по-
вториться. Мы призываем израильские и палестин-
ские власти обеспечить, чтобы виновные были при-
влечены к ответственности. Эти инциденты толь-
ко подчеркивают настоятельную необходимость 
работать сообща, чтобы уменьшить накал насилия 
и число нападений на гражданское население. Мы 
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считаем, что важно обеспечить привлечение к от-
ветственности тех, кто совершает преступления, с 
обеих сторон. Мы приветствуем тот факт, что из-
раильская полиция и «Шин бет» подтвердили арест 
нескольких молодых еврейских радикалов, которые 
были обвинены в сожжение заживо членов пале-
стинской семьи, спавших в их доме в северной ча-
сти Западного берега. Мы призываем стороны спо-
собствовать миру и воздерживаться от заявлений, 
которые могли бы привести к новым актам насилия 
и возмездия.

Как мы уже подтверждали в предыдущих слу-
чаях, строительство поселений является незакон-
ным, представляет собой нарушение международ-
ного права и не должно продолжаться. Мы обеспо-
коены планами Израиля по расширению поселений. 
Мы считаем, что это, несомненно, является препят-
ствием на пути к реализации решения о создании 
двух государств, живущих в мире бок о бок друг с 
другом. Важно подчеркнуть тот факт, что в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом 
Израиль несет ответственность за удовлетворение 
потребностей палестинцев, живущих в условиях 
оккупации, и обязан способствовать, а не препят-
ствовать оказанию им гуманитарной помощи.

В связи с этим, мы обеспокоены израильской ини-
циативой, которая может ограничить деятельность 
правозащитных организаций. Так обстоит дело с за-
коном о прозрачности, который требует, чтобы не-
правительственные организации, которые получают 
более половины своих средств от иностранных прави-
тельств, заявляли о таком финансировании.

Как мы уже говорили в предыдущих случаях 
в Совете, стены, контрольно-пропускные пункты, 
применение службами безопасности силы в кон-
тексте реагирования, снос домов, ограничения дея-
тельности неправительственных организаций, при-
менение насилия в отношении отдельных лиц или 
групп и ракетные обстрелы не будут способство-
вать разрешению этого конфликта.

Что касается текущей ситуации в Сирии, то мы 
отмечаем, что должны начаться переговоры между 
сирийским правительством и оппозиционными 
группами. В этой связи мы призываем все стороны 
участвовать в конструктивных переговорах в духе 
доброй воли, для того чтобы положить конец этому 
конфликту, который влечет за собой разрушитель-
ные последствия для населения Сирии. Кроме того, 

мы по-прежнему испытываем обеспокоенность по 
поводу напряженности, появившейся в отношениях 
между Ираном и Саудовской Аравией. Мы не долж-
ны забывать о том, что если эта напряженность со-
хранится, то весь регион окажется втянутым в но-
вые и многочисленные конфликты.

В заключение хочу сказать, что Гватемала призы-
вает стороны продолжать этот диалог, с тем чтобы до-
биться стабильности в регионе, уважать права чело-
века и, в частности, снизить уровень насилия в отно-
шении гражданского населения на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Кувейта.

Г-н аль-Джаралла (Кувейт) (говорит по-
арабски): Мне очень приятно выступить с этим 
заявлением от имени Организации исламского со-
трудничества (ОИС).

Г-жа Председатель, я благодарю Вас за направ-
ленное нам приглашение принять участие в этих 
прениях по положению на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос.

Это заседание особенно актуально сейчас, ког-
да преступления и казни, совершаемые Израилем, 
оккупирующей державой, и экстремистски настро-
енными поселенцами, по-прежнему имеют место. 
Преступники не признают политических, правовых 
или моральных границ. С октября жертвами стали 
более 160 палестинцев, причем треть из них состав-
ляют женщины и дети. Более 700 человек получили 
ранения в результате применения боевых патронов 
и резиновых пуль, а тысячи палестинцев содержат-
ся под стражей в суровых условиях. Эти действия 
представляют собой нарушения прав человека и 
норм международного права, а также международ-
но-правовых документов.

ОИС вновь заявляет о том, что эти факты не мо-
гут рассматриваться без учета действий Израиля, 
оккупирующей державы. В Иерусалиме Израиль 
осуществляет деятельность, носящую расистский 
характер, пытается изменить географические реа-
лии и демографический состав города, а также ли-
шить его всех присущих ему арабских черт, как и 
религиозных и исторических особенностей. Кроме 
того, эта деятельность представляет собой попытку 
изолировать город от его палестинского окруже-
ния. В то же время совершались неоднократные на-
падения на святые христианские и мусульманские 
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места. Мы еще раз заявляем о том, что такие меры 
представляют собой вопиющее нарушение норм 
международного права и международно-правовой 
легитимности и только подпитывают насилие экс-
тремистов и ненависть, а также разжигают рели-
гиозные конфликты, которые будут представлять 
угрозу международному миру и безопасности.

Эти серьезные нарушения норм международно-
го права, которые выходят за все возможные грани-
цы, требуют от международного сообщества новых 
мер реагирования. Израиль не может продолжать 
действовать так, будто бы он стоит над законом. 
Он не может и впредь совершать такие преступле-
ния, не опасаясь ответных мер или наказания. В 
этой связи мы настоятельно призываем Совет взять 
на себя ответственность по защите палестинского 
народа и заставить Израиль положить конец напа-
дениям, прекратить военные действия, приостано-
вить строительство поселений и иудаизацию Иеру-
салима, а также остановить нападения на мусуль-
манские и христианские святые места и ежедневные 
кровопролитные нападения на палестинский народ. 
В этом заключается приоритетная задача, если мы 
хотим обеспечить двугосударственное решение.

Урегулирование нынешнего кризиса потребует 
со стороны Совета политической воли, которая бу-
дет продемонстрирована в резолюции, призываю-
щей к окончанию израильской оккупации в установ-
ленные сроки, в соответствии с международными 
контрольными показателями и положениями соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций, с тем чтобы в регионе могли воцариться 
безопасность и стабильность, чтобы мы могли при-
йти к справедливому и долгосрочному миру, а так-
же чтобы позволить палестинскому народу осуще-
ствить свои неотъемлемые права на самоопределе-
ние и создание палестинского государства на основе 
границ, существовавших до 1967 года.

Международное сообщество не должно позво-
лить прогрессу, достигнутому за последние 20 лет, 
сойти на нет из-за высокомерия и непримиримости 
Израиля. Мы вновь заявляем о важности созыва 
международной конференции с участием всех дей-
ствующих и влиятельных заинтересованных сторон, 
с тем чтобы оживить мирный процесс и разработать 
рамки для усилий, направленных на прекращение 
израильской оккупации и реализацию на практике 
принципа сосуществования двух государств.

В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и еще раз заявить о нашей поддерж-
ке палестинского народа в его борьбе за основные 
национальные права, включая права на возвраще-
ние, самоопределение и создание суверенного, не-
зависимого государства на палестинских террито-
риях, находящихся под оккупацией с 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Давайте не бу-
дем также забывать и о праве палестинских бежен-
цев на справедливое решение проблемы беженцев 
на основе положений соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций и Арабской 
мирной инициативой.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Бангладеш.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Мы выражаем нашу признательность делегации 
Уругвая за проведение этих открытых прений по 
положению на Ближнем Востоке с акцентом на 
Палестину.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Исламской 
Республики Иран от имени членов Движения не-
присоединения и представитель Государства Ку-
вейт от имени Организации исламского сотрудни-
чества (ОИС).

Продолжающиеся акты насилия и конфликты в 
различных районах Ближнего Востока по-прежнему 
вызывают большую обеспокоенность среди членов 
всего международного сообщества. Затянувшиеся 
конфликты уже повлекли за собой невыносимые 
страдания, причем среди гражданского населе-
ния жертвами оказались многие женщины и дети. 
Массовое перемещение людей между странами и в 
пределах национальных границ вызвало крайне тя-
желую гуманитарную ситуацию, которая усугубля-
ется из-за отказа предоставить доступ к населению, 
пострадавшему больше всего. Конфликты, которые 
по большей части носят братоубийственный и ре-
лигиозный характер, только придали силу террори-
стам и воинствующим экстремистам, которые экс-
плуатируют ресурсы региона и ощущение отчаяния 
и бесправия народа. Таким образом, положение на 
Ближнем Востоке неприемлемо и заслуживает при-
стального внимания Совета.

Палестинский вопрос по-прежнему находится 
в центре кризиса на Ближнем Востоке. Он лежит в 
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основе целого ряда политических, этических и иде-
ологических разногласий, которые, как мы видим, 
составляют более широкую картину нынешней ге-
ополитической ситуации. Это, безусловно, удобно 
для различных групп, преследующих корыстные 
интересы, которые хотят, чтобы этот раскол и раз-
ногласия лишь углублялись, полностью пренебре-
гая волей и совестью народов во всем мире. Мы 
должны отказаться от таких узких, обреченных на 
провал стратегий и оставаться на правой стороне 
истории в отношении палестинского вопроса.

В соответствии с нашими конституционными 
обязательствами правительство и народ Бангладеш 
неизменно поддерживают справедливую и законную 
борьбу палестинского народа за восстановление сво-
их законных прав, в том числе права на самоопреде-
ление и создание независимого и жизнеспособного 
государства Палестина со столицей в Аль-Кудс аш-
Шарифе. Считаем, что продолжение израильской ок-
купации, расширение поселений и неизбирательные 
нападения на гражданских лиц представляют собой 
систематические нарушения норм международного 
гуманитарного права и принципов в области прав 
человека. Мы продолжаем настоятельно призывать 
всех ключевых действующих лиц и далее участво-
вать в поисках всеобъемлющего решения палестин-
ского вопроса на основе соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, Арабской 
мирной инициативы и подготовленной «четверкой» 
«дорожной карты».

Исходя из этого духа, мы поддерживаем пред-
ложения ОИС по разработке резолюции Совета в 
целях активизации политических усилий, направ-
ленных на достижение желаемого решения о сосу-
ществовании двух государств и созыв международ-
ной конференции для рассмотрения многоплано-
вых аспектов палестинского вопроса тщательным, 
структурированным и всеобъемлющим образом. 
Наша коллективная солидарность с палестинским 
народом должна придать импульс устойчивым, ори-
ентированным на результат и значимым действиям.

В рамках системы Организации Объединенных 
Наций мы обязуемся и далее прикладывать наши уси-
лия, чтобы усилить роль и значимость Комитета Ор-
ганизации Объединенных Наций по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа, чем мы за-
нимаемся в рамках других соответствующих между-
народных механизмов. Народ Бангладеш всегда готов 

протянуть руку помощи братскому палестинскому 
народу в трудный момент.

В ядовитых и деструктивных посланиях тер-
рористов и прибегающих к насилию экстремист-
ских групп в разных регионах мира часто исполь-
зуется палестинский вопрос, чтобы оправдать и 
обеспечить видимость законности их программ, 
подающих действительность в искаженном виде. 
Разумеется, нашей общей обязанностью является 
разоблачение лицемерия и лживости их аргументов 
и развенчание их с помощью различных стратегий, 
опирающихся на принципы прав человека. Однако 
такие принципы могут, в итоге, не обеспечить до-
стижение наших конечных целей, если мы не смо-
жем серьезным и недвусмысленным образом моби-
лизовать наши совместные политические усилия, в 
том числе на основе Совета, с тем чтобы найти мир-
ное урегулирование ближневосточного кризиса, 
лишив, таким образом, наших противников одного 
из ключевых элементов их программ. В Бангладеш, 
под мудрым руководством премьер-министра Шейх 
Хасины и в рамках политики абсолютной нетерпи-
мости, мы бдительно пресекаем любые попытки с 
легкостью прибегающих к насилию экстремистов 
использовать в интересах своей извращенной иде-
ологии любой политический вопрос, каким бы за-
конным он ни был.

Недавно международное сообщество показало, в 
том числе приняв резолюцию 2254 (2015), что оно, 
действительно, может отбросить разногласия и най-
ти новаторские, ориентированные на перспективу 
решения во имя мира, невзирая на сложные полити-
ческие и дипломатические проблемы. Мы черпаем 
вдохновение в недавних достижениях, и нас ободря-
ют взятые на высоком уровне обязательства, кото-
рые мы слышим в зале Совета на протяжении всего 
дня; это внушает нам новые надежды на скорейшее 
возобновление ближневосточного мирного процес-
са, несмотря на все трудности. Мы рассчитываем на 
неизменную решимость и готовность членов Совета 
выполнить эти обязательства.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Шри-Ланки.

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поздравить Вас с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасно-
сти. Кроме того, я хотел бы присоединиться к дру-
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гим ораторам и поблагодарить Председателя за со-
зыв сегодняшних своевременных и важных прений.

Шри-Ланка присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Ирана от имени 
Движения неприсоединившихся стран.

Шри-Ланка вновь заявляет о своей твердой под-
держке дела палестинского народа. Эта дискуссия 
еще раз напоминает нам о настоятельной необхо-
димости поиска справедливого решения вопроса о 
Палестине и решения проблемы тяжелого положе-
ния палестинского народа. Особенно в период бес-
прецедентной нестабильности на Ближнем Востоке, 
когда наше внимание сосредоточено на «Исламском 
государстве Ирака и Леванта»/ДАИШ и актуальном 
беженском кризисе в Сирии, мир не должен забы-
вать о тяжелом гуманитарном положения палестин-
цев на оккупированных палестинских территориях, 
в частности в секторе Газа, где условия абсолютно 
неприемлемы. Мы хотели бы подчеркнуть безотла-
гательную необходимость того, чтобы руководство 
положило конец маргинализации и угнетению пале-
стинцев на их собственной земле.

Шри-Ланка поддерживает деятельность учреж-
дений Организации Объединенных Наций на окку-
пированной палестинской территории, в том числе 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР), а также Управления 
по координации гуманитарных вопросов, которые 
обеспечивают удовлетворение насущных потреб-
ностей большинства населения в Газе, в том числе в 
сфере образования. Мы вновь заявляем о необходи-
мости того, чтобы сообщество доноров обеспечи-
вало устойчивое финансирование для того, чтобы 
БАПОР могло эффективно функционировать.

В качестве Председателя Специального коми-
тета по расследованию затрагивающих права чело-
века действий Израиля в отношении палестинского 
народа и других арабов на оккупированных пале-
стинских территориях Шри-Ланка особенно обе-
спокоена эскалацией насилия и количеством жертв 
среди гражданского населения, в том числе детей 
младшего возраста. Основная причина эскалации 
насилия — продолжение политики расширения по-
селений и атмосфера безнаказанности, окружаю-
щая деятельность поселенцев.

Деятельность Израиля по созданию поселений 
является нарушением норм международного гума-
нитарного права, включая Женевские конвенции, 
и усугубляет инциденты, связанные с насилием, в 
регионе. Международное сообщество неоднократно 
призывало заморозить поселенческую деятельность. 
Совет Безопасности, Генеральная Ассамблея, Совет 
по правам человека, Экономический и Социальный 
Совет, а также Международный Суд безоговорочно 
осудили деятельность по созданию поселений как 
незаконную. Прекращение такой практики, которая 
способствует человеческим страданиям и постоян-
ным столкновениям на оккупированных палестин-
ских территориях, является важнейшим шагом, ко-
торый необходимо предпринять для улучшения по-
ложения на местах.

Из-за блокады Газы примерно 80 процентов се-
мей в настоящее время зависят от гуманитарной по-
мощи Организации Объединенных Наций в плане 
выживания. Уровень безработицы сохраняется в 
районе 40 процентов, а ограничения на въезд и выезд 
из Газы по-прежнему являются одной из основных 
проблем для экономики и благосостояния населения 
Палестины. Ограничения на импорт и экспорт пре-
пятствуют экономическому росту. Они должны быть 
отменены в соответствии с резолюцией 1860 (2009), 
поскольку это внесло бы значительный вклад в улуч-
шение положения в Газа и благосостояния ее народа.

В этой связи наша делегация призывает к спра-
ведливому и прочному урегулированию вопроса о 
Палестине и к прекращению страданий палестин-
ского народа. Блокада сектора Газа — еще одно пре-
пятствие на пути к миру. Прошло уже больше года 
после широкомасштабных разрушений в Газе, а ты-
сячи семей по-прежнему живут там в пострадавших 
домах, несмотря на наступление зимы. По состоянию 
на август 2015 года поступила лишь треть от обещан-
ных 4 млрд. долл. США, и около 100 000 палестин-
цев по-прежнему являются перемещенными лицами, 
живущими в неприемлемых условиях. Гражданские 
лица испытывают трудности с доступом к электро-
энергии, воде и медицинским услугам.

Обе стороны в конфликте должны создать не-
обходимые условия для содействия миру. Безотла-
гательно необходимы совместные меры по укрепле-
нию доверия в поддержку усилий, направленных на 
возобновление диалога и предметных переговоров. 
Израиль должен обеспечить защиту палестинского 
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гражданского населения на оккупированной терри-
тории и воздерживаться от действий, которые идут 
вразрез с установленными правилами и нормами 
международного права и практики. Мы также со-
знаем потребности Израиля в области безопасно-
сти. Неизбирательные нападения на израильских 
гражданских лиц приведут к контрпродуктивному 
циклу насилия. Мы призываем обе стороны прояв-
лять максимальную сдержанность во имя безопас-
ности гражданского населения и конечной цели — 
достижения мира.

В этой связи важно продолжать поиски спра-
ведливого и прочного урегулирования ситуации на 
Ближнем Востоке. Шри-Ланка поддерживает выпол-
нение резолюций Генеральной Ассамблеи, касаю-
щихся осуществления неотъемлемых прав палестин-
ского народа на государственность, а также достиже-
ния двугосударственного решения на основе границ, 
существовавших до 1967 года. Жизнеспособность 
двугосударственного решения будет зависеть от по-
литического единства и улучшения экономического 
положения палестинского народа. Мы убеждены в 
том, что усилия палестинских сторон по достижению 
внутреннего примирения будут продолжаться. Про-
гресс, достигнутый Палестинской администрацией, 
несмотря на серьезные политические и экономиче-
ские проблемы, является похвальным.

Шри-Ланка полностью поддерживает работу, 
проводимую учреждениями Организации Объ-
единенных Наций, удовлетворяющими потреб-
ности палестинцев, но при этом важно осознать, 
что дальнейшие нападения на гражданских лиц 
лишь укрепят ощущение отчаяния и отсутствия 
безопасности. Нерешенный палестинский вопрос 
по-прежнему представляет серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности. Поэтому 
всеобъемлющее и справедливое урегулирование 
палестинского вопроса является приоритетом для 
международного сообщества. Несмотря на десяти-
летия разочарований, нас обнадеживает тот факт, 
что народ Палестины мужественно сохраняет вы-
сокий дух и осознание важности цели обретения 
своих законных прав, а также то, что он преодолел 
стоящие перед ним серьезные проблемы. Мы наде-
емся, что палестинцы будут коллективно работать 
для сохранения национального единства, что явля-
ется непременным условием создания полностью 
суверенной, независимой Палестины.

В заключение мы хотели бы приветствовать 
резолюцию 2254 (2015), в которой одобряется «до-
рожная карта» мирного процесса в Сирии и опреде-
ляется график проведения переговоров. Ее эффек-
тивное осуществление будет жизненно важно для 
ситуации на Ближнем Востоке в целом.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Аргентины.

Г-н Форадори (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте поздравить Ре-
спублику Уругвай с вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в январе месяце. Я благо-
дарен за приглашение принять участие в сегодняш-
них открытых прениях по такому важному вопросу 
для международного сообщества — положению на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос.

Мы с удовлетворением отмечаем, что Уругвай 
вновь избран в качестве непостоянного члена Со-
вета Безопасности через 50 лет после последнего 
раза. Г-н Председатель, поскольку мы хорошо зна-
комы с высоким уровнем дипломатической работы 
Уругвая и тем вкладом, который он вносит в дея-
тельность Организации Объединенных Наций бла-
годаря видным деятелям, играющим важную роль 
в разработке международной политики, в частно-
сти международного права, мы уверены в том, что 
в течение двух лет своих полномочий Ваша страна 
внесет весомый вклад в работу Совета.

В 2016 году отмечается двадцать пятая годов-
щина проведения Мадридской мирной конферен-
ции, а в следующем году — пятидесятилетие при-
нятия исторической резолюции 242 (1967).

Аргентина глубоко обеспокоена распростране-
нием конфликтов на Ближнем Востоке. Эти кон-
фликты, напряженность и насилие стали причиной 
гуманитарного кризиса беспрецедентных масшта-
бов, в результате которого сотни тысяч человек 
погибли и получили ранения либо стали внутрен-
не перемещенными лицами и беженцами. Мы ре-
шительно поддерживаем все напряженные усилия, 
прилагаемые в целях укрепления мира в Сирии, 
Ираке, Ливии и Йемене, а также активную роль Ор-
ганизации Объединенных Наций во всех этих про-
цессах как гаранта усилий каждой страны по поис-
ку собственного пути к миру и безопасности.

Как страна, принимающая активное участие в 
международной деятельности по оказанию гума-
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нитарной помощи в рамках инициативы «Белые ка-
ски», Аргентина решительно настроена содейство-
вать миру и развитию в регионе не только с помо-
щью политических и дипломатических средств, но 
и посредством доставки гуманитарных грузов и са-
моотверженного труда наших добровольцев. Более 
того, что касается кризиса в Сирийской Арабской 
Республике и ситуации с сирийскими беженца-
ми, Аргентина не только выразила солидарность с 
ними, но и направила группу экспертов-доброволь-
цев из числа «белых касок» в лагеря, находящиеся 
в ведении Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев, 
а также гуманитарные грузы в Ливанскую Респу-
блику с той же целью  — содействовать оказанию 
помощи сирийским беженцам в этой стране.

Кроме того, наша страна в настоящее время го-
товит документы для отправки в распоряжение Ге-
нерального секретаря групп экспертов-доброволь-
цев из числа «белых касок» в целях осуществления 
административной деятельности в лагерях бежен-
цев, распределения продовольствия, медикаментов 
и другой безвозмездной помощи, оказания психо-
логической и социальной поддержки и общего ма-
териально-технического обеспечения, а также про-
ведения подготовки местных сотрудников по этим 
вопросам. Добровольцев направят для оказания по-
мощи сирийским беженцам в Иорданию, Ирак, Ли-
ван, Турцию и в другие страны, которые Организа-
ция Объединенных Наций сочтет целесообразным; 
тем самым мы подчеркиваем нашу солидарность и 
приверженность улучшению гуманитарной ситуа-
ции наших братских народов в этом регионе.

Как и в любом конфликте, главная ответствен-
ность за поиск решения в первую очередь и глав-
ным образом лежит на лидерах непосредствен-
но участвующих сторон  — в данном случае речь 
идет о государствах Израиле и Палестине, которые 
должны продемонстрировать свою готовность при-
лагать усилия для достижения устойчивого мира и 
безопасности на благо своих народов. Однако также 
следует уяснить, что международное сообщество, 
представленное в этом зале, в частности Совет Без-
опасности, несет коллективную ответственность и 
не может находиться в стороне от конфликта, кото-
рый продолжается бесконечно без каких-либо шан-
сов на урегулирование. На протяжении многих лет 
мы отмечали, что не может быть военного решения 
этого конфликта, поэтому мы, как международное 

сообщество, должны уделить первоочередное вни-
мание разработке новой и подлинной политической 
стратегии и удвоить наши усилия, с тем чтобы па-
лестинцы и израильтяне могли вновь обрести на-
дежду на то, что мир все еще возможен.

Параметры урегулирования на основе перегово-
ров были не раз определены Советом Безопасности 
и Генеральной Ассамблеей, а также в соглашениях, 
подписанных сторонами, в разработанной «четвер-
кой» дорожной карте, Арабской мирной инициативе 
и других международно-правовых документах. Из-
раиль должен прекратить оккупацию территорий, 
захваченных в 1967 году, найти взаимоприемлемое 
решение вопроса о статусе Иерусалима и урегули-
ровать вопрос о беженцах на справедливой основе. 
Израиль должен прекратить свою политику строи-
тельства поселений на оккупированных территори-
ях, в том числе в Восточном Иерусалиме, которые 
являются незаконными в соответствии с нормами 
международного права и препятствуют установле-
нию мира. Негативные последствия практики стро-
ительства поселений на местах огромны и подрыва-
ют реализацию двугосударственного решения.

В то же время палестинские лидеры должны 
со всей серьезностью отреагировать на обеспоко-
енность Израиля в плане безопасности. ХАМАС 
и другие палестинские группировки должны пре-
кратить подстрекательство и нападения на изра-
ильских гражданских лиц. Необходимо немедленно 
прекратить запуск ракет с территории сектора Газа 
по Израилю. В этой связи наша страна решитель-
но осуждает такие террористические нападения на 
Израиль и убеждена в том, что, как не может быть 
военного решения этого конфликта, так не может 
быть и решения, которое можно навязать террори-
стическими методами.

Региональную нестабильность подпитывает тер-
рористическая угроза, которая сегодня носит гораздо 
более сложный характер, чем когда-либо ранее. Эта 
угроза вызвана воинствующим экстремизмом и при-
током иностранных боевиков-террористов на Ближ-
ний Восток, в частности в Сирию и Ирак. Эта се-
рьезная угроза подрывает сами основы человечества. 
Терроризм как таковой следует решительно и недвус-
мысленно осуждать во всех его формах и проявлени-
ях и эффективно бороться с ним в рамках совместных 
действий международного сообщества.
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Кроме того, Аргентина считает, что создание 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке 
стало бы важным шагом вперед в рамках мирного про-
цесса в этом регионе. Поэтому наша страна сожалеет 
о том, что неспособность достичь договоренности по 
данному вопросу на девятой Конференции участни-
ков Договора по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия, состоявшейся в 
мае 2015 года здесь, в Нью-Йорке, не позволила при-
нять консенсусный итоговый документ.

Считаем, что возобновление мирного процесса 
на Ближнем Востоке может в значительной степени 
способствовать укреплению стабильности в регионе. 
Крайне важно немедленно возобновить предметный 
и ориентированный на результат диалог в интересах 
установления мира с четкой целью прекращения ок-
купации и обеспечения полной независимости и су-
веренитета Государства Палестина, с тем чтобы она 
могла стать сильным государством, живущим в мире 
бок о бок с Государством Израиль, в соответствии с 
согласованными международным сообществом усло-
виями, а именно решением о сосуществовании двух 
государств в пределах границ, существовавших до 
1967 года, обеспечивающим право Израиля жить в 
мире со своими соседями в пределах безопасных и 
международно признанных границ.

Стремление к миру должно стать желанной це-
лью для всех сторон. Такие примеры, как распро-
странение влияния самопровозглашенного «Ислам-
ского Государства»/ДАИШ, становятся возможны-
ми лишь из-за неспособности государств урегули-
ровать свои внутренние и внешние конфликты и 
появления в результате этого вакуума власти. До-
стижение государствами прогресса в урегулирова-
нии своих конфликтов позволит устранить пробе-
лы, которые способствуют распространению фун-
даментализма и крайних форм насилия.

Сейчас я хотел бы выразить обеспокоенность 
Аргентины гуманитарной ситуацией в Сирии, кото-
рая, несомненно, привела к ухудшению обстановки 
в регионе и создала непосильное бремя для прини-
мающих беженцев стран. В марте этого года испол-
няется пять лет с начала трагедии, которая ежеднев-
но повергает нас в ужас и стала причиной самого 
глубокого гуманитарного кризиса нашего времени. 
Количественные показатели хорошо известны, одна-
ко от этого не становятся менее трагичными: более 

250 000 человек погибли, причем половина из них — 
гражданские лица, 6,6 миллиона были перемещены 
внутри страны, 4,3 миллиона стали беженцами. По-
ловина населения Сирии, примерно 13,5 миллиона 
человек, нуждаются в неотложной гуманитарной по-
мощи. Эти числа заставляют нас осознать масштабы 
и последствия этого конфликта, в результате кото-
рого страна была разрушена, ее народ испытывает 
невыразимые страдания, а ситуация в регионе до-
стигла точки кипения.

Однако всего несколько дней тому назад, ког-
да мы думали, что ситуация в Сирии уже не может 
быть хуже, наше сознание было в очередной раз по-
трясено снимками из Мадаи. Мы согласны с мнени-
ем Генерального секретаря о том, что использование 
продовольствия в качестве средства ведения войны 
является военным преступлением в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права. Та-
кие ситуации, как ситуация в Мадае, могут повто-
риться в Сирии, и поэтому необходимо обеспечить 
безотлагательный и безоговорочный доступ к гума-
нитарной помощи на всей территории страны. Се-
рьезные нарушения норм международного права и 
международного гуманитарного права проявляются 
не только в событиях в Мадае и требуют привлече-
ния виновных к ответственности. Международный 
уголовный суд может сыграть весьма активную роль 
в этой связи.

Решение конфликта в Сирии должно быть по-
литическим, а не военным, и тем более не терро-
ристическим, как это признается в резолюции 2254 
(2015), единогласно принятой Советом 18 декабря. 
Аргентина с удовлетворением отмечает, что после 
многих лет недопонимания и разногласий в отноше-
нии ситуации в Сирии члены Совета Безопасности 
смогли выступить единым фронтом в поддержку 
этого политического решения, которое должно обе-
спечить сохранение суверенитета, независимости 
и целостности Сирии, а также уважение принципа, 
в соответствии с которым лишь сирийский народ 
имеет право определять свое собственное будущее.

Спустя два года после конференции «Женева-2» 
по Сирии мы с удовлетворением отмечаем, что пере-
говоры между сирийскими сторонами возобновятся 
через несколько дней при посредничестве Специ-
ального посланника Генерального секретаря. Эти 
переговоры должны привести к началу политиче-
ского переходного процесса, осуществляемого под 
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руководством самих сирийцев, а также позволить 
определить условия полного прекращении огня на 
всей территории страны. Надеемся, что оба резуль-
тата будут достигнуты в кратчайшие сроки и при 
участии всех стран, которые могут оказать влияние 
на стороны конфликта и действуют сообща в целях 
скорейшего достижения договоренности. В этой 
связи мы поддерживаем усилия Специального по-
сланника Генерального секретаря г-на Стаффана де 
Мистуры. В то же время мы должны не допустить 
дальнейшей милитаризации ситуации и поэтому 
призываем к прекращению поставок оружия всем 
сторонам и пресечению его потоков. На данном эта-
пе необходимо сосредоточить усилия на ликвидации 
террористической угрозы со стороны «Исламского 
государства Ирака и Леванта» и Фронта «ан-Нусра» 
в целях обеспечения защиты гражданского населе-
ния в строгом соответствии с нормами международ-
ного права и международного гуманитарного права.

В этом году Аргентинская Республика будет от-
мечать 200-летие своей независимости. Самобыт-
ность Аргентины всегда основывалась на многооб-
разии и мирном и гармоничном сосуществовании 
общин различного происхождения, этнической при-
надлежности и вероисповедания. Это позволило нам 
сформировать уникальное общество, которым мы 
поистине гордимся. Кроме того, именно поэтому Ар-
гентина сопереживает трагедии на Ближнем Востоке. 
Мы настоятельно призываем к выработке путем пере-
говоров справедливого, мирного и прочного решения, 
благодаря которому народы смогут жить в гармонии, 
признают свои различия, воспользуются благами 
многообразия, осознают, что диалог гораздо ценнее 
конфронтации и что важнее расширять горизонты, а 
не замыкаться в самих себе. Я надеюсь, пусть, может, 
и наивно, на то, что мудрость восторжествует над без-
рассудностью и совсем скоро на смену смерти и пеплу 
разрушений придет прочный мир благодаря твердой 
решимости народа быть творцом собственной судьбы 
на основе порядка и справедливости.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, мы благодарим Вас за организа-
цию этого заседания и выражаем признательность 
Генеральному секретарю за брифинг, с которым он 
выступил сегодня в первой половине дня.

Мы также присоединяемся к заявлениям, сде-
ланным от имени Организации исламского сотруд-
ничества и Движения неприсоединившихся стран.

Израиль по-прежнему совершает нарушения на 
палестинских территориях, включая непрекраща-
ющиеся односторонние действия и поселенческую 
деятельность Израиля, блокаду сектора Газа, огра-
ничение доступа к святым местам в Иерусалиме, 
иудаизацию Иерусалима и другие нарушения по-
ложений резолюций Организации Объединенных 
Наций и норм международного права. Глубокую 
обеспокоенность вызывает тот факт, что все эти 
грубые нарушения продолжают совершаться без 
какого-либо учета их последствий: эскалации на-
пряженности и подрыва основ для урегулирования 
арабо-израильского конфликта.

Обязательства Совета Безопасности по дости-
жению мира на Ближнем Востоке предусматривают 
прекращение израильской оккупации всех оккупи-
рованных арабских территорий, выработку мирного, 
устойчивого и прочного решения на основе сосуще-
ствования двух государств, создание независимого 
палестинского государства в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме и живущего бок о бок с Израилем в усло-
виях мира и безопасности, и в соответствии с резолю-
циями Совета Безопасности, включая резолюции 242 
(1968) и 338 (1973), «дорожной картой» «четверки» и 
Арабской мирной инициативой, а также возвращение 
беженцев и восстановление всех неотъемлемых прав 
палестинского народа. Мы призываем Совет Безопас-
ности заставить Израиль уважать нормы междуна-
родного права и международного гуманитарного пра-
ва и отказаться от незаконной практики и политики 
оккупационных израильских властей. Кроме того, мы 
призываем Совет принять меры для того, чтобы по-
ложить конец такой практике, гарантировать между-
народную защиту палестинского народа, добиться 
ощутимого прогресса в мирном процессе, обеспечить 
безопасность и стабильность народов региона, а так-
же лишить экстремистов возможностей для вербовки 
экстремистов и распространения радикализации.

Государство Катар направляет все усилия на до-
стижение мира и стабильности в регионе. Мы исполь-
зуем свой богатый потенциал в области гуманитар-
ной помощи в целях содействия преодолению послед-
ствий, с которыми сталкивается гражданское населе-
ние в Газе. В интересах осуществления на практике 
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наших гуманитарных обязательств к настоящему 
времени мы уже реализовали несколько строитель-
ных проектов в Газе на общую сумму 230 млн. долл. 
США, включая строительство 1060 квартир в рамках 
строительного проекта в Газе, осуществляемого по 
инициативе Его Превосходительства шейха Хама-
да бен Халифы Аль Тани, выполнение 25 процентов 
проекта по строительству 1201 единицы жилья, стро-
ительство центра реабилитации и протезирования, а 
также реализацию 45 проектов по улучшению нацио-
нальных дорожных сетей.

Непрекращающиеся страдания сирийского 
гражданского населения по причине неспособности 
международного сообщества положить им конец и 
остановить военные преступления и преступления 
против человечности, которые по-прежнему совер-
шаются сирийским режимом и связанными с ним 
формированиями ополченцев, а также обеспечить 
осуществление резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, равно как и распространяемые гу-
манитарными организациями ужасающие снимки, 
свидетельствующие о том, что гражданские лица 
погибают в результате политики, обрекающей их 
на голод, а новорожденные дети лишаются права на 
жизнь по причине неизбирательного применения 
бочковых бомб, — все это является позором для че-
ловечества, которое обязалось извлекать уроки из 
прошлого. В резолюции 2254 (2015) Совет Безопас-
ности потребовал принятия всех необходимых мер 
для обеспечения защиты гражданского населения 
в Сирии. В ней также содержится призыв к опера-
тивному и безоговорочному обеспечению доступа 
к страдающему населению в Сирии, освобождению 
всех произвольно задержанных лиц, незамедли-
тельному прекращению всех нападений на граж-
данских лиц и гражданские объекты, а также пол-
ному осуществлению всех резолюций Совета Без-
опасности по Сирии. К сожалению, ни одно из этих 
требований не было выполнено, что обусловливает 
необходимость рассмотрения вопроса о принятии 
дополнительных мер в соответствии с пунктом 6 
резолюции 2258 (2015).

Государство Катар обращает особое внимание 
на содержание резолюции 2254 (2015), согласно ко-
торой единственным надежным способом урегули-
рования сирийского кризиса является всеохватный 
политический процесс под руководством самой 
Сирии, который отвечает чаяниям народа и обе-
спечивает полное осуществление Женевского ком-

мюнике (S/2012/522, приложение) на основе работы 
инклюзивного переходного органа власти, наделен-
ного всеми исполнительными полномочиями. Наша 
страна примет участие в посвященной Сирии кон-
ференции высокого уровня по объявлению взносов, 
которая состоится в следующем месяце в Лондоне. 
Катар намерен внести вклад во все международные 
усилия, направленные на обеспечение мира и ста-
бильности на Ближнем Востоке и реализацию чая-
ний всех народов региона, а также примет участие 
в усилиях по достижению этих целей.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Норвегии.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Несмотря на продолжающиеся потрясения на Ближ-
нем Востоке, некоторые политические события дают 
основания для осторожного оптимизма. Недавнее 
осуществление Совместного всеобъемлющего плана 
действий представляет собой победу дипломатии и 
важную веху в контексте международных усилий в 
области ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия. Это соглашение свидетельствует 
о силе совместных политических усилий и важности 
политической воли и руководства. Норвегия рада 
возможности внести свой вклад в его осуществление 
в соответствии с работой, проводимой в рамках под-
готовки к Саммиту по ядерной безопасности, кото-
рый состоится весной этого года.

Мы надеемся, что предстоящие переговоры в Же-
неве внесут вклад в политическое урегулирование 
конфликта в Сирии. Мы поддерживаем все соответ-
ствующие усилия и продолжаем оказывать помощь 
Специальному посланнику Стаффану де Мистуре в 
его усилиях по содействию проведению переговоров. 
Однако помимо нашей работы по поиску политиче-
ского решения конфликта мы должны также активи-
зировать усилия, направленные на облегчение тяже-
лой гуманитарной ситуации. В этой связи Норвегия 
настоятельно призывает международное сообщество 
быть готовым взять на себя обязательства в ходе кон-
ференции по вопросу об оказании поддержки Сирии 
и региону, которая состоится на следующей неделе 
в Лондоне. Мы должны четко продемонстрировать 
нашу солидарность с миллионами людей, нужда-
ющихся в нашей поддержке. Мы настоятельно при-
зываем международное сообщество мобилизовать 
ресурсы, необходимые для облегчения гуманитарной 
ситуации.
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Теперь позвольте мне перейти к вопросу, касаю-
щемуся наших палестинских и израильских друзей. 
В контексте политических усилий, предпринимае-
мых на территории всего региона, Норвегия насто-
ятельно призывает обе стороны в израильско-пале-
стинском конфликте сделать все необходимое для 
возобновления политического диалога и выхода из 
нынешней тупиковой ситуации. Единственным ре-
альным способом достижения прочного мира и ста-
бильности является заслуживающий доверия по-
литический процесс, направленный на реализацию 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Ответственность и, соответствен-
но, ключевая роль в урегулировании этого кон-
фликта лежит в первую очередь на самих сторонах.

Норвегия призывает Совет Безопасности вновь 
подтвердить свою ответственность и оказать кон-
структивную помощь в этом процессе. Сложившаяся 
в настоящее время ситуация не может больше про-
должаться. Нынешняя напряженность требует от 
всех сторон незамедлительных и скоординированных 
политических шагов. Для достижения прогресса не-
обходимо предпринять следующие четыре шага.

Во-первых, следует прекратиться насилие. Все 
должны стремиться к снижению уровня интенсив-
ности конфликта.

Во-вторых, Израиль должен прекратить стро-
ительство новых поселений на оккупированных 
территориях и остановить расширение уже суще-
ствующих. Израиль должен воздерживаться от 
конфискации земель и сноса домов. Подобная де-
ятельность лишь подрывает любой политический 
процесс.

В-третьих, Палестина нуждается в укреплении 
своих политических институтов и структур управле-
ния и в осуществлении ключевых реформ. В частно-
сти, для улучшения ситуации в секторе Газа требуют-
ся гораздо более масштабные усилия, чем мы наблю-
даем сегодня. Что касается реинтеграции структуры 
управления в рамках единого органа, то должны в 
полной мере соблюдаться параметры достигнутых 
между Израилем и Организацией освобождения Па-
лестины соглашений в области безопасности.

В-четвертых, существует необходимость без-
отлагательного сотрудничества между сторонами 
для принятия реальных мер по укреплению пале-
стинской экономики и восстановлению сектора 

Газа в целях продвижения вперед политического 
процесса. С учетом нынешней тупиковой ситуации 
Норвегия, наряду с международным сообществом, 
будет прилагать все возможные усилия, с тем что-
бы поощрять стороны продолжать придерживаться 
концепции решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств.

Хотя мы понимаем, что страны-доноры сталки-
ваются с проблемой текущего бюджетного перерас-
пределения и сокращения бюджета развития, мы 
призываем всех доноров сохранять свой нынешний 
объем помощи, оказываемой Палестинской адми-
нистрации. Это особенно важно в такой неспокой-
ный период на Ближнем Востоке. Мы не можем себе 
позволить, чтобы институты Палестинской адми-
нистрации начали распадаться. Уровень поддерж-
ки долгосрочного институционального потенциала 
является залогом достижения стабильности. Под-
держка создания жизнеспособного палестинского 
государства остается в центре наших усилий и при-
верженности миру. Эти усилия имеют жизненно 
важное значение для того, чтобы подготовиться к 
следующему совещанию международной группы 
доноров, Специального комитета связи по коорди-
нации международной помощи, которое намечено 
на апрель этого года.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих прений.

Сегодня положение на Ближнем Востоке явля-
ется более нестабильным и непредсказуемым, чем в 
какое-либо другое время в современной истории. Тем 
не менее распространение кризисов в регионе в целом 
не должно отвлекать нас от срочной необходимости 
урегулировать палестино-израильский конфликт, ко-
торый остается одной из основных проблем.

Продолжающаяся израильская оккупация и его 
практика в нарушение международного права, та-
кая как недавнее решение о присвоении земель на 
Западном берегу, препятствуют усилиям по уста-
новлению прочного мира. Необходимо незамедли-
тельно положить конец расширению незаконных 
поселений, отказу палестинцам в правах на исполь-
зование природных ресурсов, произвольным аре-
стам, подавлению свободы собраний и объедине-
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ний, чрезмерному применению силы, а также уси-
лиям, нацеленным на подрыв статуса и священной 
неприкосновенности Харам-аш-Шарифа.

Ситуация в секторе Газа остается тревожной. 
Международное сообщество не может оставаться без-
участным перед лицом трагедии 1,8 миллиона чело-
век, страдающих в условиях бесчеловечной блокады 
в течение девяти лет. Израиль должен отреагировать 
на постоянные призывы и снять блокаду сектора Газа, 
с тем чтобы дать возможность жителям Газы обеспе-
чить себя средствами к существованию.

Историческая несправедливость по отношению 
к палестинскому народу, закрепляемая незаконной 
практикой Израиля на местах, подпитывает нена-
висть, отчуждение и радикализм в регионе и за его 
пределами. По мере того как палестинский народ 
теряет надежду, усиливаются и его меры реагиро-
вания. Единственный выход из этого тупика — убе-
дить палестинцев в том, что их будущее будет луч-
ше, чем сегодня, и что они будут сидеть за столом 
переговоров в качестве представителей Государства 
Палестина на равноправной основе с Израилем.

Мы все согласны с тем, что статус-кво является 
неприемлемым и неустойчивым. Международная 
тенденция к признанию Государства Палестина 
служит отражением этого разочарования. Недавнее 
решение Европейского союза о маркировке продук-
тов из поселений и поднятие палестинского флага 
в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций  — это шаги в правильном направ-
лении. Излишне говорить, что причиной проблемы 
является незаконная оккупация Израилем Восточ-
ного Иерусалима и других палестинских террито-
рий. В этой связи единственным жизнеспособным 
решением представляется создание независимого и 
суверенного палестинского государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Совет Безопасности дол-
жен также взять на себя главную ответственность за 
обеспечение международного мира и безопасности.

Ситуация в Сирии сегодня является величайшей 
катастрофой со времен Второй мировой войны. Бу-
дучи соседней страной, Турция чрезвычайно озабо-
чена гуманитарными последствиями и последстви-
ями этого кризиса для безопасности, поскольку он 
представляет собой серьезнейшую угрозу нашей 
национальной безопасности. В этой связи мы под-
тверждаем нашу решительную позицию в борьбе с 

терроризмом, не делая различия между террористи-
ческими организациями.

В Сирии мы подошли к критическому рубежу. 
Кризис можно преодолеть только путем полити-
ческого решения. Работа Международной группы 
поддержки Сирии (МГПС) и последующее приня-
тие резолюции 2254 (2015) ускорили усилия по ак-
тивизации политического процесса. Политический 
процесс должен привести к началу переходного пе-
риода в конкретные сроки, принятию новой консти-
туции и проведению выборов. Тем временем, Совет 
должен приступить к реализации всех мер, в том 
числе тех, которые связаны с обеспечением обще-
национального прекращения огня и гуманитарного 
доступа и изложены в его резолюции 2254 (2015).

Сирийский народ может вновь обрести веру 
в международное сообщество только тогда, ког-
да он увидит улучшение гуманитарных условий 
на местах. Трагические истории голода и смерти в 
осажденном городе Мадая  — это лишь последние 
примеры нарушений наиболее основополагающих 
принципов международного права. Необходимо по-
ложить конец жестокой политике режима и его неиз-
бирательным нападениям на свое собственное насе-
ление, а также воздушным ударам по гражданским 
лицам и умеренной оппозиции, совершаемым в по-
следнее время его союзниками под предлогом борь-
бы с ДАИШ. Такие нападения не только подрывают 
перспективы политического решения, но и способ-
ствуют усугублению такого зла, как терроризм.

Нельзя ожидать, что умеренная оппозиция пой-
дет на переговоры под огнем. Кроме того, она долж-
на иметь право назначить своих представителей. 
Невмешательство третьих сторон в определение 
состава группы участников переговоров от оппози-
ции является обязательным условием для обеспече-
ния надежности и устойчивости процесса. Попыт-
ки обескровить и ослабить оппозицию лишь нане-
сут ущерб процессу еще до того, как он начнется.

Нынешняя трагедия не закончится до тех пор, 
пока народ Сирии не будет иметь легитимное пра-
вительство, которое бы действительно представляло 
его волю и пользовалось его полной поддержкой. На 
этот счет сирийский народ уже выразил свое мнение. 
Теперь настало время для нас  — членов МГПС  — 
подготовить почву для реального процесса, который 
приведет к подлинным политическим переменам.
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Обеспечение безопасности в Сирии также свя-
зано с усилиями международного сообщества по 
борьбе с ДАИШ в Ираке, поскольку добиться окон-
чательной победы над ДАИШ можно лишь в случае 
одновременного применения всеохватной страте-
гии. Мы приветствуем недавний прогресс, достиг-
нутый иракской армией, и освобождение Рамади. 
Однако важно закрепить эти достижения и усилить 
потенциал иракских сил. В этой связи мы хотели 
бы подтвердить нашу приверженность поддержке 
Ирака в его усилиях по борьбе с ДАИШ.

Некоторые последние события вновь продемон-
стрировали достоинства дипломатии. В этой связи 
мы приветствуем заявление об установлении срока 
реализации Совместного комплексного плана дей-
ствий в отношении иранской ядерной программы. 
Кроме того, подписание Ливийского политического 
соглашения и недавние шаги по созданию ливий-
ского правительства национального согласия также 
вселяют надежду на возможность восстановления 
стабильности в Ливии.

Мы подтвердили свою полную поддержку буду-
щего правительства Ливии во время визита назна-
ченного премьер-министра Файеза Сарраджа в Ан-
кару 11 января. Мы готовы откликнуться на будущие 
просьбы правительства национального согласия.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово предоставляется представителю Мальдив-
ских Островов.

Г-н Сарир (Мальдивские Острова) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы поздравить 
Уругвай с связи с занятием своего места в Совете 
Безопасности. Мы благодарим Уругвай в его каче-
стве Председателя Совета Безопасности за созыв 
ежеквартальных открытых прений по положению 
на Ближнем Востоке с упором на Палестину. Я хо-
тел бы также воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поблагодарить Генерального секретаря за его 
неустанные усилия по урегулированию конфликта 
на Ближнем Востоке и отметить его поездку в Па-
лестину в октябре прошлого года.

Мальдивские Острова с глубоким беспокой-
ством отмечают, что шанс урегулировать ситуацию 
в Палестине мирными средствами ускользает от нас 
все дальше. Хотя Израиль и выражает привержен-
ность урегулированию на основе принципа сосуще-
ствования двух государств, своими действиями он 

этого не подтверждает. Наоборот, он продолжает 
укреплять и расширять свой контроль над оккупи-
рованной территорией Палестины, в том числе на 
Западном берегу, в секторе Газа и Восточном Иеру-
салиме, без всякого учета границ, существовавших 
до 1967 года. Наша делегация призывает Израиль 
воплотить его слова в конкретные действия, а не 
давать пустых обещаний просто ради получения 
дипломатических и политических преимуществ.

Наша делегация с удовлетворением отмечает ра-
стущую поддержку признания Палестины в качестве 
независимого и автономного государства согласно 
принципу, предусматривающему сосуществование 
двух государств,  — поддержку, которая была сим-
волизирована 30 сентября 2014 года поднятием в 
Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций государственного флага Палестины в 
качестве государства-наблюдателя. Хотя это и суще-
ственный шаг в правильном направлении, нам, тем 
не менее, предстоит пройти еще долгий путь в закре-
плении такого признания на международном уровне. 
Мальдивские Острова по-прежнему поддерживают 
Палестину на ее пути к полноправному членству в 
Организации Объединенных Наций. Ей слишком 
долго отказывали в тех привилегиях и уважении, 
которых она заслуживает как государство.

Наша делегация также решительно осуждает 
навязываемые палестинцам со стороны Израиля 
ничем не оправданные ограничения, препятствую-
щие их доступу к предметам первой необходимо-
сти и создающие угрозы их жизни и источникам 
средств к существованию. Это в особой мере от-
носится к продолжающемуся насилию в отношении 
палестинских общин. Весьма прискорбно, что в на-
чале текущего месяца Специальный докладчик Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросу о по-
ложении в области прав человека на палестинских 
территориях счел вынужденным подать в отставку 
из-за того, что Израиль неоднократно отказывался 
предоставить ему доступ в качестве беспристраст-
ного и объективного наблюдателя. Мальдивские 
Острова неизменно способствуют и содействуют 
работе мандатариев специальных процедур Орга-
низации Объединенных Наций, и мы считаем, что 
выполнению ими своих обязанностей в качестве 
объективных третьих сторон, выступающих от име-
ни международного сообщества, препятствовать 
нельзя. Наша делегация призывает израильские 
власти сотрудничать с мандатариями Организации 
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Объединенных Наций и другими ее должностными 
лицами, чтобы у них была возможность выполнять 
возложенные на них задачи.

Палестинский конфликт не утихает в течение 
почти всей своей истории, и на протяжении пяти по-
следних десятилетий палестинский народ вынужден 
жить в условиях оккупации. Заставлять этот народ 
по-прежнему страдать и обрекать его на такие стра-
дания в качестве нормального образа жизни — про-
сто бесчеловечно. Семьи живут в постоянном страхе, 
а дети растут, не имея ни малейшего представления 
о том, что такое мир и стабильность. В обстоятель-
ствах подобного рода, когда утрачена всякая надеж-
да и царит несправедливость, начинают поднимать 
голову радикализм и терроризм.

В последние несколько месяцев на Ближнем 
Востоке происходит тревожное обострение наси-
лия и вражды. Правительство Мальдивских Остро-
вов решительно осуждает отвратительное нападе-
ние воинствующих протестующих на посольство 
Саудовской Аравии в Иране. Мы настоятельно 
призываем привлечь виновных к ответственности 
и особо подчеркиваем необходимость соблюдения 
подлежащих обязательному выполнению междуна-
родных обязательств, в том числе вытекающих их 
соответствующих Венских конвенций. Наша деле-
гация также решительно осуждает подлые злодея-
ния, совершенные в ноябре в Бейруте так называ-
емым «Исламским государством». Мы еще раз за-
являем о том, что идеология и деятельность этой 
террористической группы полностью противоре-
чат принципам и заповедям ислама. Мы одобряем 
предпринимаемые международным сообществом 
инициативы к тому, чтобы покончить с этим злом 
до того, как от него погибнет еще большее число ни 
в чем не повинных людей.

Наша делегация призывает членов Совета Без-
опасности принять более решительные и эффектив-
ные меры к тому, чтобы положить конец конфликтам 
на Ближнем Востоке, в том числе в Палестине. Мы 
приветствуем политические инициативы, направ-
ленные на поиск мирных способов их окончательно-
го урегулирования, а не паллиативных подходов, ко-
торыми нынешние конфликты могли бы быть только 
усугублены. Мы также приветствуем направление 
этим разоренным войнами странам гуманитарной 
помощи с целью облегчить царящее там отнюдь не 
благополучное положение дел. Необходимо созна-

вать, что в конечном итоге все страны региона стре-
мятся к достижению для своих граждан мира и безо-
пасности. Преследуя такую общую цель, мы должны 
отыскать кратчайший и ненасильственный путь к ее 
достижению.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа.

Г-н Рейес Родригес (говорит по-испански): 
Большой честью для нас является то, что в текущем 
месяце в Совете Безопасности председательствует 
Восточная Республика Уругвай, и мы вдвойне рады 
тому, что в 2016 году эту задачу будут выполнять 
две латиноамериканских страны — Уругвай и Бо-
ливарианская Республика Венесуэла.

Сегодня, когда 2015 год уже завершился, по-
ложение на оккупированной палестинской терри-
тории, в том числе в Восточном Иерусалиме, по-
прежнему вызывает глубокую тревогу. Акты на-
силия, на которые палестинскую молодежь толкает 
преобладающее чувство отчаяния, продолжаются, 
а Израиль, оккупирующая держава, по-прежнему 
реагирует на них применением чрезмерной и со-
крушительной силы. И хотя перед регионом стоят 
неисчислимые проблемы, затрагивающие многие 
государства-члены, расположенные также и за его 
пределами, важнейшей среди них по-прежнему яв-
ляется именно израильско-палестинский конфликт, 
который нельзя отодвигать на второй план, выдви-
гая на его место какие-то другие, на вид более на-
сущные, кризисы.

В сказанном многими выступавшими  — и по 
вполне веским причинам — относительно опасно-
стей воинствующего экстремизма, упущен из виду 
тот факт, что главным средством для вербовки экс-
тремистов служит именно нерешенный вопрос о 
Палестине, и что оккупация Израилем палестин-
ских земель и его жестокое обращение с ее народом 
является одной из тех основных причин, по кото-
рой придерживающиеся идеалистических взглядов 
и впечатлительные молодые люди находят для себя 
привлекательными такие экстремальные и непро-
стительные формы бунтарства. Для того чтобы мы, 
государства мира, могли со всей решимостью пре-
секать воинствующий экстремизм в пределах на-
ших собственных национальных границ и бороть-
ся с ним везде, где бы он ни возникал, мы должны 
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делать все возможное для поиска всеобъемлющего, 
справедливого, прочного и мирного урегулирова-
ния вопроса о Палестине, которое позволит пале-
стинскому народу реализовать свои неотъемлемые 
права в своей собственной суверенной стране со 
столицей в Восточном Иерусалиме, мирно сосуще-
ствующей бок о бок с Израилем.

Путь к такому урегулированию очевиден и яв-
ляется таковым уже давно. Его основы составляют 
принципы, разработанные Мадридской конферен-
цией, в том числе принцип «земля в обмен на мир», 
утвержденная в 2002 году Лигой арабских госу-
дарств Арабская мирная инициатива и «дорожная 
карта» «четверки» по окончательному урегулиро-
ванию израильско-палестинского конфликта на ос-
нове принципа сосуществования двух государств, 
утвержденная Советом Безопасности в 2003 году. 
Все эти принципы признаны международным сооб-
ществом наиболее эффективным — по сути, един-
ственным — способом добиться мирного урегули-
рования этого конфликта.

Однако обстановка на местах сегодня остается 
гнетущей, и соблазн отказаться от рассмотрения 
этой проблемы  — или, по меньшей мере, на время 
отложить ее для того, чтобы разобраться с други-
ми,  — довольно велик. Газа по-прежнему остается 
почти полностью заблокированной, а процесс ее вос-
становления продвигается слишком медленно. Изра-
иль не прекратил строительства своих поселений; 
израильские поселенцы продолжают свои экстре-
мистские действия; а израильское правительство по-
прежнему проводит политику двойных стандартов в 
отношении насилия израильтян против палестинцев 
по сравнению с борьбой палестинцев против изра-
ильской оккупации. Иерусалим по-прежнему пред-
ставляет собой классический пример «пороховой 
бочки», которая от малейшей искры может взорвать-
ся и привести к религиозной войне, способной втя-
нуть израильско-палестинский конфликт в пожари-
ще других региональных конфликтов.

Да, обстановка на самом деле кажется безра-
достной. Но именно в этот момент — в момент, ког-
да палестинский народ не видит для себя надежно-
го будущего, когда израильский народ оставил все 
надежды на мирный процесс, когда по истечении 
более чем 20 лет прерывающихся и возобновляю-
щихся переговоров не осталось никакого взаимного 
доверия, — именно в этот момент мы, народы мира, 

собравшиеся здесь, в Организации Объединенных 
Наций, должны активизировать свои усилия и со-
ставить план продвижения вперед. Мы должны воз-
родить надежду и обеспечить, чтобы она никогда не 
угасала. В этом заключается наша задача, и от нас 
требуется воплотить ее в жизнь. В нашей Организа-
ции именно Совет Безопасности является органом, 
на который Уставом возложена ответственность за 
поддержание международного мира и безопасно-
сти, поэтому он должен взяться за выполнение этой 
задачи и оказать всемерное содействие в установле-
нии мира между Палестиной и Израилем.

На протяжении последних двенадцати месяцев 
негласно прилагались усилия и велись обсуждения, 
но пришло время предать эти усилия гласности и 
рассказать о них в зале Совета. Принятие резолю-
ции, устанавливающей четкие параметры и сроки 
прекращения конфликта, стало бы шагом в пра-
вильном направлении. Палестинский народ боль-
ше не может ждать. Любая отсрочка увеличивает 
опасность того, что ущерб на местах приобретет 
действительно необратимый характер. Если мы 
допустим, чтобы это произошло, мы не оправдаем 
ожиданий не только палестинского народа и его со-
седей, но и тех государств в мире, которые дове-
рили нам обеспечение своего мира и безопасности.

Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа приветствует все уси-
лия, предпринимаемые Советом и его членами, 
ближневосточной «четверкой» и всеми сторонами, 
чтобы найти выход из нынешней ситуации и уре-
гулировать вопрос о Палестине в соответствии с 
формулой, предусматривающей наличие двух госу-
дарств, сосуществующих друг с другом в условиях 
мира и безопасности. Комитет будет делать все воз-
можное, чтобы поддержать эти усилия собственной 
деятельностью, и подтверждает свою привержен-
ность мирному урегулированию конфликта на ос-
нове этих принципов.

После предыдущих прений, посвященных поло-
жению на Ближнем Востоке и проведенных в октя-
бре 2015 года (S/PV.7543), Комитет организовал в но-
ябре мероприятия по случаю Международного дня 
солидарности с палестинским народом. Совместно 
с Организацией исламского сотрудничества мы со-
звали конференцию по вопросу об Иерусалиме и фо-
рум гражданского общества по вопросу о Палестине 
в Джакарте. Оба эти мероприятия были призваны 
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подчеркнуть тот факт, что израильско-палестинский 
конфликт не носит религиозного характера и что 
всякий, кто пытается использовать его для разжига-
ния религиозной конфронтации, искажает сущность 
собственной религии. Эти два события подтвердили 
правильность наших общих универсальных прин-
ципов мирного сосуществования всех народов на-
шей планеты.

В марте в Аммане мы проведем «круглый стол» 
для обсуждения правовых вопросов с задачей по-
мочь Государству Палестина в выполнении его обя-
зательств в свете недавнего присоединения к ряду 
международных договоров и конвенций. В течение 
всего года мы продолжим оказывать содействие в 
осуществлении неотъемлемых прав палестинско-
го народа и поддерживать усилия по достижению 
решения о двух государствах в границах, суще-
ствовавших до 1967 года, и справедливому урегу-
лированию всех вопросов окончательного статуса, 
а также по мобилизации усилий палестинского на-
рода и оказанию ему помощи в соответствии с ман-
датом Генеральной Ассамблеи.

Комитет по-прежнему открыт для всех — пред-
ставителей правительств, членов научного сообще-
ства, представителей гражданского общества, — кто 
готов поддержать нас в реализации этой благород-
ной задачи.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Коста-Рики.

Г-н Кастро Кордоба (говорит по-испански): Мы 
приветствуем присутствие на нынешнем заседании 
министра Родольфо Нин Новоа и рады видеть его 
на посту Председателя Совета, особенно с учетом 
того, что его страна входит в число представителей 
нашей региональной группы. Мы выражаем при-
знательность ему и постоянному представитель-
ству Уругвая за их умелое руководство работой Со-
вета Безопасности в текущем месяце.

Мы также благодарим Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за его брифинг.

Вопрос, который мы сегодня рассматриваем, по-
прежнему имеет особое значение для Коста-Рики, 
особенно в год семидесятилетия Организации Объ-
единенных Наций. Мы убеждены в том, что положе-
ние на Ближнем Востоке должно оставаться одним 
из приоритетов нашей Организации. Поэтому мы 
будем продолжать выступать в поддержку мирного 

урегулирования конфликтов между народами и го-
сударствами и за соблюдение норм международного 
права и прав человека. В своем выступлении я хотел 
бы особо упомянуть о трех случаях столкновения 
противоположных интересов в регионе: израильско-
палестинском конфликте, ситуации в Сирии и ситу-
ации в Йемене.

Эскалация насилия в регионе по-прежнему вы-
зывает озабоченность. Гражданские лица, включая 
женщин и детей, продолжают расплачиваться за 
это высокой ценой, что мы решительно осуждаем. 
Как отметил помощник Генерального секретаря по 
политическим вопросам Мирослав Йенча в своем 
выступлении в Совете Безопасности 16 декабря:

«Нынешняя ситуация не должна воспри-
ниматься в качестве новой нормы. Израильтя-
не и палестинцы не должны быть обречены на 
жизнь под угрозой насилия» (S/PV.7584, стр. 2).

Наша страна вновь заявляет о настоятельной не-
обходимости возобновления переговоров для разре-
шения остающихся коренных проблем конфликта на 
основе уже взятых обязательств и договоренностей, 
ранее достигнутых сторонами и опирающихся на 
нормы международного права и на решения как Со-
вета Безопасности, так и Генеральной Ассамблеи. Не-
обходимо отыскать политическое решение этого кон-
фликта и создать новую архитектуру мира для урегу-
лирования разногласий. Кроме того, необходимо при-
влечь всех виновных к ответственности и объединить 
усилия, с тем чтобы не допустить нового витка наси-
лия и предотвратить дальнейшие страдания граждан-
ского населения. Мы выступаем в поддержку усилий, 
аналогичных тем, которые в свое время предпринял 
государственный секретарь Соединенных Штатов 
Америки Джон Керри и которым в марте исполнится 
два года, и надеемся добиться таких же действенных 
результатов, какие были достигнуты по итогам пере-
говоров с Ираном.

Коста-Рика сожалеет, что конфликт в Сирии 
вступает в свой шестой год и что ситуация продол-
жает ухудшаться. Важно положить конец вооружен-
ному конфликту и быстро выйти на политическое 
решение, но прежде всего урегулировать гумани-
тарный кризис. Как заявила в Совете Безопасности 
15 января помощник Генерального секретаря и заме-
ститель Координатора чрезвычайной помощи г-жа 
Кан Гюн Ва, серьезный характер гуманитарной си-
туации в Сирии усугубляется, и все члены Совета 
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Безопасности несут ответственность за удовлетво-
рение элементарных потребностей жертв сирийско-
го конфликта. «Совет не может допустить, чтобы на 
его глазах умирали люди». (S/PV.7605, стр. 3)

Применение «бочковых бомб» и использование 
гражданских лиц в качестве одного из приемов ве-
дения боевых действий в условиях конфликта, а так-
же продолжающаяся подпитка оружием, в том числе 
по тайным тоннелям, не имеют оправдания. Фак-
тически, они лишь ухудшают ситуацию. Мы долж-
ны обеспечить полное соблюдение резолюции 2235 
(2015) от 7 августа 2015 года, впервые устанавливаю-
щей ответственность тех, кто применил химическое 
оружие в Сирии против гражданского населения.

Мы также приветствуем символичное принятие 
консенсусом резолюции 2254 (2015) от 18 декабря 
2015 года в поддержку мирного процесса в Сирии. Это 
был первый документ, в котором Совет Безопасности 
одобрил переговоры в Вене и Женевское коммюнике. 
Важно, чтобы Совет Безопасности продолжал обе-
спечивать осуществление резолюции в интересах 
прекращения огня и вовлечения оппозиции в офици-
альный диалог исходя из задачи осуществления пере-
ходного процесса и проведения свободных и честных 
выборов. Мы надеемся, что мирные переговоры, ко-
торые должны стартовать в Женеве 29 января, приве-
дут к оптимальным результатам и, как сказал Специ-
альный посланник г-н Стаффан де Мистура, начнутся 
с правильного выстраивания отношений. Мы надеем-
ся, что эти переговоры действительно ознаменуют на-
чало реального мирного процесса.

Что касается нынешнего положения дел в Йеме-
не, то наша делегация озабочена ходом развития со-
бытий в этом конфликте и ситуацией, когда постоян-
ным атакам подвергается даже больница Ат-Таура. 
Ощущается дефицит основных услуг и предметов 
первой необходимости, таких как вода и лекарства. 
В свете сложившейся ситуации мы присоединяемся 
к призывам Организации Объединенных Наций обе-
спечить гуманитарный доступ в этот район и прекра-
тить огонь на постоянной основе. Мы приветствуем 
заявление Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
о том, что йеменское правительство пересмотрело 
свою позицию и разрешит Специальному посланни-
ку по Йемену продолжать работать в стране.

Коста-Рика выражает озабоченность в связи с 
ростом напряженности в отношениях между держа-

вами региона, в результате чего повышается накал 
борьбы. В этой связи мы настоятельно призываем к 
достижению мира на Ближнем Востоке. Мы убеж-
дены в том, что Совет Безопасности может полно-
стью справиться со своей задачей по поддержанию 
международного мира и безопасности, а также обе-
спечить торжество международного правосудия и 
верховенства права.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Кубы.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Мы поддерживаем заявление, с которым 
выступил представитель Ирана от имени Движения 
неприсоединившихся стран.

Положение на Ближнем Востоке продолжа-
ет оставаться предметом серьезной озабоченности 
международного сообщества. Кроме того, особую 
тревогу вызывает то, что по итогам многочисленных 
открытых прений по Ближнему Востоку, участники 
которых подавляющим большинством высказыва-
лись в поддержку дела палестинцев, Совет Безопас-
ности не принял ни одной резолюции, требующей 
от Израиля немедленно прекратить военную окку-
пацию Палестины и других арабских территорий, 
отменить блокаду сектора Газа, свернуть строитель-
ство новых и отказаться от расширения существу-
ющих незаконных израильских поселений и воз-
ведения разделительной стены на оккупированных 
палестинских территориях, а также возлагающей на 
него ответственность за коллективное наказание па-
лестинского народа и за военные преступления про-
тив него.

Почему же этот орган не выполняет своих обя-
занностей? Чего он ждет? Кого он пытается защи-
тить своим бездействием? Почему даже перед лицом 
грубого нарушения международного мира и без-
опасности не принимается никаких серьезных мер, 
а вместо этого в Совете ежедневно все активнее об-
суждаются вопросы, которые не относятся к его ком-
петенции? К сожалению, принять решение по вопро-
су о Палестине Совету не позволяет упорное сопро-
тивление со стороны Соединенных Штатов, которые 
прибегают к отжившему свой век праву вето.

Совету следует предпринять шаги с целью пре-
кратить израильскую оккупацию палестинской тер-
ритории, гарантировать мирное сосуществование 
двух государств на основе создания независимого, 
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суверенного и жизнеспособного палестинского го-
сударства со столицей в Восточном Иерусалиме и 
в границах, которые существовали до 1967 года, а 
также справедливо разрешить проблему палестин-
ских беженцев в соответствии с резолюцией 194 
(III) Генеральной Ассамблеи. Мы убеждены в том, 
что урегулирование этого затянувшегося конфлик-
та поможет существенно ослабить нынешнюю на-
пряженность на Ближнем Востоке.

Наша делегация вновь решительно осуждает 
колонизаторскую кампанию, которую Израиль про-
водит на оккупированных палестинских террито-
риях, включая Восточный Иерусалим, и все меры, 
политику и практику, которые связаны с этой кам-
панией и к числу которых помимо строительства 
новых и расширения существующих незаконных 
поселений и возведения разделительной стены, а 
также совершения других нарушений международ-
ного права, международного гуманитарного права 
и резолюций Организации Объединенных Наций 
относятся уничтожение и конфискация палестин-
ских земель и имущества, принудительное переме-
щение сотен тысяч палестинских семей и размеще-
ние поселенцев на оккупированной палестинской 
территории. Такие действия подрывают жизнеспо-
собность палестинского государства, а также пер-
спективы справедливого и сбалансированного уре-
гулирования конфликта.

Кроме того, мы осуждаем насилие, провокации 
и подстрекательство к ненависти и террору со сторо-
ны израильских поселенцев, а также массовые про-
извольные аресты и заключения под стражу и тре-
буем окончательно положить конец такой практике.

Куба вновь заявляет, что полностью поддержи-
вает идею принятия Палестины в полноправные 
члены Организации, и призывает Совет Безопас-
ности безотлагательно удовлетворить поданную в 
2011 году Палестиной просьбу о признании ее го-
сударством — членом Организации Объединенных 
Наций, чего однозначно хочет подавляющее боль-
шинство членов Организации. Исторический долг 
перед палестинским народом колоссален и должен 
быть ему выплачен. Совету следует выполнить 
свои обязанности и принять меры, чтобы положить 
конец затянувшейся несправедливости.

Международное сообщество по-прежнему оза-
бочено положением дел в Сирии. Мир в этой стране 
можно будет восстановить лишь путем признания 

права сирийского народа на самостоятельное опре-
деление своей судьбы. Достижение политического 
решения с помощью диалога и переговоров — это 
единственный путь к прекращению конфликта в 
Сирии. Мы требуем прекратить вмешательство во 
внутренние дела Сирии. Те, кто подогревает этот 
конфликт извне, руководствуясь целью смены ре-
жима, несут ответственность за гибель тысяч граж-
данских лиц в ходе четырехлетних боевых дей-
ствий. Мы вновь выражаем озабоченность гибелью 
ни в чем не повинных людей в сирийском конфликте 
и осуждаем все акты насилия, которые совершают-
ся против мирного населения этой страны. Мнимая 
защита жизни людей и борьба с экстремистами не 
могут быть предлогом для иностранной интервен-
ции. Поэтому мы требуем прекратить иностранное 
присутствие в Сирии, так как оно осуществляется 
без согласия правительства страны и не координи-
руется с ее властями.

Совет Безопасности играет решающую роль в 
обеспечении благополучия, мира и развития, кото-
рых заслуживают все народы Ближнего Востока. 
Государства-члены должны выступать за мирные 
решения без иностранного вмешательства, реше-
ния, которые гарантируют сохранение суверени-
тета и территориальной целостности государств и 
эффективно содействуют сохранению жизни людей 
в этом охваченном конфликтом регионе.

Председатель (говорит по-испански): Слово пре-
доставляется представителю Саудовской Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего, г-н Председатель, я 
хотел бы поздравить Вашу страну с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце и пожелать ей всяческих успехов. Я также бла-
годарю Вас, г-н Председатель, за созыв сегодняш-
них открытых прений для обсуждения ситуации на 
Ближнем Востоке. Я благодарю министра иностран-
ных дел Вашей дружественной страны за присут-
ствие и председательство на сегодняшнем заседа-
нии. Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за брифинг, который он устроил в начале 
заседания. Я хотел бы также поздравить все страны, 
которые являются членами Совета в этом году, и по-
желать им всяческих успехов в их работе.

Разрешите мне поблагодарить Совет за его бла-
городную позицию и за решительное осуждение им 
варварского нападения, совершенного на Посоль-
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ство Королевства Саудовская Аравия в Тегеране и 
его консульство в Мешхеде. Мы надеемся, что Со-
вет потребует от правительства Исламской Респу-
блики Иран выполнить его обязательства по меж-
дународному праву в отношении защиты диплома-
тических представительств и привлечь всех вино-
вных в совершении этих нападений к ответственно-
сти, включая тех лиц, которые подстрекали к ним и 
участвовали в их планировании и осуществлении. 
Одних извинений иранских властей недостаточно.

Наша делегация хотела бы заявить, что пале-
стинский вопрос всегда был и остается в центре 
внимания Королевства Саудовская Аравия. Ника-
кие проблемы и трудности, которые одолевают наш 
регион мира, не могут остановить нас и помешать 
нам подставить плечо палестинскому народу в его 
упорной борьбе в защиту своей территории и сво-
его священного наследия от оккупации Израиля и 
его колониальных методов, а также совершаемых 
им нарушений норм международного права.

Мы повторяем свою неоднократную просьбу к 
Совету Безопасности осудить терроризм Израиля, 
принявший официальную организованную форму, 
а также преступления, совершаемые его колони-
альной армией и террористами-поселенцами, на-
чиная с систематических убийств, строительства 
поселений, иудаизации и заканчивая этническими 
чистками, причем все вышеперечисленные дей-
ствия являются военными преступлениями или 
преступления против человечности. Все это доку-
ментально подтверждено в докладах Организации 
Объединенных Наций. Все это происходит на фоне 
полного равнодушия Израиля ко всему и ко всем — 
и в условиях его полной безнаказанности.

В результате Израиль по-прежнему применяет 
смертоносную силу в отношении палестинцев, экс-
плуатирует и пытает их, в том числе женщин, детей 
и подростков. Израильская военная машина про-
должает депортацию палестинцев, изъятие и кон-
фискацию их земель и проводит политику строи-
тельства поселений, игнорируя любые правовые по-
следствия, совершенно бесстрашно и безнаказанно. 
Израильские власти продолжают иудаизацию Аль-
Кудс аш-Шарифа, а также исторических исламских 
и христианских объектов и пытаются искоренить 
арабскую самобытность и переписать историю в 
отношении мечети Аль-Акса и ее комплекса, не от-
читываясь ни перед кем за свои действия.

Израиль продолжает игнорировать волю между-
народного сообщества. Он продолжает строительство 
разделительной стены. Кроме того, он продолжает 
эксплуатировать ресурсы оккупированных арабских 
Голан и вести незаконную торговлю товарами и про-
дуктами израильских поселенцев, поступающими с 
оккупированных палестинских и арабских террито-
рий, что является вопиющим и наглым нарушением 
постановлений Международного Суда и различных 
резолюций Организации Объединенных Наций. Не-
справедливая блокада сектора Газы, введенная Изра-
илем, оккупирующей державой, сохраняется на про-
тяжении многих лет. Положение усугубляется произ-
вольными действиями Израиля на Западном берегу, 
которые привели к ухудшению ситуации: нищете и 
отсутствию каких бы то ни было возможностей для 
создания достойных условий жизни для палестинско-
го народа, причем Израиль не несет за это никакой 
ответственности и ничего не боится.

Мы будем постоянно напоминать Совету Без-
опасности о его обязательствах и обязанности при-
влекать Израиль к ответственности за его действия, 
с тем чтобы он понес наказание за военные пре-
ступления, которые он непрерывно совершает. Мы 
вновь обращаемся к Совету Безопасности с просьбой 
установить международный режим защиты оккупи-
рованного палестинского государства, в том числе 
Аль-Кудс аш-Шарифа, в соответствии с положени-
ями четвертой Женевской конвенции и резолюций, 
имеющих международно-правовое значение.

Кроме того, мы призываем Совет принять без-
отлагательные меры, необходимые для обеспечения 
реальной возможности достижения мира и урегули-
рования ситуации на основе принципа сосущество-
вания двух государств. Мы призываем Израиль пре-
кратить свою поселенческую деятельность и конфи-
скацию палестинских земель. Мы также обращаемся 
к Израилю с призывом выполнить все соглашения в 
сфере политики, безопасности и экономики, которые 
были подписаны, но так и не были осуществлены. 
Кроме того, мы просим Совет поддержать усилия, 
направленные на установление сроков окончания 
израильской оккупации палестинских земель, остав-
шейся части ливанской территории, находящейся в 
условиях оккупации, и сирийских Голанских высот, 
а также отвод Израилем своих сил к границам, су-
ществовавшим до 4 июня 1967 года, пока не будет 
достигнут прочный и справедливый мир, в соответ-
ствии с резолюциями, имеющими международно-
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правовое значение, и Арабской мирной инициати-
вой, с тем чтобы можно было обеспечить обретение 
палестинским народом независимости и создание 
собственного суверенного государства.

За последние пять лет Совету Безопасности так и 
не удалось выполнить свои обязательства по защите 
сирийского народа против убийств, террористиче-
ских актов и преступлений геноцида, совершаемых 
сирийскими властями в отношении своего народа, 
которые унесли жизни 300 000 человек и повлекли за 
собой перемещение 12 миллионов сирийских граж-
дан и уничтожение страны. Мы сожалеем о том, что, 
несмотря на ряд соответствующих резолюций, Совет 
Безопасности так и не смог снять блокаду с города 
Мадая и других городов, которые сейчас находятся 
на осадном положении, с тем чтобы обеспечить по-
ставки гуманитарной помощи в труднодоступные 
районы, в результате чего более 400 000 человек оста-
ются под угрозой голода. Это напоминает нам ситуа-
цию, которая вполне могла бы существовать в период 
средневековья.

Мы собственными глазами видим, что происхо-
дит в Мадае и как люди превращаются в ходячие ске-
леты. Эти кадры должны породить у нас чувство гу-
манности; они должны подвигнуть нас к действиям. 
Мы видели, как усилия, предпринятые в целях оказа-
ния давления на сирийский режим, привели к частич-
ному открытию доступа гуманитарной помощи в ряд 
осажденных регионов. Я считаю совершенно непри-
емлемым тот факт, что международное сообщество 
вынуждено оказывать давление на сирийские власти 
в интересах удовлетворения потребностей их соб-
ственных граждан в питании и медицинской помощи. 
Действия, предпринимаемые в этой связи сирийски-
ми властями, являются бесчеловечными. Их можно 
приравнять к военным преступлениям.

Мы вновь заявляем о своем осуждении всех форм 
осады или блокады, обрекающих население на голод. 
Никто не обращает особого внимания на то, что за 
этими преступлениями стоят сами власти, однако мы 
напоминаем Совету о том, что 12 из 14 осажденных 
городов находятся под контролем сирийского прави-
тельства, их союзников из «Хизбаллы» и преступных 
группировок. Мы хотели бы со всей ясностью зая-
вить, что объемы оказываемой гуманитарной помощи 
является попросту недостаточными, и она не может 
быть альтернативой мерам, призванным заставить 

сирийские власти и их союзников незамедлительно 
снять блокаду со всех сирийских городов и деревень.

С нашей точки зрения, единственным способом 
урегулирования этой гуманитарной катастрофы 
является политическое решение на основе Женев-
ского коммюнике (S/2012/522, приложение) и двух 
Венских деклараций. Поэтому мы хотели бы вновь 
заявить о нашей поддержке усилий Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Стаф-
фана де Мистуры и его мандата в соответствии с 
резолюцией, в которой содержится призыв к пол-
ному и всестороннему осуществлению Женевского 
коммюнике и проведению официальных перегово-
ров по вопросу о политическом переходном процес-
се (резолюция 2254 (2015)). Мы также поддержива-
ем усилия, нацеленные на выполнение соглашения 
о прекращении огня в соответствии с этой резолю-
цией, в дополнение к прилагаемым политическим 
усилиям, а также меры по содействию соблюдению 
режима прекращения огня после осуществления 
первых этапов политического переходного процес-
са под эгидой Организации Объединенных Наций и 
на основе Женевского коммюнике.

Кроме того, мы намерены продолжить нашу ра-
боту в рамках Международной группы поддержки 
Сирии (МГПС) в целях осуществления политиче-
ского переходного процесса в соответствии с Же-
невским коммюнике и Венскими декларациями. 
Позиция, выработанная МГПС, призвана объеди-
нить различные оппозиционные силы с тем, чтобы 
они выбрали своих представителей для участия в 
переговорах и скорректировали свои позиции без 
какого-либо иностранного вмешательства.

Различные фракции и группы сирийской оппо-
зиции, принимавшие участие в конференции в Эр-
Рияде, смогли объединить свои позиции, что было 
весьма важным шагом на пути к определению по-
литического решения сирийского кризиса. Мы воз-
даем должное усилиям, предпринимаемым сирий-
ской оппозицией, и будет безоговорочно продол-
жать оказывать всемерную поддержку сирийцам в 
удовлетворении их потребностей и реализации их 
устремлений при сохранении единства и суверени-
тета Сирии независимо от их вероисповедания или 
происхождения.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Нигерии.
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Г-н Боса (Нигерия) (говорит по-английски): Наша 
делегация благодарит председательствующую в Со-
вете делегацию Уругвая за созыв этих открытых 
прений. Мы также выражаем признательность Гене-
ральному секретарю за его четкий брифинг, а также 
за его руководящую роль в поисках мира на Ближнем 
Востоке.

Нигерия обеспокоена вспышкой насилия на ок-
купированной палестинской территории. Это чре-
вато более широкомасштабной эскалацией палести-
но-израильского конфликта. Это также усложняет 
поиск мира. Нельзя допустить, чтобы экстремисты 
с обеих сторон диктовали политическую повестку 
дня. Следует избегать провокационных действий и 
враждебной риторики. Политические лидеры долж-
ны взять на себя руководящую роль для обеспече-
ния восстановления спокойствия.

Глубокую обеспокоенность вызывают сообще-
ния о том, что израильское правительство приняло 
решение об экспроприации 150 гектаров земли на 
Западном берегу. В случае ее осуществления экс-
проприация будет представлять собой крупное изъ-
ятие земли Израиля на Западном берегу с августа 
2014 года. Экспроприация земли, строительство до-
мов и другая поселенческая деятельность на окку-
пированных палестинских территориях противоре-
чит нормам международного права и подпитывает 
негодование палестинцев. Все это также подрывает 
жизнеспособность решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, которое между-
народное сообщество в целом признает как един-
ственный путь к решению вопроса о Палестине. 
Израильские власти должны заморозить всю по-
селенческую деятельность на Западном берегу и в 
Восточном Иерусалиме в соответствии со своими 
обязательствами по международному праву.

Роль «четверки» остается жизненно важной для 
ближневосточного мирного процесса, и Нигерия 
продолжает весьма внимательно следить за дея-
тельностью группы. В этой связи мы приветствуем 
недавний визит посланников «четверки» в регион и 
их взаимодействие с израильскими и палестински-
ми представителями. Мы с удовлетворением отме-
чаем проведенные ими обсуждения, посвященные, 
среди прочего, необходимости обеспечения того, 
чтобы обе стороны противостояли подстрекатель-
ству, разрядили обстановку и предприняли кон-
кретные действия, чтобы продемонстрировать свою 

приверженность решению, предусматривающего 
сосуществование двух государств. Мы настоятель-
но призываем Израиль и Палестину продолжать и 
даже усилить свое взаимодействие с «четверкой» в 
поисках мира.

Нынешняя тупиковая ситуация в ближневосточ-
ном мирном процессе не является ни идеальной, 
ни устойчивой. Обе стороны должны предпринять 
конкретные шаги, чтобы возобновить переговоры 
на основе соответствующих резолюций Совета Без-
опасности, «дорожной карты», разработанной «чет-
веркой», Мадридских принципов, Арабской мирной 
инициативы и соответствующих договоренностей 
между ними. Нигерия вновь заявляет о своей реши-
тельной поддержке решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств — Израиля и Па-
лестины, живущих бок о бок в мире и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Иордании.

Г-н аль-Мумани (Иордания) (говорит по-
арабски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-жа Председатель, в связи с вступлением Уруг-
вая на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Я хотел бы поблагодарить делегацию Соеди-
ненных Штатов за столь умелое руководство работой 
Совета в прошлом месяце. Я также поздравляю новых 
членов Совета Безопасности. Иордания полностью 
поддерживает все усилия братской Арабской Респу-
блики Египет, арабского члена Совета Безопасности.

За последние несколько лет в архитектуре меж-
дународной безопасности произошли фундамен-
тальные изменения. Гражданские войны вспыхну-
ли по всему миру. Конфликты стали по своей при-
роде более сложными и влекут за собой ужасные 
гуманитарные последствия. В 2015 году кризису на 
Ближнем Востоке было посвящено 35,5 процента 
заседаний Совета Безопасности по конкретным го-
сударствам или ситуациям в регионе. Кроме того, 
регион обсуждался в ходе других многочисленных 
тематических заседаний в рамках различных тем, 
касающихся терроризма и защиты религии, циви-
лизации и культурного наследия. Ситуации на ок-
купированных арабских территориях, в Сирии и 
Йемене входили в число самых обсуждаемых тем 
во время закрытых консультаций в Совете Безопас-
ности в прошлом и в позапрошлом годах.



S/PV.7610	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 26/01/2016

80/84� 16-01808

Эти статистические данные отражают серьез-
ность ситуации на Ближнем Востоке, где миллионы 
людей живут в условиях конфликта — арабо-изра-
ильского конфликта, который продолжается более 
60 лет и в основе которого лежит палестино-изра-
ильский конфликт. Международное сообщество, с 
помощью различных резолюций, определило пара-
метры решения, которое, скорее, игнорируется, а не 
выполняется. Жить в мире и безопасности  — это 
основополагающее право и необходимость для всех 
народов, желающих построить достойное будущее. 
Поэтому мы считаем, что неспособность построить 
такое будущее будет иметь ужасные последствия 
для региона и мира в целом.

Единственный путь к достижению мира на 
Ближнем Востоке и предотвращению кровопроли-
тия заключается в восстановлении законного права 
палестинского народа жить в условиях безопасно-
сти, достоинства, свободы и отсутствия оккупации 
в качестве независимого и жизнеспособного государ-
ства в пределах своих границ, существовавших до 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме и в 
соответствии с условиями ведения мирного процесса 
и Арабской мирной инициативой, в мире и безопасно-
сти со всеми государствами и народами региона.

Иордания принимает близко к сердцу вопрос о 
Палестине; мы не просто сторонние наблюдатели 
или посредники. Мы играем историческую роль в 
этом деле и в служении ему. Мы будем продолжать 
свои усилия в рамках переговоров, ведущих к до-
стижению урегулирования на основе сосущество-
вания двух государств в установленные сроки, и 
рассматривать все вопросы окончательного статуса 
в соответствии с международными инициативами 
и Арабской мирной инициативой. Мы будем делать 
это так, чтобы были учтены все жизненно важные 
интересы Иордании в отношении этих вопросов, в 
частности касающихся беженцев и Иерусалима.

Необходимо положить конец односторонним 
и провокационным мерам, особенно поселенче-
ской политике. Израильские оккупационные вла-
сти должны прекратить все односторонние меры 
в оккупированном Восточном Иерусалиме и в от-
ношении всех исламских и христианских святых 
мест в Иерусалиме. В этой связи позвольте мне под-
черкнуть, что Иордания будет и впредь противо-
стоять всем нарушениям, провокациям и агрессии 
Израиля, которые направлены против исламских 

и христианских святых мест, в частности мечети 
Аль-Акса, потому что Его Величество Король Аб-
далла II ибн Аль Хуссейн является хранителем всех 
исламских и христианских святых мест в Иеруса-
лиме. Израиль должен прекратить свое незаконное 
поведение. Международному сообществу следует 
отвергнуть все незаконные односторонние меры, 
которые создают препятствия на пути к миру.

Иордания подчеркивает необходимость сохра-
нения и наращивания дипломатического импульса, 
с тем чтобы добиться всеобъемлющего политиче-
ского урегулирования трагической ситуации в Си-
рии. Позиция Иордании под руководством короля 
Абдаллы II всегда была четкой. Мы подчеркиваем 
необходимость достижения политического урегу-
лирования, которое позволит сохранить террито-
риальную целостность и политическую независи-
мость Сирии, восстановить мир и стабильность, 
воссоздать социальную структуру в стране и обе-
спечить осуществление резолюции 2254 (2015). В 
качестве шага к достижению урегулирования, пред-
усмотренного в этой резолюции, весьма обнадежи-
вает объявление о начале переговоров 29 января.

Наша страна принимает у себя большое число 
сирийских беженцев, с которыми мы делимся на-
шими скудными ресурсами. Международное со-
общество должно сознавать, какое бремя мы несем 
в этой связи, и оказывать нам соответствующую 
помощь. Поэтому мы призываем международное 
сообщество поддержать призыв Иордании предо-
ставить 10 млрд. долл. США в течение ближайших 
трех лет.

Опасность терроризма распространилась по 
всему миру под различными названиями, и эти 
террористические группы используют различные 
средства ведения войны. Была создана коалиция, и 
Его Величество король Абдалла II бен аль-Хусейн 
заявил, что это наша война как мусульман про-
тив тех, кто искажает нашу благородную религию. 
Крайне важно координировать усилия и сотрудни-
чать на международном уровне в целях борьбы с 
экстремистским мышлением и идеологией в долго-
срочной перспективе.

Мы убеждены в том, что мир, безопасность и 
стабильность могут быть достигнуты на Ближнем 
Востоке во имя процветания нашего народа. Мы в 
Иордании полны решимости сыграть свою роль в 
этих усилиях.
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Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гаити.

Г-н Режи (Гаити) (говорит по-французски): Воз-
можно, никогда раньше в современной истории 
Ближнего Востока регион не таил столько угроз 
для международного мира и безопасности. В этой 
связи долг и обязанность Совета Безопасности, со-
знающего свою главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности, 
приложить все усилия для решения проблем, свя-
занных с нынешней ситуацией. В этой связи следу-
ет воздать должное инициативе Уругвая как Пред-
седателя, которая является новаторским и смелым 
шагом в данном направлении.

Терроризм со всеми своими серьезными по-
следствиями, безусловно, является основной угро-
зой на фоне множества рисков и опасностей для 
международного мира и безопасности. Эта угроза, 
которую террористические и экстремистские груп-
пы представляют для региональной стабильности, 
международной безопасности и прав человека, яв-
ляется повсеместной. Отвратительные варварские 
акты обратили Ближний Восток в арену жесто-
ких расправ, превратив жизнь людей, в частности 
меньшинств, в первую очередь в Сирии и Ираке, в 
кошмар. Терроризм является оскорблением для со-
вести человечества. Недавние нападения в Париже, 
Стамбуле, Бейруте, Джакарте, Сан-Бернардино, Ба-
мако и Уагадугу — звенья в длинной цепи зверств, 
совершенных этими группами, щупальца которых 
протянулись на все континенты.

Это драматическое развитие событий сопрово-
ждается постоянно нарастающей волной беженцев, 
преследованиями религиозных и этнических общин 
и широко распространенными нарушениями прав 
человека. Кроме того, возможность попадания ядер-
ного, химического и биологического оружия в руки 
этих террористических организаций значительно 
усиливает масштабы и остроту данной угрозы.

Кроме того, нынешний тупик в ходе мирного 
процесса между Израилем и Палестиной перечер-
кивает любые перспективы достижения решения на 
основе переговоров, усугубляя тем самым угрозы, 
с которыми сталкивается регион. Дестабилизиру-
ющие последствия приостановки мирных перего-
воров между правительством Израиля и Палестин-
ской администрацией являются очевидными. Они 
вносят вклад, в частности, в разжигание экстремиз-

ма, который, как известно, использует неурегули-
рованный конфликт в качестве предлога для того, 
чтобы осуществлять свою фанатичные действия. 
Недавняя вспышка насилия, от которого огульно 
страдают израильские и палестинские граждан-
ские лица, является печальным примером этого. 
Такая ситуация может ухудшиться в любой момент 
и четко показывает, насколько статус-кво является 
неприемлемым.

Урегулирование израильско-палестинского кон-
фликта, несомненно, — ключ к стабильности и миру 
на Ближнем Востоке. Республика Гаити рада возмож-
ности принять участие в этих открытых прениях, 
которые предоставляют нам возможность вновь изло-
жить нашу позицию в отношении этого конфликта, ко-
торый длится слишком долго; подчеркнуть важность 
строгого соблюдения основных принципов междуна-
родного права и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи  — лишь их 
соблюдение может обеспечить прочное урегулиро-
вание конфликта; и выразить поддержку подхода Со-
вета, призванного обеспечить возобновление диалога 
между сторонами, с тем чтобы они могли вернуться 
на путь переговоров, что остается одним из необхо-
димых предварительных условий установления мира.

Позиция моей делегации опирается на осново-
полагающий принцип: право Израиля на существо-
вание и жизнь в условиях безопасности в пределах 
безопасных и признанных границ должно быть чет-
ко признано во всем мире, точно так же, как и право 
палестинского народа на самоопределение и сувере-
нитет в рамках жизнеспособного и демократического 
государства. Моя делегация считает, что сосущество-
вание двух государств, живущих в условиях мира и 
безопасности в пределах международно признанных 
границ, с учетом законных обеспокоенностей Из-
раиля, является ключевым элементом любого реше-
ния конфликта. В соответствии с этой позицией и 
резолюциями Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи, Гаити, которую связывают с Израилем 
исторические узы дружбы, восходящие к моменту 
создания Израиля в 1948 году, также признает Госу-
дарство Палестина, считая, что границы этого госу-
дарства должны быть определены на основе соглаше-
ния, в контексте всеобъемлющего, согласованного и 
окончательного урегулирования между двумя госу-
дарствами. В этой связи моя делегация полностью 
поддерживает урегулирование на основе принципа 
сосуществования двух государств  — единственную 
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целесообразную инициативу — а также все междуна-
родные инициативы Организации Объединенных На-
ций и других организаций, направленные на дости-
жение справедливого, равноправного и устойчивого 
урегулирования, условиях которого должны быть 
разработаны, в первую очередь, сторонами.

Никогда еще динамичная приверженность Орга-
низации Объединенных Наций ближневосточному 
урегулированию не была столь необходима и жела-
тельна, как сегодня. Международное сообщество 
должно безотлагательно действовать перед лицом 
этой двойной проблемы борьбы с терроризмом и уре-
гулирования израильско-палестинского конфликта. С 
одной стороны, необходимо принять и укрепить кол-
лективные меры, срочно необходимые для противо-
действия растущей угрозе терроризма и экстремизма. 
С другой стороны, важно, чтобы Организация Объ-
единенных Наций приложила все усилия для восста-
новления динамики мирного процесса в отношениях 
между Израилем и Палестиной. И обе эти задачи не-
обходимо решать с одинаковой решимостью.

В связи с этим наша делегация считает, что Ор-
ганизация Объединенных Наций, которая обладает 
большим опытом в этой области и уже проделала 
значительную работу по решению структурных про-
блем израильско-палестинского конфликта, сегодня 
обладает наилучшими возможностями для того, что-
бы содействовать возобновлению переговоров, кото-
рые являются единственным путем к миру. Решение 
здесь можно достичь только на основе мирных пере-
говоров. Это в первую очередь требует возвращения 
сторон за стол переговоров. И здесь не может быть 
никаких условий.

Созыв этого заседания говорит о том, что при 
посредничестве Организации Объединенных Наций 
достижение решения возможно. Наша делегация со-
гласна с подходом, который занял Совет Безопасно-
сти. Она выражает наилучшие пожелания участни-
кам этого заседания и надеется, что оно приведет к 
новым идеям и новым подходам, которые смогли бы 
создать условия для стабильности на Ближнем Вос-
токе и скорейшего возобновления дипломатического 
процесса между Израилем и Палестинской админи-
страцией как единственного способа достичь согла-
сованного в ходе переговоров мирного, справедли-
вого, всеобъемлющего и прочного урегулирования, 
которого заслуживают все стороны.

Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Израиля попросил слово для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ей слово.

Г-жа Мейтзад (Израиль) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прокомментировать некоторые обви-
нения, которые мы сегодня услышали.

Представитель Ливана сидел здесь и обвинял Из-
раиль в попытке подорвать трехсторонний механизм 
и выражал сомнение в намерении Израиля выпол-
нять резолюцию 1701 (2006) Совета Безопасности. 
Интересно отметить, что в докладах Организации 
Объединенных Наций нет никаких фактов в под-
держку таких беспочвенных заявлений. На самом же 
деле Глава Миссии и Командующий Временными 
силами Организации Объединенных Наций в Лива-
не генерал Портолано недавно обвинил в нарушении 
этой резолюции именно ливанскую сторону после 
того, как с территории южной части Ливана были 
выпущены ракеты по Израилю. Ракеты были выпу-
щены «Хизбаллой», вооруженной террористической 
организацией, которая свободно орудует в южной 
части Ливана и сохраняет места в ливанском парла-
менте, который в течение вот уже полутора лет не в 
состоянии даже избрать президента. Тем не менее, 
у представителя Ливана хватает нахальства крити-
ковать израильскую демократию. Напомню лишь, 
что террористическая организация «Хизбалла», за-
седающая в ливанском парламенте, — это та самая 
«Хизбалла», которая помогает в Сирии силам Асада 
осаждать Мадаю и морить голодом ее граждан.

А спонсирует одиозные подвиги «Хизбаллы» 
Иран. Печальная истина состоит в том, что всякий 
раз, когда на Ближнем Востоке совершается террори-
стический акт, можно быть уверенным, что без Ирана 
тут не обошлось. Вмешательство Ирана в Сирии, Ли-
ване и Йемене продолжает сеять хаос во всем регионе.

Что касается Саудовской Аравии, то как госу-
дарству, продолжающему осуществлять нападения 
на гражданское население Йемена и подвергать его 
неизбирательным бомбардировкам, ей, может быть, 
стоило бы воздержаться от того, чтобы читать лек-
ции о нарушениях норм международного гумани-
тарного права.

Что касается Сирии, то я посоветовала бы ее 
представителю использовать то время и энергию, 
которые он тратит, готовя ненавистнические и не-
лепые заявления, на удовлетворение запросов Ор-
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ганизации Объединенных Наций о допуске для ав-
токолонн с гуманитарной помощью.

Со стороны представителей Малайзии и Вене-
суэлы  — двух самых злостных нарушителей прав 
человека в мире — было весьма неуместно критико-
вать положение с правами человека в единственном 
демократическом государстве на Ближнем Востоке. 
Можно только надеяться, что народы этих стран 
когда-нибудь получат такую же свободу выраже-
ния, которой пользуются их представители здесь, в 
Организации Объединенных Наций.

Что до моих палестинских коллег, то выслушав 
сегодня утром выступление палестинского наблюда-
теля, я так и не получила ответов на самые важные 
вопросы. Почему палестинцы не сядут за стол пере-
говоры? Почему они упорно отказываются осудить 
террор против Израиля? Я читала и перечитывала 
их заявление. В нем нет ни слова осуждения террора 
и ровно ничего не сказано о согласии на предложе-
ние премьер-министра Израиля Нетаньяху провести 
переговоры.

Демонстрируя такую страсть и энергию в шель-
мовании Израиля, палестинцы игнорируют свою от-
ветственность за население сектора Газа. Для них, 
а также для многочисленных государств, которые, к 
сожалению, не потрудились ознакомиться с фактами 
перед тем, как выступать здесь сегодня, — включая 
Бангладеш и Никарагуа  — позвольте поделиться 
подлинной информацией об важных усилиях Изра-
иля по восстановлению сектора Газа и улучшению 
жизни его населения. Это всего лишь несколько при-
меров усилий Израиля.

Израильский кабинет одобрил целый ряд кра-
ткосрочных, среднесрочных и долгосрочных мер по 
обеспечению Газы водой и электричеством, включая 
временную линию электропередачи и расширение до-
ступа к газоснабжению. Каждый день тысячи человек 
въезжают в Израиль из сектора Газа — на работу, по 
делам или для лечения. И это продолжается, хотя нам 
известно, что организация ХАМАС использует эту 
политику в террористических целях. ХАМАС даже 
использовала онкологического больного, проходяще-
го курс лечения в израильской больнице, как курьера 
для передачи информации террористам.

Как мы заявляем вновь и вновь, Израиль реши-
тельно привержен решению на основе сосущество-

вания двух государств и верит в лучшее будущее и 
для израильтян и для палестинцев.

Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Малайзии попросила слова для дополни-
тельного заявления. Я предоставляю ей слово.

Г-жа Абдул Хамид (Малайзия) (говорит по-
английски): Малайзия берет слово для ответа на за-
мечания представителя Израиля.

Во-первых, я хотела бы категорически отвергнуть 
утверждения, высказанные представителем Израиля 
в адрес моей страны. Эти утверждения беспочвенны 
и призваны лишь отвлечь внимание Совета Безопас-
ности от вопроса, который мы действительно рассма-
триваем — вопроса о положении в оккупированной 
Палестине. Позвольте мне напомнить представителю 
Израиля, что Малайзия питает искреннее уважение к 
правам человека и нормами международного права. 
Это в отличие от Израиля, который продолжает на-
рушать многочисленные резолюции и решения Сове-
та Безопасности, Генеральной Ассамблеи, Совета по 
правам человека и даже Международного уголовного 
суда.

Кроме того, Израиль продолжает нарушать пра-
ва человека, отказываясь сотрудничать с многочис-
ленными правозащитными механизмами системы 
Организации Объединенных Наций. Еще одним при-
мером политики этой так называемой «единственной 
демократической страны» на Ближнем Востоке стала 
отставка в начале месяца Специального докладчика 
Организации Объединенных Наций по вопросу о по-
ложении в области прав человека на оккупированных 
палестинских территориях, которую он объяснил 
своим разочарованием в связи с отказом Израиля пре-
доставить ему доступ к палестинским территориям.

Я хотела бы также еще раз повторить, что в от-
личие от Израиля Малайзия не является оккупиру-
ющей державой, решительно осужденной за ее неза-
конную практику в связи с продолжающейся оккупа-
цией палестинских и других арабских территорий. 
Малайзия является членом Специального комитета 
по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского наро-
да и других арабов на оккупированных территориях. 
Это дает нам уникальную возможность своими гла-
зами видеть подлинный характер тех бесчисленных 
нарушений прав человека, которые совершает окку-
пирующая держава.
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Позиция нашей делегации по рассматриваемо-
му вопросу ранее уже была ясно выражена в нашем 
выступлении. Поэтому мы настоятельно призыва-
ем делегацию Израиля направить свою энергию на 
рассмотрение тех многочисленных вопросов, кото-

рые были сегодня подняты Малайзией и другими 
государствами-членами, а не на попытки отвлечь 
наше внимание лживыми обвинениями.

Заседание закрывается в 17 ч. 00 м.


